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Praefatio. 


Depapyro. I Papyri historia. Bibliothecae herculanensis 
papyrus numero 1507 (ef. Catalogo generale dei papiri erco- 
lanesi redatto dal Dr. Emilio Martini p. 137, in Comparetti 
e De Petra, La Villa Ercolanese dei Pisoni) insignita, quo 
anno et a quo viro evoluta sit, in Inventario papyrorum 
neapolitano non relatum est. At cum in folio apogr. neap. 
designationem tituli praebente adnotatio haec: «finito ad inci- 
dere, ottobre 1819» inveniatur et Aloisius Corazza (7 1842), 
qui ad papyros herculanenses evolvendas anno 1802 ad- 
vocatus est, apographum mneapolitanum fere totum con- 
fecerit (Carolo enim Malesci [inde ab anno 1812 ad Mu- 
seum adplicato| tribuendae sunt designationes fragmen- 
torum huius editionis sexti | visto: per giugno 1825 L. Pasca] 
et vigesimi primi [visto: BB. Genovesi per aprile 1851]^), 
omni dubitatione exemptum videtur, quin volumen post 
annum 1802 ab eodem viro et designatum et evolutum sit. 

IL Papyri descriptio. Servatur papyrus divisa in decem 
tabulas (cornici) vitro inclusas, quarum 


prima continet huius edit. fr. 1—6 

secunda  ,, A » » (—12 

tertia ἊΝ * S » 139—106 

quarta » ) ᾽) »1 183 

quinta ^" ,, 5 , Column. I—IV 

sexta d » " H V—VII 

septima  ,, ἢ Ἢ τ IX—XII 

octava , » 5 á XIII—XVII 

nona P 5 E » XVIII—XXI 

decima .. » A »  XXII—XXV et titulum. 





1) desunt omnino designationes fragm. 13. 16. 17. 20. 


VIII ho mew 


hac editione Buechelerus, vir doctissimus, ita opinatus est: 
«Die Ausgabe ist nicht so übel» (Philodem ber das ho- 
merische Fürstenideal, Ih. Mus. 1887 p. 198 sqq.). Revera 
Cyrilli supplementa non semper reicienda et spernenda sunt, 
ipse Homeri locos magna diligentia investigavit, sed lecti- 
ones apographi neapolitani saepissime mutilavit, ad usum 
suum aecomodavit. Commentaria silentio praeterire licet. 

Tum Buechelerus in scripto quod supra laudavimus 
editionem tantum neapolitanam adhibens, compluribus locis 
textum perpolire potuit et alios Homeri locos adiecit; at, 
neque papyro usus neque.apographo neapolitano, rectam 
lectionem haud semper restituit. Papyrum multis lacunis 
diffractam et inde ab editione neapolitana pulvere se in- 
sinuante multis locis evanidam omninoque deletam, resti- 
tuere non est facile; complures menses in ea desudavi, 
diligentissime perserutatus sum, inedita in lucem dedi, apo- 
graphum neapolitanum assidue ante oculos habui, cuius 
lectiones summo studio notavi, multis locis textum emendavi, 
multa Cyrilli neenon Buecheleri supplementa falsa demon- 
stravi, alia ex Homero supplevi  "Tegimina et statumina 
(sovrapposti, sottoposti) accurate persecutus sum. 

De voluminis ambitu. Quod si stichometriam post titu- 
]um libelli expressam in usum feramus, hoc elicere possu- 
mus: (versus) 2000 »« (litterae) 36 — (litt.) 72000 vel 
potius!) (vers.) 3000 »« (litt.) 36 — (litt.) 108000. — 
Cum autem singulae columnae 40 fere lineas habuissent 
et singulae lineae 17 — 23 litteras complectantur; hane com- 
putationem instituere licet: (lin.) 40 »« (litt.) 23 — (litt:) 
920, inde (litt.) 72000: (litt.) 900 — (col.) 80; vel potius 
108000: 900 — (c01.) 120. Si totum igitur volumen 80 vel 
potius 120 columnis circiter constabat, manibus tenemus 
(25 eol [valde diffractae] J- 21 fr.) quartam fere partem 
vel potius sextam apographi ex archetypo: descripti. 





1) Die Rollen, soweit sich vorlàufig ihr genauer Umfang 
feststellen là8t, sind niemals unter 100 Kolumnen stark" 
Croenert in Hermae t. XXVIII p. 402; cf. Jensen c. 1. XVII. 


TS -— 














Praefatio. ΙΧ 


De libelli indole. Ad columnas autem deperditas sup- 
plendas maximi momenti sunt non modo fragmenta quorum 
et frustula diligenter indagavi, in lueem dedi, sed etiam 
eorum scriptorum opera quae cum Philodemi libello [ad 
Pisonem, ut videtur, dato!); cf. Col. XXV, 15 sqq. | affini- 
tatem praebent. Nam cum Plato contra Antisthenem so- 
craticum cynicorum ef stoieorum principem (ef. Dümmler 
Anlisthenica, Halis 1882; A. Ohvieri, Jücerche letterarie 
sui cinici, Bologna 1899), in libris qui περὶ πολιτείας in- 
scribuntur, negasset carmina homeriea ad homines rem- 
publieam gerentes informandos esse apta, multi seriptores ex 
homerica poesi locos locupletissimos attulerunt, qui Platonis 
sententiam infirmarent, contrariam confirmarent. Nunc 
vero eum alii auctores, ut Dioscurides, ἃ quo nonnulla et 
Epicuri sectator et Dio Chrysostomus (v. interp. subsid. et De 
Dioscuridis περὶ τῶν παρ᾽ Ὃμήρῳ νόμων libello, Weber, 
Lipsiae 1888) mutuati sunt, heroum homerieorum vitam 
et mores, praesertim eorum vivendi genus, scilicet a vino, 
cibis temperantiam, vestium simplicitatem ete., summo 
studio persecuti essent, haud difficile quis coniciat eadem 
principum et potentium hominum vivendi rationis momenta 
Philodemum quoque magno amore magnaque diligentia 
exposuisse. Cum autem virtus hominum rempublieam ge- 
rentium et regentium qualis esse debeat a veteribus scripto- 
ribus accurate perpensum et discussum esse videamus, atque 
sententiae quae apud Philodemum invenimus eaedem fere 
sint (cfr. interpr. subs.) atque illae quae, inde a Platone et 
praesertim ἃ Xenophonte, ab Isocrate, ab Antisthene, ceteri 
recentiores expresserint, concedes Philodemum et uberius et 
copiosius quaedam traetavisse quae apud illos scriptores 
communia?) legimus et in nostro libello hodie desiderantur. 





1) et prima et tertia Dionis Chrysostomi orationes de regno 
ad ipsum principem, ut viri docti putant, Traianum diri- 
guntur; eic. 

2) Quaedam, exempli gratia, afferam: ad assequendas et per- 
ficiendas virtutes, rex imitetur Deum qui, natura sua, bonus est 
bonorumque auctor; in omnibus rebus agendis bonus ac verus 


X Praciatib: 


(€f. Barner, Comparantur inter se Graeci de regentium ho- 
minum virtutibus auctores, Marpurgi 1889). 

Restat ut gratias agam quam maximas Sigofredo Sud- 
hausio, viro doctissimo et humanissimo, qui quo modo tex- 
tum vel supplerem vel emendarem haud paucis locis comiter 
benigneque demonstravit, nec non Christiano Jensenio, amico 
meo carissimo, qui pretiosa quaedam summa benevolentia 
meeum communicavit. 


Seribebam Neapoli, mense Junio MOMVIII. 


Alexander Olivieri. 





rex legem respicit et observat; non sufficit regem esse bonum, 
et amici eius virtutibus antecellant oportet, rex enim omnia 
suis ipse viribus perficere non potest, sed indiget adiutoribus 
per quos quodammodo multiplicatur; etc. 


Corrigenda 


pag. V., 1. 3 (Praef) corr. Emidio. 

19 verba adnotationis: "Posterius — iactantia" in JSub- 
sidium interpretationis releganda et ad lineas 11, sqq. fr. 9 
referenda. 

» 959, col. XXI, 1. 5 ó£. 


15 








OIAOAHMIOYI ΠΕΡΙ 
TOY KAO OMIHPION 
AFAIOOYI BACIIAEQCI 


API IO ΧΙ xx 


3 ATA....AC dis*? ATA[GOOY AJAO[I] Cyrillus ATT....]B 
AC pap. ΑΓΑ[ΘΟΥ] BAC[IAEOXC] supplevi (quod divinavit Diels, 
Hermae t. XIII p. 3) 5 '*kann sowohl zu APl0uxx, als auch 
zu APlOyxx ergünzt werden'' Birt, das antike Buchwesen p. 187 
Berlin 1882; at cf. praef. 


Philodemus ed. Olivieri. 1 


Signorum explieatio 
I editionis 


— paragraphus ad sinistram subter versus clau- 
sulam continentis initium posita | 

»——- eapitis clausula eodem modo notata à librario 

2» eapitis clausula eodem modo notata | 

cw vel —» in fine lineae (Col. X 1. 15, XXII l. 29 et 32) 

[aao] litterae coniectura pro oblitteratis positae 

(aaa) litterae deletae 

(aaa» litterae additae 

aaa litterae incertae 

ααᾳ litterae papyri mutilae sed non dubiae 
. litterarum reliquiae aut incertae aut ambiguae 
aut minimae eíc. 

//aao// quae aut ad aliam columnam pertinent aut 
hodie desunt aut manent tantum in pap. 

x* spatium vacuum in linea relictum 


l ab editore 





II notarum 
pap. — papyrus 
dis* — designatio quae in papyrorum Officina servatur 
dis" — designatio edita 
dis? — designatio marginalis in dis^ 
Cyrillus — ed. Neapolitana 
Bücheler — Rh. Mus. 1887 p. 198 sqq. 
S — Scriptores qui de regentium hominum virtutibus dis- 
putant (ex diss. Barneri) 


— Va EF PIRA 


EX o VIEN Oun]poc [ 


Ld DK, ἢ ]v ἑνὸς γοῦν 
Puts 743 γυν]ᾳικὸς αἰ. .]o 
ΡΝ T0locnuué- 
ΝΣ με μι Ἰευει καὶ του 
E yo d ]e" ona τῶν 
Bons Du 7 ὡς ἐξ ἐπο. 
Duo ἐπιτ]ηδευςαν- 
ΑΝ Ne Ἰτιμωρι 
d ΤΩΣ ar db loo d ] Βελλορο 
ai ACTOR ORUM ]re wv 
Lua νῶι ]n uéunve 
[uei d RW. ]vreiav ov 
DE urs on c]réroucav|[ 
LP EL ]rwv[ 
ἀν HEGRN ON ]veav //cav| // 
d d ἐν ]voe //Nec[v// 


Adnotatio. fr. 1, 1 T (linea horiz. parum perspicua) ὡς 
€zeTTOdis*—7(0)C€ ^CTTO pap. 10— 13 fortasse ita supplendum: 
dui dU. BeAXopo|[qpóvtrnv ἀποε]τέλλων | [ἐκ δήμου “ τῶι δὲ γυν]7ὴ 
μέμηνε | [TTpotrou ἀλλ᾽ αὐτὸς "A]vreiav. οὐκ ἠγάπηςεν, ἀγαθὰ 
φρονέων cf. Hom. Ζ 156 sqq. et Schol. Gregor. Cor. e cod. Mediceo 
(N?[Tragic. graec. fragm.] p. 567) 13 ΝΓΕΙ͂ΑΝ dis* N^ €IAN pap. 

fr. 2, 3—4 quae lineolis inclinatis seclusi ad aliam pertinent 
columnam N 

Subsidium interpretationis. fr. 1, 10 sqq. θειότατον ... ἀπο- 
φαίνει (sc. Ὅμηρος) τὴν opóvnav καὶ βαειλικώτατον, .. .........- 
ὅμοια δ᾽ ἔςτι καὶ περὶ ς«υωφροςύνης ὑποδεικνύειν ἐφιςτάντα τοῖς 
οὕτω λεγομένοις “τῷ δὲ γυνὴ --- Βελλεροφόντην᾽᾽ (Ζ 160sqq.).... 
ἐν μὲν οὖν τούτοις τῇ φρονήςει τὴν τοῦ cugpoveiv αἰτίαν ἀπο- 
δίδωσιν Plutarch., Quomodo adol. poetas audére debeat c. 11 [32]; 
cf. S (regis praestantiae summum est se ipsum regere libidi- 
nesque coercere). 





1* 


Sec qure 


AA SQUEONUNE EM MEER ]ovc[. “ἀλλ᾽ ai- 
δεῖο θεούς, ᾿Αχ]ιλεῦ, [αὐτόν τ᾽ éMén- 
cov, μνη]ςάϊμενος coo] m[arpóc" 


go us ]of 


ΓΟ ΜΠ 09. crues Vr ] τοῦτο m.[ 
SUID i 1 ἐξαπατηθεῖϊ ε]αν 
[.]. ὡς [{.- .ἄλ]λος αὐτοθί ... ἰλέγε- 
εθαι oe.[.]ocav: καὶ μελλόν- 
τῶν μονομαχεῖν καὶ [τοὺς] 
15 ᾿Αχαιοὺς καὶ τοὺς Τρῶας εὐ- 
xouévouc ei[c] τὸν [οὐρανὸν] 


Bi. Ἰεταί 
l4 14125 le L3: lu L8vao 714... 6 
l.5 vae. - 
fr. Cyrill. ...]rwv[ 


..]ro τηρεῖν [ 
..]. “δμω(ιδῆϊειν [δὲ γυναιξὶ παρευ- 





fr. 2, 5—'" ἀλλ᾽ --- πατρὸς supplevi ex Hom. $2508 sq. 9 8ρὃ- 


ilium vacuum 10 hic incip. dis*^" TT. pap. 11 €zA- 
TTATHOEI dis» -O€I.A (litt. subs. canc. sep.) | dis* -O€I[.]A11 
pap.-eei[c]av supplevi 12..... MH dis? .].60C[. ...]AOC 


pap. AYTOOORA€ETE dis* αὐτοῦ. ΛΟΓῈΕ dis ΑΥ̓ΤΟΘΙ. ἽΛΕΓΕ 
pap. 18 A€TOTTAN dis* A...AN dis? A€'[.]OCAN pap. 
13 sqq. cf. Hom. Γ 318 λαοὶ δ᾽ ἠρήςαντο, θεοῖει δὲ χεῖρας 
ἀνέεςχον 14 supplevit Cyrillus 16 XCMENOYCC..TON 
dis* XCMENOY. ...,. TON dis?» X9M€NOYCE€I pap. οὐρανὸν 
BuppL Cyrill ^ 17 4. 2€P.;,; A; ETÀ dis * AL o6 Do εν €.A 
Su ar. su ]€TA pap. 

Ír.9, 4 €i pap. ὅ spatium vacuum trium linearum 6 hic 
inc.dis*^ 7 .CTHPEIN dis*^ 8 ..]1 pap. δὲ γυναιξὶ mrapev-| 
νάζες]θε Pioi[uc.ex Homero x 37 Bücheler, qui adnotavit: '*ob- 
wohl das Letzte freier hat gewandt sein kónnen, gezeichnet ist 





fr. 2, 5 sqq. cf. S (bonus rex deum ante omnia colere debet, 
quoniam sine metu deorum nulla felicitas vera hominibus fit) 

fr. 8, 8 cf. S (plane contrarius regi est tyrannus qui vim 
continuo adhibet) 


w-— My 


32 


νάζο]ντο βίαι " καὶ [mpocri- 
10 θεὶς π]ερὶ τῆς ᾿Ιθάκη[ς ᾿ “᾿ὕβρις- 
ταὶ δ᾽] αὐτὴν καὶ ἀτά[ εθαλοι 
&vo]pec ἔχουςιν᾽᾽ ἐπὶ 
. οὐ]κοῦν, εἰ ταῦτα [«κοπεῖς, 
ἥψα]τό ve τῶν μὴ μόνον ἀ- 

1 [φαιρ]ουμένων τἀλἰ[λ]ότρια, 
ἀλλὰ καὶ παραίνεμα κάλλι- 
«τον ἡγουμένων τυράν- 
vui κτείνειν xoi μιαιφο νεῖν. 


ífr.4 11 ..]are | 2 vae. | 8 ..]v | 4 τὰς $ | 5 ^vov | 
6 1or | 7 ó] Av[o]u[éuvuv | 8 rov | 9 προ | 10 μελε | 
11 vac. | 12 μὴ er [....]axr 18 κ]αὶ co[ Mc ]ov | 
14 εἰαν (vel ciav)o | 15 Ein δ[ιὰ] τὸν émíxov-| 
(16)pov θεὸν ve. .v (vel 1) εἴ..1τι | 17 ..]τί...... |l 
Maec. ἐν"; ]uev ὃ (litterae subs. vel supra lineam vel 
inferius exaratae ad columnas subp. vel suprap. pu 
nere videntur) 
Inde a linea 4 passim inspiciuntur litterae quae finem 

linearum huius columnae superant: 


4 yo | 5 ὑπὸ | 6 ueheto | 8 vov | 11 λα 13 ra 7 | 
14 μὴ | 15 λλ(ῦ) | 16 προ | 17 ὃ 





da — vuc Qi κα — also vielleicht gíoi". Sed dis? (— dis*) 
erràtam praebet lectionem -NYf (l. 9); pap. habet NTG, sqr. 
BIAI ΚΑΙ, inde scripsi: παρεὺυ- iv&Zo]vro βίαι: koi — 9—10 dIpoc- 
τιθεὶς supplevi, λέγων Bücheler, qui cetera ll. 10—12 suppl. ex 
Hom. ὦ 282 11 ATA pap. AC dis*^ 13 o0 ]koOv suppl. 
Cyrillus ckomeic] vel simile quid supplevi, ὧδ᾽ fjv Cyrillus 
14 suppl. Cyrill. 14—15 A|....M€NUN 4155} ἀϊ φελομένων 
Cyril. A[....]OYME€NON pap. ἀ [φαιρ]ουμένων — supplevi 
(ut div. Bücheler) 





fr. 9, 10 ... τοὺς uvncrfjpac ὑβριςτὰς ὄντας xai πρὸς ἧδο- 
vàc ἀνειμένους Dioseur. apud Athen. I, 9^ (v. Weber o. 1.) 


eU uS 


Ad aliam columnam pertinet hoc frustulum, extra lineam: 
1-9 οὔκ ét ον ιν ]co [- -]ou | 20 € | 21..]ev 


pim Ὁ ἮΝ ΤΠ CUNG 06] 
θε[ου]δὴς εὐδι[κίας] àvé[xnCUcr 7], 

85. καὶ διὰ τοῦτ᾽ αὐ[τῶι "gé]on(C[c]" $o- 
ψιλῶς ἣ τῇ “πυροὺς καὶ κριθάς, 
βρίθηζιδει δὲ δένδρεα καρπῶι, 
τίκτηι δ᾽ ἔνπεδα μῆ(λα», θ[άλας-] 
ca δὲ παρρέχηι ixOQ[c ἐξ] εὐ[η-] 

30 γεείης, ἀρετῶςει δὲ λαο[ὶ ὑπ᾽ αὐ-] 

TOO" καὶ πάλι φά[εκω]ν 298 Ny 


fr. 4, 19 PIM dis* 23 hic inc. - NTOI dis*^ NTO..CT pap. 
ἐ]ν voifc] &n[eciv. supplendum? 2 .]AHC pap. (— dis?) 
()..AHC dis*, recte Bücheler óc τε j| θεου]δὴς supplevit €Y A- 

. ANA dis* €YA tantum dis^ €YAI[.... ]A[ pap. supplevit Cyrill. 
cf. Hom. τ 109 8Sqq. ὥς τέ Teu ἢ βαειλῆος ἀμύμονος, óc τε θε- 
ουδὴς ἀνδράειν ἐν moMoic καὶ ἰφθίμοιειν dváccuv| εὐδικίας ἀνέ- 
χηςι “ἦν... 850 ist Vers 110 wie in Platons Rep. 2 p. 868" und 
sonst in der philosophischen. Litteratur, so auch hier unter- 
drückt/' (Bücheler; v. οὐ Ludwich, Uber Homercitate aus der 
Zeit von Aristarch bis Didymos, Kónigsberg 1897) 28 5αᾳ. cf. 
Hom. τ 111 sqq. qépqa δὲ γαῖα μέλαινα πυροὺς καὶ κριθάς, 
βρίθῃςι δὲ δένδρεα καρπῷ, | τίκτῃ δ᾽ ἔμπεδα μῆλα, θάλαςςα δὲ 
παρέχῃ ἰχθῦς | ἐξ εὐηγεςείης, ἀρετῶςει δὲ λαοὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ 


Et AUi TIC dM INCL dis" α[ὐτῶι οἴςει Cyrill. αὐτῶι 
φέρηι Bücheler AY[ ....... ] pap. αὐ[τῶι gé]on[c] supplevi 
78 KPIDIC dia* Koss dis 27 ACNAICAKY(TTOC dis* 


28 €NTIT€AA dis* pap. €N.€AA dis" ἔμ[π]εδα Cyrill. ἔν[π]εδα 
Bücheler AHH pap. (— unn), H secundum ex dittograph. 29 TT.P- 
PEXC dis* TT. P.EX dis^ m[a]péxet Cyrill. TTAPPE€XHI pap. (**In 
einigen Homerhss. steht παρέχει st. παρέχηι᾽᾽ Ludwich ο. 1.) 
80 ΓΕΝΗς dis* [€CIHC dis" T€[..]HC pap. AAI dis* AAO 
pap. 31 TTAAIOA dis* pap. TTAA! dis^ supplevi. Respicit 
fortasse Hom. ὃ 605 sqq. vel 1 21 8sqq. vel v 238 sqq. 


fr. 4, 30 δοκεῖ (565 uot xai Ὅμηρος αὐτὸ τοῦτο φράζειν᾽ 
(de hominu regis imitatione) uvnceeic γὰρ τοῦ χρηςτοῦ paca- 
λέως ἐπὶ Tcv εἴρηκεν, “᾿ἀρετῶςει δὲ λαοὶ ὑπ᾽ abro0" Dio 
Chrysost. I 35, 20 (ed. de Arn); cf. S: populi ad indolem et 
naturam regis vivendi rationem facile conformant. 


2 D Ue 


fr.5 a) . "r]ou[Bun. τε «τήληι τε΄ τὸ τὰρ τέρας 

écr]t θανόντῳν᾽᾽[ 
MEAT ]en[. .]of 
ΟΝ 

s οὕτω eic ἀγρὸϊν. .. ΠἀἸλλὰψ 
RA ] καὶ τῆς .Ἴν xoi |. . J9o// 
arva ]v. περι. . [..]//ove// 
dv Eat -]e E. -JoxL- - 1/6 
εν εἦρον E. - Tent. - - he -]/. veuc// 

D dae LT ATE. εἰ τὸ κίαπαν 
Lap M ἀρῶν *Ounp //L . . rot κι 
ARIS TT UM δίς ]ro[. . ]//ac// 
2. GUT. s ]vo [.]//ca// 
oi iMd Jrepi[. .]/mp. v// 

τὸ 0 MU AUI ]o. oc nt//ovuevoic// 
X 0 id loc gíow/ou τὸ Av-// 
ix0:3034Q84 ]c [τα]ῦτα γὰρ 
Eo ΜΟΥ Ebr ]eov 


fr. 9 Cyrill. 
b) .]rov αἱ 
εν «Τειςφί - -.] λέγῃ 
κατ]αςκευα ᾿ 
.]ov: ὃ γὰρ οἰόμενος 
s . .Ἰφόβωι μόνον 
fr. ὅ. Constat duobus fragmentis a) b) ad unam eandem- 
que columnam minime pertinentibus; reliquiae autem extre- 
marum octo linearum prioris ad primas octo lineas fragmenti 
alterius adhaerent. neque quae lineolis inclin. seclusi eiusdem 
sunt columnae atque frg. a). 

a) 1—2 dub. supplevi ex Hom. TT 457; fortasse et laudabatur 
versus qui praecedit: ἔνθα € rapyocouct καςείγνητοί τε ἔταιτε 5 PO 
non sunt exaratae in linea sed paulo inferius. lta (1.8) Εἰ paulo 
supra lineam. 1 ΠΕΡΙ“ pap. 8 N^ pap. 9 WNAIC pap. 


O!AC 
10 ADAN pap. | 15 ACFT|OYMENOIC pap. — b) hiec inc. dis*^ 
5 ΦΟΒΩΙΜΟΝ dis*^ φόβωι μόνον pap. (ut. div. Bücheler). 


— 8 — 


πλ]ήθους γὰρ écrw| 
τ]ὸ κυριεύ[ε]ειν [ 
..]ret καὶ τοῖς οἱ 
..] μεγι[ςτ 
10 πα]ρὰ Τρῴώί[εςει 
..]wv [..]c d 
2241 TOURENOEL SELL S. ἀλ-} 
λὰ τῶι πρὸς [ 
τὰς αὐτῶγ [ 
15 OpXov καὶ 
..]ev [.]eia [ 
προί | 
ket... lop cia. ““τῶι] 
δὲ μ[άλις]τ᾽ ἄρ᾽ ἔ]ην [ἐναλίγ]κι- 
30 OV, ὡς εἰ ἅπα[ςα] Ἴ[λι]ος ὀφρυ- 
[ó]ecca πυρὶ c[uox]o[i]ro κατ᾽ ἄ- 
[xp]nc"* καὶ διὰ τὴν φιλοετορ- 
γ{{Πὰν oi Τρῷες αὐτῶι τὸν "Exr[o|pa 
fr. 6 frustulum: 
1gj2pmuv|3 εφθο | 4 πε]ρὶ Ato[vroc | 5 TOV KO | 
6 τιμῶν α 7 χουειν εὖ | 8 ovc | 9 ρί. hv 


fr.5 b) 6 ΘΟΥς dis» 190YC pap. | 7 ICTPIET.PIN dis* ICTPI 
€T.PINdis^ 10TAdis* 11 (N.HCdis* .18—22 τῷι 56 — κατ᾽ 
ἄκρης supplevi ex Hom. X 410—411 20 ΕΓ. ΓΕΙΑΤΤΑ 
1119404. dis* ἘΓΟΘΚΕΙΑΙ͂Τ.:: ii ^OA. dis^ 21 «€CCA | 
YPIC. . O.TO dis* .€CCA YPIC.... O.TO. dis» 28  ANOI 
dis* .ANOI dis^ post "Exr[o|pa Cyrillus supplevit οὐτήςαντι 
ἀνθίετανται, locum lliadis 2 411sq. laudans, ubi describitur 
ietus ab Aiace Hectori illatus et auxilium ab sociis eidem 
Hectori allatum. 





fr. 5 b) 18sqq. cf. S (amor omnium firmissimum est regni 
et vitae fundamentum) 


IE ciao le.f 

$ ....]écp[éAeiav] xaetcr[nc]: 
[. 400 ται δ᾽ Ὅμηρος 
Γ᾿ bu SX ]ó ᾿Αθηναῖος o[ 
PEARCE 7 θεὸν év[ 
ἘΣ EY TRA HU EUN ]ravz.[ 

WELLS. es A ]uóvoc [..] δ 
JH NODE Jo[. . . ]arnv n[ 
Miss Jo[. ..v]àp ἐρίζων τοὺς 
pus Je[....]. rà φαίνεεθαι 
|'€]«ropoc [...].ra δ᾽ ἀποί 

15 ἐτ]ύγχανεν᾽ ἃς καὶ παρὰ 
[τ]Ἰοὺς ἀγγέλους ἢ mpécg[eic 
ἢ] καταςκόπους οὐκ ἀφί 


fr. 7 frustula passim: 





ILI Ies .x ΕΠ ΡΠ yr zw 8: neol 2.3 ] 
qu 4s o. be bo vrbe ons ios: ]e | 
T MM mb. s TANUN εὐἰδιο CI οὐ]δὲν 

E NR uer ues NINOS IRIS ]era 


11 αὐτὸς μὲν ἐπιτη[δείως 
12 m]aparíónci κελευ[ 
D TM ] θεραπευ! 


fr. 6, 4 €/ pap. 5 supplevi KAOICT. .1Δ dis.*, sed littera 
extrema ad column. subpositam pertine& 6 OMHC...AI dis*, 
sed duo litterae extremae ad column. subpositam pertinent 
9 TTANTC dis* pap. (inde παντὸ[ς] vel xávrw[v] 12 PEPIZEIN 
dis* PEPIZGNN pap. 18 TTADA)HCOAI dis* ' TAOGAINCCOAI pap. 
14 4TA dis* ITA pap. 

fr. 7, 3 nco paulo supra lineam, 7 περὶ τη id. 





fr. 6, 5 sqq. Philod. fortasse sententiam explicavit, amicitiam 
summum bonum regis esse regnique stabilitatem efficere. cf. S. 


DISSI s OUIpue 17996 9 εκ του Ἰπη 
11 22050 ]rov δέκα ὃ 

MOUSE SEV ]uc 'Obuccéa To 
ΓΘ 388 Ἰπειδου ὡς vo[ 

— Raices ter. 4/2. odo 

d) .] πρὸς τί 
euev οἱ 
oAeu[ 

fr. 2 Cyrill. mov[ 
25 θεῶν! 


dae 
φέρε o[n, ταῦ]τα [ué]vr[o] 
λέγωμεν, ὅτ[ι] βαειλικ[ώ] - 
τατον οὐκ ἀπεοικότ[ως] 
εἶναι δοκεῖ τὸ πάντ[ων], 

so εἴπερ εἴη δυνατόν, φροντίϊζειν. 





BB LI PLA ]eoc[ 
p eC τν κων 1.2 
[ 
ἐῶ ἐδ EE Tuoi ess ode 
frustulum c) ad columnam suprap. pertinet et extra lineam 
apparet 20 inde ab hac linea in mg. frustulum invenimus 
quod ad columnam subp. pertinet: 1. 1—1v 1. 2.8 vacuae 
l. 4—oco l. ὅ---ταί....... Ἰὼ 1. 6—xo[....... ]ia 1. 7 α 





l 8 vac. l 9 o 21 hic inc. dis* 24 hic dis" 
26 va0]ra ego, cet. suppl. Cyrill. 21 A€T.M€ dis^ Aéy[o]ue[v] 
Cyrill. Aer (9M€. dis* AE OMEN pap. (— Bücheler) 28 OIKATE€- 
OIKOT dis* . .KA . COIKOT dis" £j. ] ko[i] ἐοικότζως] Cyrillus y. γε] καῇ] 
ἐοικότ[ως] Bücheler OYKATT€OIKOT[. . pap. inde οὐκ ἀπεοικότ[ως] 
scripsi (Philod. de vitis 10, 27) 29 TTANT dis* πάντ[α Y^] 
Cyrill. '*omnia inspiciat, omnibusque prospiciat"" id. in anno- 
tatione TTA pap. vávr[uv] Bücheler; lineae sq. verbum supplevi. 

fr. 8, 1. 2 ^H pap. 8 spatium vacuum novem circ. line- 
arum 4 hic inc. dis^ 5 in mg., ad columnam suprap. per- 
tinens, frustulum: l. 1 -- κε 2 ----ππιὰ (cf. fr. 13). 8 ——Aao 
Ro P VNOC LO ec cT ROSE 











fr. 7, 29 sqq. cf. S (regi eorum quos regat saluti magno 
studio prospiciendum est) 


ὩΣ WE 


EI. 8.2. 44 τὸν δε [.]evo 
EA pers Ἰκοτι [....]'Oun- 
Ip. io. ἄ]λλης [...]veic 
[. 1) E. ] τι μοι a.[ 

A UI ]unv[.]v[. ...]ot 

Woo e I9 ]nv eeu. δε 
[4 TDA, ]éeé[A]ovu[ci]v. ov 
[... ....] ἔργον ἀποπέμ- 
[m....] δίκαις o[. ..]u 
[... .ro]trapoó[v 

P IBLUAUTUFO Jeep ds ons 
[...... r]àp n8&..... ]co 
QIMBO SE M EIUOPANRANET DAT ]n ov 
porri 14L..« 1 €x. ἀκ: 
NISUS νοι ]e o[ik]eioic 

N Tos d ]mc ἐςτι 
E sieh οὐ καὶ γὰρ émp[ 
a ..]c Arauéuvuv 
UIDI ADU ΣᾺ ὧν ]koi μαχο 
[.. . ....put]kpóv. xoi 
“0 νον, Ἰδὲ 
fr. 9 SL NM Ana: ld .]e[.]ev.[. hf 
dp. PUOI atico ]re[...]óe ἄγει τί 
ag Ἰαταί .. .. [η[ 


3 nir cd Incl. 11. npocér|t : 


ἽΕΙ 8, ὅ " .€NO dis* ^ ONA€[.]€N pap. 6 ΟΜΕ dis* 
OMH pap. .MO.AT.... dis*  IMOIA: pap. 10 HN- 
$€M.AE€ dis* HNOEMT ΔΕ (litt. subsign. ad col. subp. pert.) 
pap. 11 ἐθέ[ζλ]ου[ειῆν supplevi, an ἐθέ[λ]ου[ςα]ν 12 ΓΟ- 
NATO.€M dis* 13 A.AICO dis* 14 Γ. POC dis* ΙΓΑΡΟΥ 
pap.supplevi 15 CTHO..... OYN dis* CTHC[. ]O^|[. .JOYN pap. 
16 APHC dis* 18 A...€ AA dis* 19 €O..TTOIC dis* 
22 AFAMEMNOIN .dis* ATAMEMNON pap. 24 CPONKAI 
dis* 25 THCN....C dis* THCNa[....]OC pap. 

fr. 9, 1 NC[.]T, paulo supra lineam, pap. 


uc EE 
δ πὴ dO ἐς, 7 γὰρ oic[ 
[ | 
fr 4 Cyrus os een ]vn Yel 


oS Ἰταῖ [..]ka. τι p.e 
POI 7α διότι Tfi[c 
19 .]c[. .]ς μόνος ἀπολαύοι., 
ó(c» α[ὐ]τὴν ἀκμὴν ἀντιπα- 
[ρ]ατίθηει τὴν ἰδίαν, οὐ- 
κ ἀδολεςχίας ἕνεκα γε- 
ροντικῆς, ἀ[λ]χὰ διὰ «τὴν» τοῦ 
ἸΤατρόκλου νουθετείαν. 


BR ID: δεν uos ]xI 


eA ]nciac o.[ 
....A]ócovrec οὐχ ó[ 
ROMPE Ἰλεται τὸ cOé[voc 


e .]uv. τους. ov[. . ]v[ 
vnl.] ταῦτα δρᾶν mpoc[üke: ] 
τοῦ δὲ ευμμαχήςε[ 


fr. 9, 6 spatium vacuum septem linearum $8 hic inc. 
dis KATIPC€ dis* KATIPC€ pap. 15 τς NOCATTO- 
AAYLELON* .... NOCATTOAAY dis^ ἀξιϊώςεεως ἐκεῖνος ἀπο- 
λαύ[ςει suppl. Cyrill. .]C[..]CMONOC ATTOAAYOIP pap. -λαύειγ, 
seribendum? . 11 Philodemus spectare videtur verba Nestoris 
Hom. A 668 sqq. (εἴθ᾽ ὡς ἡβώοιμι βίη τέ μοι ἔμπεδος εἴη ete. 
670) 11 -Α(. ΗΝ (25 littera dubia aliquantum) dis* |A. . HN 
dis? κ]α[ὶ τ]ὴν Cyrill. τ]ὴν tantum suppl. Bücheler; OA[.] ^ HN 
pap. ó(c» o[o]rv dub. supplevi 12 ΟΥ̓. dis*" οὐ [μὲν] 
Cyrill. ΟΥ̓Κ pap. (— Bücheler) 14 τὴν addidi 15 νου- 
θετείαν scripsi -T€IAC dis*^ -TEIA[ pap. 

fr. 10, 2 spatium vacuum duarum linearum 3 hie 
inc. dis* OA dis* pap. Posterius (col. XXI), οὐ non minus aperte, 
Philodemus declarat non temperandum esse a propriis laudi- 
bus, si hae referantur ad salutem aut felicitatem populi, nec 
unice profieiseantur ab ineptaiactantia 6..... YNTOY...ONAN 
dut. cus YNTOYC^O pap. 8TOYACCYMMAXHOE dis* -AX [pap. 


ΠΕΡ 


ue. QE 


fr. 11, 1. -....]1] 2...]k| 3 .. -. ]wc| 4 vae.| 5 cevre | 
6 ...]erev | 7 παιδευτ | αιπί.. .71τ | 9... h...]c 
ὑπ | 10 .]ow[...] mócov | 11 ...àv6]pwme | 
19 ....]&e Te | 13 ..mó]vrec ἅμ[α | 14 ... Ἰτὴν 
ὁμοίαν | 15 ....]ov [π]ρᾶξιν ἐχ | 16 xai 5 | κα]ὶ ἔδει τὶ 
ἘΠ τ 124H ] éxremou | 18. .....]r | 19. ....]ro μὴ 
Yoit - 150901 EE... leto: εὐ co νι.» rot | 
BO S S TVA ir 1,98 vao 1:94 οι Ja [ ]ot | 
20.075 5 ρῶς dis deabus TW dE oret προ 
21 vac 
B rmi... 2 ]em καὶ 
25. 0]i0 Τεεθαι πεί 
Wis uit ]kovruv [ 


Ee E ]o xoi φόβου καὶ [θάμ-. 
βους κ]αὶ τῶν ὁμοίων᾽ ὡς ἔν 
[re τ]ῶι τηλικούτωι θυμῶι 
[νι]κᾶται πρὸς τῆς ᾿Αθηνᾷς 





fr. 11, 1. 4 spatium vacuum trium linearum 8 ow 9 ι 
10 οἷν ad columnam subpositam pertinent 16 κα]ὶ ἔδει τ ad aliam 
eol pertinent 18 littera τ ad column. subp. pertinet 28 spa- 
tium vacuum irium linearum 28 hic inc. dis? — 29—33 éx- 
πλήττ]εςθαι πε[ριγίνεται | τῶν mpocn]kóvruv [παθῶν, | δείματο]ς 
καὶ φόβου καὶ [θάμβους κ]αὶ τῶν ὁμοίων ὡς ἔν [τε τ]ῦι etc. 
suppl. Cyrill. qui effectum theophaniarum hie vidit (cf. A 199 
θάμβηςεν δ᾽ ᾿Αχιλλεύς, μετὰ δ᾽ ἐτράπετ᾽ [ 396 sqq. .. ὡς οὖν 
ἐνόηςε (Ἑλένη) θεᾶς περικαλλέα δειρὴν. ..".... θάμβηςεν m 178 
θάμβηςε δέ uiv φίλος υἱός, ταρβήςας δ᾽ érépuce βάλ᾽ ὄμματα, μὴ 
θεὸς εἴη [χαλεποὶ θεοὶ θνητοῖςειν ὁρᾶςθαι hym. hom. in Dem. 111] 
etc.) 38 sqq. Fortasse spectat locum Hom. A 199 sqq. Χρὴ 
μὲν ς«φωίτερόν γε, θεά, ἔπος εἰρύεςαςθαι, | kai μάλα περ θυμῷ 
κεχολωμένον᾽ ὡς γὰρ ἄμεινον. | ὅς κε θεοῖς ἐπιπείθηται (216 --- 218) | 
οὐδ᾽ ἀπίθηςε (Ἀχιλλεὺς) μύθῳ ᾿Αθηναίης (220—221) 34 .... TAI 
dis" pap. πείθεται Cyrill Bücheler ..KATA! dis* vi]kàroi 
supplevi 





fr. 11, 31 sqq. Philodemus sententiam explicare videtur, 
bonum regem deos timere eosque colere (cf. S) 


w duc 
“85 [ΑἸχιλλεύς, ἔν τε τῆι νυκτ[ε γερείαι 
MN 1275952. Esa cun Je[. .]oe 
fr. 10 Cyrill. [.. ... .γυ]ναικῶν δέ τις 
[. 34593 ]oc xoi τὸ μὴ τὰ 
[9:90 ] ἐπὶ τοῖς ἐν τῶι πο- 
s [ταμῶι] πρ[οἸ]πίπ[τουςι τὸν δὴ 
[1:75.59 Tava[ .. θεν, ]nca 
29] 51:035 Ἰταφῆς παροί 
AR ΔῊΝ Ἱπερ [.]o8wc[ 
OMNE. 2 ANUS ]uev ἀλ- 
10 λοτρίωῳ[ν..... αὔ]ξ[ε]ται καὶ 
TüoIM (d. οὐ ὦ ] τ[οι]οῦ- 
1o ué[r]o[ov. .. ..... περι- 
ε]τέλλοντα[ς Τρῶα]ς κ[αὶ] 
(T»puiàc τὰ Aei[wava τῶ]ν 
15 τεθνεώτων... .. ]oe μο- 
νικῶς οἷον ἐγ[ςημαίνων] τὸ 
χρονίζειν ἐΐν μὲν ταῖς λύ-] 
παις ἀςχέ[τοι]ς οἱ 


2 a 


τόδ᾽ órav[.. ..]co[ 





fr. 11, 35 νυκ[τὶ Cyrill. νυκ[τεγερείαι Bücheler cf. Hom. K 277 
sqq. in mg. pap. ad aliam column. pert. 1 τη 2 xoi go[c][A | 
imo mag. pap.: 

[..]TOI ΚΑΙ AOTIOI 


AC: YNEIC 
fr. 12 2 hic inc, dis*^ NAIKON dis* ....]O0N pap. 35 sup- 
plevi 7 XA pap. TACTHCIT dis? TAOHCTTAPO . pap. 


8 TTY...AOQ)C dis*^ TTICP[.]AOQ C pap. 10 A.TPI(Q  dis*^ 
AOTPIOG pap. correxi et supplevi αὔ]ξ[ε]ται 12—18 cf. Hom, 
u 292 sq. οὐδέ ἑ μήτηρ | κλαῦςε περιςτείλαςα 13— 15 
suppl. Bücheler 13—14 pro T]puiàc scripsi «4T»putiàc 
14—16 in mg. frustulum 1. οδας 2. oivu0|3 ενρι  16—18sup- 
plevit Cyrillus, cf. Epicuri sententiam IV: οὐ χρονίζει τὸ ἀλγοῦν 
ευνεχῶς. .... , τὸ μὲν ἄκρον éAáyicrov χρόνον πάρεςτι (Cic. T'usc. 11 
**dolorum magnitutinem brevitate consolatur Epicurus, longin- 
quitatem lenitate") Usener, Epicurea, p. «2 19 ΓΟ dis* O pap. 
τόδ᾽ scripsi FHACTAN et 20 NAMIKOGXC arbitrio mutavit dis^ 


— 15 — 


30 γνωμικῶς, ὅτι "xp Tóv^, érpa-] 
yev, “καταθάπίτειν, ὅς xe 
θάνηιςει, νηλέα θυμὸν é- 
χο]ντας, ἐπ᾽ ἤματι δακρύ-] 
cavrac: ócc[o: δ᾽ ἂν πολέμοι- 
o] περὶ cr[vrepoio λίπων-] 
ται, μεμ[νῆεθαι πόειος καὶ] 
ἐδητύος κα[ὶ ^ r]ac[ τέρι δ᾽ Ἰοὔ- 
πως écrit νέκυν π[εν]θῆςαι᾽". 
[..] τοίνυν μηδεί. .].[.-.7ςα [ 
80. .] πολέμους crepí(c»keiv. τῆς 


2 


cx 


fr. 13. frustula passim: 
a8) 1 —a | 3 —cxyo | 3 —1a | 4 —1ov | 
b) 1 —xoi ἀλλ] 2 --Οδυ]εςεὺς | 3 —r 


8Y1... olds. PP D LIU 1α | 4 ... ]vo[. το]ῦ- 
τ τ Bb arredi ] v] 6 προ]ετάττεεθαι 
10| 7 ...] ᾿Αγαμέμνων | 8 ..... ]'AxuA19..... ] 








fr. 12, 20—27 (χρὴ τὸν καταθάπτειν.. ἐδητύος) suppl. Cy- 
ril. ex Hom. T 228—231 20 pro χρὴ τὸν: χρῆναι Bücheler; 
pro ὅτ[ι χρὴ τὸν: ὁ m[ottrjclegendum? — 26 CAI dis? pap., TAI corr. 
dis^ 217—928 γαςτέρι. πενθῆςαι suppl. Cyrill. ex Hom. T 225 
cf. praesertim Hom. $ 599 sqq. (νῦν δὲ μνησώμεθα δόρπου" 
καὶ γάρ τ᾽ ἠύκομος Νιόβη ἐμνήςατο círou etc.) ὃ 193 sqq. etc. 
29 MHAE.C...A dis* ΜΗΔΕ.Γ .A... dis? ΜΗΔΕΙ. .[.]C A[.. 
pap. οὐ] τοίνυν μηδε[ὶ]ς é[àro:] Cyrill. μηδὲ κατ]ὰ Bücheler 
30 ante πολέμους: eic suppl. Cyrill. τοὺς Bücheler CTHPIKE€IN 
pap. post τῆς: mócioc ἢ ἐδητύος suppl. Cyrill. τροφῆς Bücheler. 
Post lineam 30*" pap. habet frustulum 1 —-0 | 2. ea | 
B xd T|4 —T]|5-——x« 





fr. 12, 20 sqq. τὰ δ᾽ ἐπὶ τοῖς θανάτοις τῶν οἰκείων πένθη οὔτ᾽ 
ἄμετρα εἶναι ἀξιοῖ᾽ ἀγεννὲς γὰρ τοῦτο᾽ οὔτε παντελῶς ἐκκεκό- 
φθαι ἐᾷ’ ἀδύνατον γὰρ τὸ ἀπαθὲς ἐπὶ ἀνθρώπων. ὅθεν λέγει τὰ 
τοιαῦτα “ἀλλ᾽ ἢ τοι. ἀνθρώποιειν᾽᾽ (Q 48 sq.). ἐν ἄλλοις δέ pnciv 
“ἀλλὰ χρὴ - δακρύςαντας᾽᾽ Ps. Plutarch. de vita et poesi 
Hom. 189 | 


éecpam.110 1 ΟΣ 04 BH DHBE V poU? 10:12... 
urovya[. . ]uov 

d) 1 ὑπὸ | 2 r]póc | 8 γὰ]ρ προ | 4 uera[. .]c | 5 rwv 
[..]eev. ἄν [v]ic 

e) 1 ..] χρ[ἤ]να[ι 2 .]rmo | 3 γ]ὰρ [4 ον ψ| ὅ .]av 

f) 1 —o[..]o1 ρια | 1. 2 —cr | 1 ὃ ---γελῳ | 1.4 —m 


9i Ν ]wv|2....]aco| 3 ἄλ]λοι] 0| 4 ..] πολ] τ 
5 ..]uérid[ro]v 
Bid oso Je διὰ t [3 «Je [ἰἶντο [-. 
οἱ. : 72ἐν 8} ως ]^6«aisóv[. Joc. [4 ... τ ] 
γῇ. 1... hoc 
fr. 14 frustula: 
ἃ}1 ἐπι [ : NL. Ju Je ΒΥ S Ἰτος[. .]« | 
3 ..]w[....] xowoó | 4 ...]moc[..]o xarà | 
S tt 7υς ἕνεκα | 6 v[..... Ἰφους 
DW DC UNDA ἈΝ ]evr | 2 ovq[. ..]o[. ..] 
ἢ, EE DOE ]uave[évoue]v vov | 4 .... 
SNC ANO Le dci oso UN 
dos Cos ER oT Jebguo v rues Ud πὰ] 8. 
fr. 8 Cyrill. 
ἡ λυ spy Dini Dur ΤΌΡΕΙ PARAL ER NEMES 
δ HEAR uedtaw 158. ie odori? aot Sin D o 
VERBI POE CET EE ]rot 
um[..... Ἰτωι [.... . ]c {.Ἱπαγταις 


10 uqn[. .... ]nhun [1]óoe τὸ c//ra// 
ἐνίο[ις πο]ιοῦειν [...] οὐ [r]àp//ra// 
τοῖς ἐναντίοις [....]vra o[ 
ἄνδρα γίνεεθαι m[p]iv ἢ καὶ 
κατεγχειρεῖν τωγί. ]. τῶν 





fr. 14, a) 3 in mg. ad aliam column. tribuendum: ἄνευ 
4 id. πὰν c6) 3 hie inc. dis*^ 9—11 quae lineolis inclin. 
seclusi pertinent ad aliam columnam 18 AN.PA dis* ANOPA 
pap. correxi 12 TON .YTON pap. 


d P τὰ 
fr. 15 frustula passim: 


..&) 1 —cr 2 ---οὐδ[ὲν] πρατ | 3 —p | 4 vac. | 5 —T | 
6 —vev | 7? —9av | 8 —v | 9 —c 
b) 1 --ο 32 —o [3 —av|4 vae. | 5 —1o | 6 —v&e| 
1 vac. | 8 —oa[. .]e 
e) 


o. .]e en[ 
..KJofi] λείπε[ι]ν το 
...T]epi κα[ταπι͵πτόν[των 


VEL ]e-[....]nc παρα[ 
NOE ]wvo[....]vàp αι 

10 ....]cot τινε... ]uv[. ]vo[ 
...]ruv0áveO' ὁ Ὀδυςςεὺς 
ΓΙ ΘΝ ]neipav ἑκάετωγ[ 
Pet Evlr at Ἰέλευθεροί 


fr. 16 frustula passim: 


»---- 


a) 1 π[ρος]ηγορο | 2 κεια 


ΒΕ γὰρ 2: ΙΒ |[:3.....]no0] 4... : ]c 

ET 15... Teo px E ]xe ] 3 e[.]w[. .]m | 
4 amo | 5 o[.|vr | 6 το 

EIER. vns Ἱπε ΑΕ oos ]va | 3 vac. | 
4 Ἐν Imr4 B 30399: o. Jicxov | 6 .... 





. fr. 15, c) 1. 2 hie inc. diss 4 lHN[.]HA pap. THN.HA 
dis*, 7 A€..0AN dis* ΔΕΙ͂ΦΑΝ pap. 8 ..CH...HC..TTAP 
dis* P^[....]HCTTAPA pap. 


Philodemus ed. Olivieri. 2 


s d ]Jax|7 ........]uv| 8 vae. | 9 àQàMo[. . ΩΣ 
10.9) 131 M..do[.. e. ]ec | 12 'O5]ucc | 13 μεν 
πο o νον τον ]uaxo[ 
RSS ]&x[ 
ατοί 
ENTUM [PORC 
Ki mu T sos Ἰλοί 
| ..]n[.]v v[ 
wert ]une[&] παρί. Ἰς[ 
qM ] ἔρχ[ςε]τα[ι πρ]ὸς τί 
Yea 7ας πως [τ]ὸ με x. 


A au ]uv[. . . c. ]vow γί 
s... ]e. εὖ ἰδόντες γὰρ οἱ 
ss. περὶ τ[ῶ [Κν cuumoct[uv 
16 «ὦν -π]αρ[ὰ] μὴ Aveeiav[ 
es ]eo[. ..]e[. .. .. ]em[ 
EX EI ui ]8o[ . . .]e 


UK CTORUM ] πανί 


9638, Tài cix 7α | 2 vae. | 3 κα[ὶ u]era | 4 &voupou | 
b.vae. | G arl osos jruvisS suis 1co] 9:73 
GAP ]wo. | 10 ......] μᾶλλο[ν | 11 vac. 


c E oes Je. 3. f. T, 





fr. 17, 4 et 5 litterae v et lo ad aliud frustulum per- 
tinere videntur. Ita litterae p[.]c(l. 8), x^ (l 10), v extrem. 
(l. 12) ad columnam subpositam pertinent 7 vac. 11 vac. 3 
13 ACY.4 AONTEC pap. 

fr. 18, 2 spatium vacuum duarum linearum 5id. 9 (002 
pap. 11 spatium vacuum quinque linearum 12 hic inc. dis*. 
^ c EPRIM AME UU DERTERUMEENE enn 11 [.]2 pap. 


w- "E. ax 


Ign 1. ]ropoticouev[ 
o MEHR ]rovoóca τί 

τ RU dC ]ec ποτήριον! 
Du ΤῊΝ 1αι πλῆρες ou[ 

MET. 1... .] καὶ φιλοπο- 


[εῖσ i. ui. ].aumr.e 
En 12. ἀ]ρωγοί .] μὲν [ 

ΠΩ ΧΟ ΤΡ 1ι γεγο[ζνέν]αι μνη- 
[ςτῆρας. .μ[.. .7τ[.-]ν παρα 
Don ΚΕΡῚ 1 το[ύ]τοις εὖ 
EUMD EUNT E Ἰραι xoi 
Ι Tp LUDUM ]og.o 

95 [ leuc]: . Ta p x τς ]v eL. ]o[ 


uCv»ncrfpa[c] xoi mopaxómouc: 
[ἀ]λλ᾽ οὐδὲ παρὰ τούτοις Éu- 


fr. 18, 13 hic inc. dis? TTAPOICYME dis* TTAP. . .. M€ dis^ 
TTAPOICOMEN pap. (παρ᾽ oic ὁ μὲν vel mapoícouev) 14—16 
"mag...auf Nestors Becher zielen?? Bücheler (cf. revera Hom. 
A 636 sq. ἄλλος μὲν μογέων ἀποκινήςαςκε τραπέζης | πλεῖον ἐόν, 
Nécrup δ᾽ ὁ γέρων ἀμογητὶ ἄειρεν) 17 ΦΙΛΟΤΟ dis* pap. 
-mo|[cia seripsi 18 CAITHEI dis* I-AIT]I€E pap. — 20— 21 suppl. 
24 ....h pap. BIO dis* BiOpap. 25 ..... MN τ θέειν c TAY 
dis*....]^YC[..]A*^ pap. 26 HOC dis* 27 MHCTHP.. dis* 
MHCTHPA[. pap. ITTAPAVOTTOYC dis* TTAPA.O.OYC dis^ πα- 
po[v]ó[u]ouc Cyrill. (— PBücheler) TTAPA[.]OTTOYC pap. mo- 
pa[x]ómouc supplevi 28 TOYTEIC dis? TOYTOIC pap. 





fr. 18, 14 sqq. fortasse cf. mAeicrov δὲ ἔπιε τῶν μὲν ἡρώων 
Nécrup ὁ Tptrépuv....uóvou δὲ τούτου τῶν ἡρώων τὸ ποτή- 
piov ἡρμήνευκεν ete. Dioscur. ap. Athen. X 433^ 28 sqq. cf. 
Dioseur. ap. Athen. I, 17* οὐδὲ ... μνηςτῆρας εἰςάγει (so. 
"Ounpoc) μεθύοντας, 109 (....... "Aviivooc ..ó λέγων πρὸς 
"Obuccéa ““οἶνός ce τρώει μελιηδής᾽" [go 293], αὐτὸς οὐκ ἀπείχετο 
τοῦ πιύματος᾽ διὸ καὶ τρωθεὶς ἀπώλετο, ἔτι κρατῶν τὸ ποτήριον 
κτλ.) X 433^ et XIII 5564, Ps. Plutarch., de vita et poesi Homeri 
206 ete. 

o9 Ἔ 


“πὶ 


cs bu 
[o]acic. o[i]v[o]pAuríac: ἀλλὰ 

80 [τα]ῖς αὐτα[ῖς] xoi ἐπιτιμῶν, 
[το]ὺς παρα[φ]ρονο[Ὁ [ντ[ α]ς o ot 


fr. 19 axa[ 
uvnc[rnp 
Ἐξ ΟΝ Ἰουτί 
8 .jexpoosm Ἰκαλί 


NU ]nf. . ]e^of 
.€.[.] εὐπρεπὲϊ[ς 
πάθ[ο]ς εὐκλεὲς! 
a1[.]ev[.]e τοί 
fr. 11 Cyrill. 
10 ἀ[γ]α[θ]οῖς καὶ 
acu] . Jer. [. . ]eveic[ 
....]v werouévou δὲϊ[ 
os. ]etv. ἐν τοῖς ἄλλοις. εἰ 
ss. ]ienropta[v] δ᾽ éxovre[c 
15 καὶ ἐν] ταῖς cuvoucíaic xoi ro[ic 


eie npo: laroi[c] μᾶλλ[ον 
SANE cum τα τ᾽ οὕτως ἐφ᾽ o 
La MC LATTE ]vovrat καὶ Aey[ 
aput EN. Ἰξειν καὶ πάντα 
δον, μὴν 1p ]nc καὶ παντί 


JUDA 1: ]uecrà γίνεται τί 
apos πάΪλιν φεν[ακιζ 


fr. 18, 29 .ACICO..N.OAYTIAC dis* .ACICO........... 
dis^ eicéu|[g]acic o[ixóvb' fjv Cyrill. ἔμ [φ]αεῖις ofi]v[o]pAuvtac 
supplevi 30 suppl. Cyrill. 31 ZCTTAPA . . PONO.HITITOOI 
dis* 





fr. 19, 3 vac.  71€ir pap. ?9arvelam pap. [11 acuad | 
column. subp. pertinet, pap. €NEIC. 1(9.« dis* €l'C[. .]ENEIC pap. 
12 ΨΕΓΩΜΕΝΟΥ diss. pap. 18 1C pap. -. dis* 14 A...ONTE€ 
dis* ACXONT€ pap.  14—15 supplevi 16 ATOC dis* ATOI 
pap. 17 TA dis* TA pap. 22 ACT dis* ΦΕΝ pap. 


die AM ie 


Ἔ τ τ τοῖν Ἰκνωμεί.. . "Oovc-] 


céw[c. c.v. Ἰαεματῳ[ν)]) 
x» vel cues eus Ταταεις[. . Joce[ 
o1[. ...] xoi παρὰ τοῖς Φα[ία-] 


£[v, οὐ]χ ὅταν μόνον κηλ[ῆι] 
πάθης Ὀδυςςείου διηγή- 
ceuv ἀκούοντας, ἀλλὰ καὶ 

80 κατὰ τὴν ἄλλην ευμ[πΊ]ερι- 
φοράν, καὶ παρ᾽ αὐτοῖς [δ]ὲ τοῖς 
μυ[η]ςτῆρει, τά τε πολλὰ εἰ- 
(fé. κ[ζαιρ]ὸς τοίνυν εὖ ταξα- 


fr. 20 litterae passim: 
ai9loi | (litt. subs. col. subp.) 
.]epo | .]ao:0| . .]vro[. . ... levt! ..]oue[. . ..- ]ien | 


Ru d MA ]eno |......]n uer (litt. subs. ad colum. 
subp. pert.) 
S a E MU D ]eto[ 
... ]gacihe[ 
ἐν τ]ῆι karackevfi[t. . . .'O- 


δυ]εςεὺς é[m ]ipépe[voi 
s οὐ]δ᾽ ὅτι πολλοὶ ["xrpuxec 
δα]ῖτα πένοντ[ο᾽᾽, ἀλλ᾽ ὅ-] 





fr. 19, 26 suppl. Cyrill. 21 21:55 TAN dis^ ὥςτ᾽ οὔ]τ᾽ 
ἂν Oyrill. ....OTAN dis*]XOTAN pap. οὐ]χ᾽ ὅταν suppl. (ut 
div. Bücheler) κηλ[ήςῃ Cyrill. kqA[fit Bücheler 29 AKOYONT€C 
dis* pap. -TAC dis^ -rac Cyrill. Bücheler 31 TTAP. . TOI 
..€TOIC dis?» παρ[ὰ] τοῖ[ςδ]ε τοῖς Cyrill. rap[à] voi[c àv]éroic 
Bücheler TTAPAY TOIC[.]€TOIC pap. παρ᾽ αὐτοῖς [δ]ὲ τοῖς scripsi 
33 supplevi N. NETAZA dis* NYN€YTAZA pap. 

fr. 21, 2 post BacAe: TTOA€M ad columnam subpositam 
pert, pap.  3—4 supplevi 3 ...TTl dis* ...]Hl pap. |. 5—9 sup- 
plevi (—6 ex Hom. X 558) 6 TIENONT? dis* TTENON pap. 





fr. 21, 7 v. Col. X — Cf. oi μὲν Τρῶες ἐπίαει μετὰ κραυγῆς 
καὶ 0pdcouc Plutarch., Quomodo adol. poetas audire deb. 10 [29] 


v MET E 


τι κραυγῆι xai O[opo- 
βωι δ]είκνυει με[θύον- 
Tac]: εἰς δέ τε φορὰν 

10 καὶ τὰ τῶν ἀκου[ςμάτων 
ἐν TÜC10» τῶν παρα 
πο.[. ..] διεετηΐ 


Col. I | PEERS SS aga a πη: 
ΕΑ πε δε ΤΑΝ .. Ἢ 
: Ue. HER E Ἰναυ 

EISE uM ]/eveJ/ 


| Renoir Ἰ)καὶ του 
7}... - -πα]ραδιδή 
ΩΣ ]rotoig/[. ...... ]o 


DIMITTO ]rwv A[....]av//rav 
T RM ues ]raroi:c καί. .]/Ac α 
πέτα ἐ]πὶ τὰς é[críac] τε 


7. .- .τε]ρατευόμενον τὸν 
JDul os ]ror' ἐφάνη. . ]//ac 
/nL.]eL. . .dx]oucua τὸ u/tv 


1 μα}. 0255 Ἰξλκονύται 
ἠδὲ ΡΩΝ Ἰειαςεί.. η θε-" 
JAe] ἘΣ ΝΑ Ἰαιωδου[. . ]cev// 


᾿ς δ τσ Ἱμ[. . ἐϊεπου[δα]ἠκὼς 
ΤΕ ΣῈ ἄςιδΊοντο[ς] λα-" 
20 Πλήςε[ι....... ] καὶ καθα-" 





ΙΝΟ 
fr. 21, 8 ΕΚ 9 A€o, 10 KAIT ciA 11 Tor 


19 Trl N pap. (litterae vel supra lineam vel sub exaratae ad 
columnas subpositas pertinent) 9 T€ habet dis*, at rectum esse 
non potest in oratione soluta 

Col. I, Quae lineol. inel. seclusi desunt hodiein pap. 11.12. 
14. supplevi 15 CAKO dis? 16 ACT dis*^ ACT dis" HO€ 
dis" 18 €TTOY dis? C TTOY dis* .TTOY dis? supplevi 19 supplevi 
19—20 XA|XHC€ dis** XA |.HC€ dis" correxi etsupplevi 20K.04A dis^ 


- ἠπερε[ὶ μαγγ]ανείαις ἄμεινον 
"ἢ moo [iu] προςεοικέϊναι τὸ] 
ἡτινόμε[νο]ν᾽ οὐ τὰρ u[ó-]// 
ἤνον νη[φόϊνγτων ἄφυὑδειγ 
as [κλέα ἀνδρῶν’ ἀλλὰ καὶ πι- 
ἠνόμψντω[ν], [οὐδὲ παρὰ μόνοις 
to//ic αὐϊετηροτέροις ἀλλὰ 
καὶ παρὰ τοῖς τρυφεροβίοις 
Φαίαξι. τὰ γὰρ ἐν Ἰλίωι ευμ[[βεβηκότα 


EE τυ τος ἃ 7. ους παραπλ[ηεί- 
UC i... ]ev αλί. .]. ουται 
τί... πῶς] δὲ κα[ὶ] ἐν νέων 
ὀρχήςεειν μῦθοι τῆ[ς] ἀκο- 

5 λαείας ἀποτρέποντές εἰ- 
civ or οὐκ ἐπιτηδεί[ων] 
npocó[v]uv; *« δοκῶ [δ]ὲ 





Col. I, 21 ΠΈΡΟ diss. καθαϊπερε[ὶ scripsi ..... ANCIAM 
ipee... ᾿ἌΝΕΙΑΝ dis^ ο[ὐ λανθ]άνει àv Cyrill. [μαγγ]ανείαις vel 
βαςκ]ανείαις corr. e&supplevi 22 παιδ[ίωι)} Cyrill. παιδ[ιδι] vel παι- 
é[wic]suppl. 24 νη[φό]ντων Cyrill. ΑΔΕΙΝ pap. META diss. μέτα 
Cyrll 25 K..... IN dis^ «[oi ἀοίν]ων Cyrill. ΚΛΕΑΑΝ dis** 
Mua. ]APON pap. κλέα àvbpi)v scripsi 
Col. II, 1 IOYC pap. ᾿ 2 €NAA. E oes dis* €NAA 

ΕΌΧΟΤῊΝ pap. ZU P. ACKH, S da Tos AECIKH. . 


dis* TE... 5.5 ]JA€K/[.]uN pap. πῶς] δὲ κα[ὶ] ἐν supplevi 
6—' supplevi 7 ACKO) pap. 





Col. I, 24 sqq. τὴν ἐπιθυμίαν πληρώςαντες (sc. πόειος xai 
ἐδητύος) οἱ μέν (sc. uvncrfjpec) .... (v. Col. IV), oí δὲ κιθαρῳ- 
δῶν ἠκροῶντο τὰς ἡρωικὰς πράξεις ἐν μέλει καὶ ῥυθμῷ ποιούν- 
τῶν Diosc. ap. Athen. I 9* ““ἄειδε (᾿Αχιλλεὺς).... κλέα ἀνδρῶν᾽ 
(I 189), ὧς οὐδέποτε éxAavOdvecOoi δέον τῆς ἀρετῆς οὐδὲ τῶν 
εὐκλεῶν πράξεων, οὔτε πίνοντα οὔτε ᾷδοντα, τὸν γενναῖον ἄνδρα 
καὶ Bacuuxóv, ἀλλ᾽ ἀεὶ διατελεῖν ἢ πράττοντα αὐτὸν μέγα τι καὶ 
θαυμαςτὸν ἢ μεμνημένον τῶν ὁμοίων Dio Chrysost. I 22, 22 cf. 
Diosc. apud Ath. I 145 28 Tpugepoioic: Diosc. apud Ath. 
I 14*, 1 8* Plutarch., Quaest. Conviv. VIII 8[180] etc. 


ME S 


καὶ τῆς αἰεχρολογίας τῶ[ν] 
μεταγενῶν uvnquove[u]- 
10 CetV. καὶ τῆς ἄλλης βωμο- 
λοχίᾳς καὶ λίαν ὑπ᾽ ἐνίων 
ἐπι[τηδε]υομένης ἀεὶ με- 
T ἀ[δείας ἐν τ]οῖς ευμποείοις, 
ἀφέ[ξειν] καθάπερ ἀφ᾽ ἁμά- 
£nc, πο[μπ]εύουςειν ἀλλ᾽ οὐ βα- 
ceóc[w], καὶ γελᾶςεθαι μετὰ 
καταφ[ρον]ήςεως ἀλλ᾽ οὐ[κ] ἀ- 
γαπᾶςθ[αι] μετὰ ςεβαεςμοῦ, 
χρείας [ὑπαρχ]ού[ς]ης «« ἵνα 


οι 


1 


40 0nupa[. ...... ].c Ὅμη- 
[ρθη Ἰοις οὕτως 
Γι οτος ]oc ὡς 
TV wit ean Ἰλόγοις 
Γι ταν Ἰζωςειῖν ov 

S oua d E τας ve 
TOU CORN Doni ]u διε 
eS goa μαλ]ακῶς γυ 
IVa un oe tai ihn ]nv μὰ 





Col. IT, 8 ΝΑΙ dis* 12 ém[rn5c]uouévnc suppl. Bücheler 
18 AM dis* ^ AA. dis" [.]AAA|, litterae quas subsignavi ad 
eolumnam  subpositam pertinere videntur, pap.; supplevi 
14 supplevi ΑἸΤΑΜΑ pap. 15 TTO[..].YOYCIN pap. sup- 
plevi 16 .. APEAACOAI dis*^ KAITCAACOA!I pap. 19 sup- 
plevi 20 TC pap. 23—24 ''auf λόγοις folgen mag die 
Korrektur am unteren Rande ἔ]ςθ᾽ ὅταν [m]aiZuwaw" Bücheler 


25 TAC pap. 





Col. II, 14—15 cf. Menandri frg. 396 (Kock) ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν 
eici πομπεῖαί τινες ᾿ςφόδρα λοίδοροι Demosth. pro Ctesiph. 268 ῥητὰ 
καὶ ἄρρητα ὀνομάζων, ὥςπερ ἐξ ἁμάξης 17—18 cf. οὔκ ἐςτιν 
ἄλλη φυλακὴ (sc. τοῦ βαειλέως) πλὴν τὸ ἀγαπᾶςθαι Dio Chry- 
sost. I. 49, 9 οἷο. cf. S. 


xci NN 


uc E eL 


EPIRI e E ρα ]ve[. .]. pav 

5l. E 7 καί qnctv 
ἵνα καθυπνώςεωειν, οὐδ᾽ ὡς 
ὁ ποιητής γε δηλῶν [τῶι "Aé]- 
κτροιο παλαιοῦ Oecuó[v" τὴν] 
φιλοτηείαν τέρψιν ἤ τι] 

ss τοιοῦτον. οἶμαι δ᾽ ἔγωγ[ε] 


»----- 


τοὺς μεταγ[ε]νεετέρους fac [καίνοντας 


BIN SIE o ἐν ἐν τὸ δ λα α Ἰς. [δ]ιὰ 
ςπου[δῆς..... ]va[. ..]v κα 
[..]oi[. - . . ]. coco[. . of. . ]v'eo- 
φυὲς [....]ecoo[. ].[. - . . ]nl 

5. οὐ To[poacco]uévoic[ 

τὸΠεπέρμαψ ... Ἰἀλογωτατί 
ἠπαντὸςμψ.. «(ποις τε κατ[ὰ τὴν 
δι]γάθεεινγ. Ὅμηρος δὲ τὸν Ὀ-] 





Col. II, 29 -PAN dis* .PA  ἀϊδΡ PAN pap. 82 τῶι sup- 
plevi 82---84 “16 eine Phrase des Dichters aus Odyssee 23, 296 
(ἀςπάειοι Aékrpoio παλαιοῦ O€cuóv ἵκοντο), die andere aus φιλο- 
Tca ἔργα (A 240) und τερπέεθην φιλότητι (ε 227) gemacht" 
— Bücheler 88 τὴν supplevi ἢ Bücheler 35 ΔΕΤΩΓ dis*^ 
aid pap. δ᾽ ἔγωγ[ε] Bücheler 36 pac[xatvovrac sup- 
plevi 


Col. HI, 1 C) pap. 3T.C.A...I€Y dis* 1COCA[..]O[..] €vY 
pap. 4 AO[.]/ pap. 5 CY..TA dis*^ CYTA pap. 6-9 
quae lineol. incl. seclusi ex dis? recepi, cui autem adiecta est 
adnotatio hoc frustulum ad hane columnam minime pertinere 
6 NAOTF() dis*^ pap. 8 MHPOCA..... dis*" "O]unpoc: ἀ[λλ᾽ 
ἐν "'O-] Cyrill. OMHPOCA&€[ pap. Ὅμηρος δὲ τὸν 'O-] seripsi 
et suppl. 5 





Col. II, 31 sqq. ἔοικέ (τε) μὴν καὶ τὰ περὶ κοίτην... .. ἱκανὸς 
εἶναι παιδεύειν Ὅμηρος Dio Chrysost. I 25, 20 (cf. οὐ γὰρ ὧν 
λέγουςειν ἐν κοινῷ καὶ πράττουςειν οἱ πολιτευόμενοι μόνον εὐθύ- 
νας διδόαςειν, ἀλλὰ καὶ δεῖπνον αὐτῶν πολυπραγμονεῖται καὶ 
κοίτη καὶ γάμος etc. Plutarch., Praecepta ger. reipubl. 4[800]) 


δυ[ςςέα] μὲν οὐδέποτ᾽ ἐπὶ 

10 [τὰς τῶ]ν μονάρχων ἑετί- 
ac παράγει᾽ διὰ [παν]τὸς 
[..]-.[.]. c ἀρίετου cn[ov]ofg 
[xoi] vpóá£ev το[Ὁ]}τὸ u/[tv] πρὸς 
[Arauéu]vov//a, τοῦμ[το] δὲ 

15 [πρὸς] ᾿Α[λκ]ίνογον, 1oü/[r]o δὲ 
πρὸς ἅπαντα[ς] γάπλῶς, /[otov] δὲ 
[καὶ] πρὸς τὸν τῆς ((κδύρου δυ- 
νας[τ]εύοντα. ἐπεὶ καὶ τὸ 
φιλογέλοιον ὅλως εἶναι 

40 τὸν βαειλέα, κὰν αὐτοῖς ἅ- 
T(e€»p οὐκ (εδἰκὸς [γελᾶν], οὐ- 


κ ἔοικεν ἀγα[πᾶν᾽ ..... ]n τι κα- 
θαρεύων ou[....].exe — 
τοὺς τοιούτ[ους] γε. ἀλλὰ 

45 κ[αὶ τὴ]ν ε[πουδὴν. ..... ]v 
TDOTIMOIT. S osse d ] ἐ- 


π[ιζ]ητεῖ πρὸ [πάντων]᾽ οὐδὲ 

νή[φΊοντ[α δείκνυειν ἄλλον] 

γελῶν [θ᾽], ὅτι é[criv ἀδιϊ]κώτ[α]- 
80 TOV, ἀπον[εύει δὲ πρὸς ψέγο]ντας 





Col. III, 9 -δυ[εςείᾳ μὴ]ν Cyrill. -- δυ[ςςἐα] μὲν supplevi 

TOYCMEN dis? ΟΥ̓ΔΕΤΟΙ dis*^o$5é τοι[αὐτας Cyrill. OYACITOT^ . 
ΔΕ 

ῬδΡ. οὐδέποτ᾽ émiscripsi 11 TTAPAT€I pap. 12 C[.]ICAPICTOT( 
pap. 12—17 supplevi 13—16 quae lineol. incl. seclusi 
ex dis? recepi, cui eadem atque praeced. írustulo adnot. 
adiecta οὺ — 18 ...N paulo supra lin., ad aliam col. pert., pap. 
πρὸς] supplevi 16 OlCdis*" AC pap. óéscripsi 17 T..CYPOY 
dis*^ 1[fjc] Σύρου Cyrill. τ[ο0] Σύρου Bücheler TFiCCYPOY pap. 
τῆς Σζ(κδύρου — Lycomedes, scripsi 21 TTEPOYKEIKOC corr. 
dis" TTPOYNIKOC pap. 21 γελᾶν suppl. Cyrill. 22—23 koió] τι 
(ó» καθαρεύων, olu[at, ko]réxer supplendum? 28 ἜΧΕΙ pap. 
25supplevi 27.29 é[criv ἀδι]κώτ[α]- suppl. Cyrill. 28. 29. 30 suppl. 





Col. IIL, 19 sqq. cf. S (immoderatos risus admitti vetant) 


. ἐπὶ τῶι γε[λωτοποεῖν]. ὥς- 
τε καὶ τὸν [Θερείτ]ην ἐπὶ 
τούτωι ψέγει δεινῶς, ἐπὶ 
τῶι πᾶν λέγειν “᾿ὅ τί οἱ εἴςαι- 
86 TO γελοῖον ᾿Αργείοιειν ἔμ- 
uev", καὶ πᾶειν μὲν αὐτὸν εἰς- 
άγει ετυγητόν, “᾿ἔχθιετον δ᾽ ᾿Α- 
χιλλεῖ μάλιετα καὶ "'Obouccet", 
περὶ ὧν ευγγράφει. τοὺς δ᾽ "EA [Anvac 


EL IV. ool. ]ed. . ."O]ovcceb[c] 
qui. iudi eosque ] πάν- 
tuv [.]..«[..]v. [τὴ]ν àv [ 
xon[....]ov[...]u οἰκειοῖ 


ποιεῖν αἱ... μὴ καταν 
..]ko[i αὐ]τοὺς εἰς τὸ βουλ[εύ- 
.71α[... .]ας[. . ]ov epo[ 
τοὺ[ς] καιροὺς e[i]c κύβους xo[i 
Aó]v[ov]c [ματ]ᾳίους ἐρωτικοὺς 


σι 





Col. III, 31 Γ. dis*^ Γι pap. supplevi — 32 suppl. Cyrill. 
84 sq. ἀλλ᾽ ὅ τί οἱ εἴςαιτο γελοίιον ᾿Αργείοιτιν Ι ἔμμεναι Hom. 
B 215—216 81 ἔχθιςτος δ᾽ ᾿Αχιλῆι μάλιςτ᾽ ἣν ἠδ᾽ 'Obucfj 
ib. 220 (cf. Ludwich, o. 1) 


Col. IV, 3 .^€ pap.... qu [..]NAAYN pap. 6—7 supplevi 
7 AICTAPO..CINEDAT dis*  8-—9supplevi 9 .PCOTIKOY dis* 





Col. III, 32 sqq. cf. Plutarch., Qwomodo adolesc. poetas 
aud. deb. 10 [30] τὴν τοῦ κρατίετου πρὸς τὸν κάκιςτον διαφορὰν 
ἀποθεωρητέον᾽ ὁ μὲν γὰρ Θερείτης ““ἔχθιςτος δ᾽ ᾿Αχιλῆι μάλιςτ᾽ 
fjv ἠδ᾽ Ὀδυςῆι᾽᾽ (id. de inv. et odio 5 [587] ὑπερβολή... τις 
φαυλότητος τὸ τοῖς κρατίςτοις ἐχθρὸν eivai; praec. kai τοῦ Θερείτου 
ὁ ποιητὴς τὴν μὲν τοῦ εὐματος κακίαν πολυμερῶς καὶ περιωδευ- 
μένως ἐξεμόρφωςε, τὴν δὲ τοῦ ἤθους μοχθηρίαν ευντομώτατα 
καὶ δι᾽ ἑνὸς ἔφραςεν᾽ “᾿ἔχθιετος δ᾽ ᾿Αχιλῆι᾽ eto.) 

Col. IV, 8 sqq. τὴν ἐπιθυμίαν (sc. mÓcioc καὶ ἐδητύοο) 
πληρώςαντες oi μὲν (sc. uvncríjpec) ἐξώρμων ἐπὶ μελέτην ἀθλη- 
τικὴν δίςκοιςι τερπόμενοι καὶ αἰγανέαις, τῇ παιδιᾷ τὸ πρὸς ςποῦύ- 


Il M 


to [feno cov ] éxov[c τε]χνίταις 
ευνδιατριβὰς κα[ὶ] τὴν ἄλ- 
Anv ῥᾳθ[υ]μίαν [...] γοῦν αὖ 
[...s s. ]ewc μὲγ [ἐκ]τ[ρ]οπὴ 
[.]ea. .[. .. ]oet τ[ὸ] πρὸς αὔριον 

15 ἐπ᾿ ἄνδρα᾽ καί ποτε πεττοῖς 
ἔνιοι παίζουςει, τὰ δὲ πολ- 
λὰ πάντες ἢ mpárrouci τῶν 
προὔργου τι καὶ χρηείμων 
ἢ βουλεύουειν ἢ μελετῶςεί 

20 τὶ τῶν πρὸς dOXnciv ἢ τὴν 
ἐγόπλιον ἀ[γω]γίαν, οὐχ oi 
ἀρετ[η]φόρο[ι uóv]o[v, ἀλ]λὰ 
καὶ [oi φα]υλόϊτεροι᾽ καὶ γ]ὰρ 
οἱ u[vn]crfipe[c ““δίεκοιςιν] 

9.5 τέρποντο [καὶ αἰγα]νέηι- 





Col. IV, 10 dxov[a] supplevi (cf. Hom. α 164 18... TOTTH 


dis* ..TPOTTH dis^ ..]T[.]OTTH pap. 14 .]€CA^2.. pap. 
15 cf. Hom. a 107 neccoia προπάροιθε θυράων θυμὸν ἔτερπον 
DUCIT Ε΄ diu 17 H..A.TOYCI dis^ ἢ [ἐπ]α[ι]τοῦςι 


Cyrill. πράττουςι, 0m. ἢ antea, Bücheler HTTPATTOYCI pap. 
20 I. AHCIN dis? ué]Ànav Cyrill. AOAHCIN pap. (— Bücheler) 
21 €NOTTAION dis? (— Cyrill) €NOTTAION pap. (— Bücheler) 
22 ἀρετ[α]φόροι Cyrill. suppl. Bücheler ...CO. dis^ ve ó]co[v 
Cyrill. 24—926 (ἱέντες) suppl. Bücheler ex Hom. ὃ 625 
--626 





δὴν ἐκμελετῶντες᾽ oi δὲ κτλ. [ef. Col. I] Diosc. ap. Ath. I 9f καὶ 
δίςκοις δὲ xai ἀκοντίοις μετά τινος ευμμετρίας ἐχρῶντο ““δί- 
ckoiciv . ἱέντες" (ὃ 620) τὸ γὰρ τερπνὸν τὴν κακοπάθειαν 
κουφίζει ib. I 24^ (cf. I 345. I 105. ὅπως δὲ καὶ γυμναείοις 
χρῆζθαι παραγγέλλει (sc. Ὅμηρος), φανερὸν ἐκ πολλῶν ἀεὶ γὰρ 
πονοῦντας ποιεῖ, τοὺς μὲν ἐν τοῖς προςήκουςειν ἔργοις, τοὺς δὲ 
δι᾿ ἐπιτηδευμάτων ὁπότε καὶ τοὺς μάλιετα τῇ ἡδυπαθείᾳ κεχρη- 
μένους Φαίακας καὶ τοὺς ἀεώτους (cf. Plut. Quaest. conviv. 
VII 8, 3 [180]} uvncrfjpac γυμναζομένους εἰςάγει. καὶ πόνους μὲν 
τοὺς αὐτάρκεις αἰτίους ὑγιείας ὄντας νομίζει Ps. Plut de vita 
et poesi Hom. 201 cf. S (rex in labores incumbere debet) 


av [ἱέντες ", [évró]c δὲ τῆς av- 
λ]ῆς [xoi] παιδιὰν ““ἐν τυκτῶι δα]- 


πέ[δωι ἔ]χοντίες᾽........ ]m 
"TUE WE] καὶ vo[. os ips ]ic κα- 
» tab» Ew ue. ] évox- 


λοῦγτες τ[ὴν] ἀλλοτρί- 
αν, ἀπολιπόντες δὲ τὴν 
οἰκεί[α]ν, ὥςπερ ó τοῦ τελευ- 
ταίου Ν[ι]κομήδους πατήρ. 

ss παράδ[ει]γμα δ᾽ ἡμῖν ó [T]n- 
λέμαχος γεγέςθω᾽ τοῦτον 
γὰρ καὶ νέον on[ó]oxovra καὶ 

E E oos. e PER LI 

is depu, LN ]rpon[ 


ΠΈΣ ΣΝ COM En ] "un πατέρ᾽ 
[ἀντίθεον διζήμενος ao- 

[r]o[c óAupoi]", “χρήματά 

[re προλιπὼν ἄνδρας τ᾽ é[v coi- 
c oópgotc]v"[. ..] ἐπιτηδί. .1. αἰ 


Col. IV, 26—28 supplevi ex Hom. ὃ 618 et 6027. 
30 TA[..]MC pap. 36 ΤΩΝ... dis^ τ᾽ év[ecrv. Cyrillus 
yev[écóu (— pap.) Bücheler 8717 post ὑπάρχοντα xai: [ἄπειρον, 
παρέςχε καλὸν [τῶν αὑτοῦ οἰκονόμον suppl. Cyrill. 

Col. Y, 1 1 pap. 2 NOTTAI dis* 6-—9 supplevit 
Cyrill. ex Hom. o 90 (μὴ πατέρ᾽ — ὄλωμαι) et o 11 ("Unsere 
Homerhss. [einsehlieBlich Ὁ] κτήματα, aber γρ΄ ''xpnuora" 
U*. Auch o 13 und noch ófter herrscht Schwanken zwischen 
κτήματα und χρήματα "Ludwich o. 1) 9 €TITITHA[..]1A pap. 
O.€CITITH dis*^ 





Col. IV, 30 sqq. ταχὺ γὰρ ἐπιλείπει αὐτοὺς τὰ ὑπάρχοντα᾽ 
ἀναγκάζονται οὖν ἑτέρωθεν πορίζειν ἅμα δὲ καὶ διὰ τὸ μηδὲν τοῦ 
καλοῦ φροντίζειν ὀλιγώρως, καὶ πάντοθεν λαμβάνουςειν Aristot. 
Eth. IV, ὃ — 38—34 “᾽΄Ά᾽ο5 pat vorzüglich auf Nikomedes III 
Philopator"' etc. Bücheler 86 sqq. δι᾽ tbv μάλιςετα παρίεταται τὸν 
αὐτὸν οἰκονομικόν τε εἶναι καὶ πολιτικόν Philo Iud. βίος πολ. 8 8 (S) 


c CBS 
M sd T SN |. ναὶ b3vole 
[....]nrov εἶναι δὲ καὶ μ[εί- 


ζω μανθ]άνειν ἀνεςτρ[αμ]μένον 
᾿Ιτῶν μὴ] πρὸς τὸ βούλημα τὸ ἐ- 
[κε]ΐνου ζώντων᾽ ἐπεὶ καὶ ἄ- 
15 θελζκϑτο[ς] ἀνάγκη καὶ ἀνυς[(- 
epr]ov εἶναι πολλῶν 
καὶ [παρρ]ηείας {ἔμ]πειρον ἰ- 
cqrópou πολλάκις [ἐξ]ε- 
raíbeu[c]ev κε owv[ 
90 ce καὶ μ[ά]λιεταί 
ὀνει[δ]ζων [ 
qot νοαος 1 


πες REI ANE ] 1| 
25 ὁραΐ VENE Jof. | xs] δυνη- 


κέεθᾳ[] καὶ mL. i ou τος Ἱν{.]}ν 
ὁ ποιητ[ὴ]ς ὑπο. [. .. .]. ς[ 
ὡς ἀπαιτεῖν T[ó]v Τηλέμα- 
80: χοῦ. 0[.... ΝΟΣ [λον 1 γὰρ τηΐ 


o.0u [..]wo|. . . ]oic tee 

Av[..]ueAe[.]v: οὐ γὰρ δὴ mAé- 

ον τ᾽ é[1] ποιήςειν περὶ τοῦ 

[ἔϊμπρος[θε]ν τῆς []θάκης ὄν- 
ss τος ἤδ[η κ]αὶ τὴν ᾿Αθηγ[ᾶν] 





Col. Y, 10 in fie ....]€ pap. 4 €KAIM..KAET dis? 
11 μ[εί- [ζω μανθ]άνειν dub. supplevi 18 τῶν μὴ supplevi 
&-|[xe ]ivov i fce 14 á0cA(k»rocsupplevi AOCATO. diss. 

.] O[. pap. . JO[. ]€INAI pap. àvuc[t] [epr]ov scripsi 
dub. 17 cin ee TICHFOPOC pap. eorrexi 21 (UJNEI[. ]IZ&UN 
pap. 26 supplevi 28 YTTOI[....]XC pap. 29 υῶς 
pap. AQ C diss. 80 XONO pap. 31 O110Y pap. 32 Aw[a]- 
ueAe[i]v Cyrill. 33 sqq. spectat, ut videtur, Hom. v 187 sqq. 


——rmÓ 


ME τ 


- oe[....]ucot ómotuvy δεῖν τῶ[ν] 
εἰρημένων éve(ka» καὶ τῶν τα 


ον . AA Ἰιποί 


.. Τοὔτ[.. . . Ἰυρον. ᾿τδθετί 

5 ταττοί. ] οὔτ᾽ ἐμφαίνειν 
οἰκέτην]. ἀπὸ δὴ τῶν τοι- 

s 
oUtu[v ἀϊναχωρήςαντες, 
τὰ λιτ[ὰ] «πουδαί[ως βα]ςειλεῖ 
παραιϊ[νῶ]μεν΄ αὐς[τηρὸν] 

10 μὲν κα[ὶ τ]ραχύ [τι ἔθος καὶ] 
πικρὸν (εἰς) ἔχθρας ῥέπῃειν] καὶ ἀγ[ριό-}} 
τητα δ[ιδ]άςκειν᾽ v//[nv δ᾽ Ἰἐπιεί-} 
κειαν καὶ τὸ βα[ειλικ] ῶς ἥ-" 
uepov καὶ c[xéc]e//[wc àp]uovi-// 

15 κόν, ἐφ᾽ ócov [ἔνι], m//Aeicrov. ὡς 
φοροζ[ςῦν]τα π[ρ] ὸς εὐεταθῆ uo-// 
ναρχ[ία]ν [καὶ] μὴ δεςε[ποτικὴν]"} 
φόβωι δυνᾳ[ς] }τεί[ αν. 6] δὲ Ka[u]-// 


Col. V, 37 HA dis. TA pap. 

Col. VI, 3 TTOIT dis* TTO1: pap. τὸ]ν ποιηϊτὴν 4 4 Ol: -]... 
|IPTO — ΑἸΙΘΕ dis* OIT[. . . JY PONIAOET litteráe quas subsig. certe 
ad col.subp. pertin., pap. 6—8 supplevi 9 παραιϊζ[νῶ]μεν suppl. 
Cyrill. aóc[rnpóv vel αὐς[τηρότητα supplevi 10 supplevi 
11 sqq. quae lineol. incl. seclusi desunt hodie in pap. 11 εἰς 
addidi €XOPAI pap. corr. P€....TTAIAC dis* P€l pap. cor- 
rexi et supplevi. Nonne potius scripsit Philod.: ἔχθρας φέρειν 
12 suppl. Cyrill. 13—15 supplevi 13 an ga[cAé]uc sup- 
plendum? — 15 ... PE€ICTON dis* ...CFCICTON dis?  eic|go- 
po[Óv]ra ἢ 186 CICIO0.. d" CTCTA:...O dis* EYCTA- 
OHMO dis* 17—18 supplevi 








Col. VI, 12 sqq. cf. S (comem facilitatem et mansuetudinem 
commendant) 18 de Cambyse Cyri fratre cf. praesertim Dio 
Chrysost. II 279, 181; de homonymo v. Themist. or. 19, 233. 


Col. VII 


NOME 7 pitis 


[6 
βύεης ὑπὸ TTepcüv euwoa ""ma-// 
: Tp G//[C'...] οὐχ ὑπὸ [τῶ]ν vove[// 
τῶν U/[....] wun[..]o οὐκ[γ 
n pocaro//[. . Junk[. . . Jow// 
τῶι γὰρ βο[υλεύειν “ἱπατὴρ] 


ὡς ἤπιο[ς] fev" [..... πα]ιδευ- 

9.6 όμενον οὔτί......... 7 ἡμερότη- 
τα καὶ ευμπάθει[αν 
S xv d ob ον 1 uL oou Τι 
I... Joo[. ΕΙΣ τ μος ]ic ἄχρι 
[...]ro BIARGE -—.1—. ] $mo- 

80 λάβης!» m[p]óc ἀν[θρώ]πους &- 
[λ]ιπεετέραν γε[γον]έναι᾽ τε- 
κμήριον o[€ πα]ρά[γ]ειν écri 
καὶ τοῦ μέχρ[1] καὶ τῶν éc- 
χατωτάτων ἐ[ξοκέλλειν καὶ] 

246 ουγγνυεν. ue[.......... ]voc 
κἀν Tfi TeAeui[......... ]av 
.]ef 
. Jed[ 

]vev[ 
JdéVal. dn ]ve[. .. .θε]- 


s pome[v. ..]uv γεγονότων 
.] τις[.] 9[...]oc μνηεικακοῦν- 
Te[c. ... ]iva. κέντρον κατα- 


Col. VI, 21 ὥΛΛΗ dis — 23 TTA. dis* suppl. Bücheler ex 


Hom. B 47 πατὴρ ὡς ἤπιος fjev — 27 ITIPOC pap. 80 suppl. 
Cyrill. 831—832 supplevi 84 recte suppl. Cyrill, cf. Philodemi, 
de ira 54 (14, 18) 





Col. VI, 20 sqq. cf. S et Ps. Plut. de vita et poesi Ho- 
meri 182 ὁποῖον δεῖ εἶναι τὸν βαειλέα, εα ὧς δηλοῖ “᾿λαῶν δ᾽ 
otav ἄναςςε, πατὴρ δ᾽ ὡς ἤπιος ἥεν᾽᾽ (B 284) 


' «etu[e]vov xai πῦρ κάρντα 
[....] οὔποτ[ε] μάτ[η]ν eic 

ie T. Ee ]ov ἄλ[λ]ος ov[x] óuo[toc 
..]ocov[..]: ἀλλ᾽ ἢ δι᾿ éàvav 
[ἢ] διὰ κρίειν φ[α)ίνηται πρᾶ- 
[ο]ς, δ[ιὰ] μὲν τὴν ἠπιότη[!]- 
[τ]ὰ φιλῆται, διὰ δὲ τὴν ἐπί- 

15 τας[τν], τὴν ὅτε χρή, μὴ κατα- 
[φ]ρον[ῆ]ται᾽ θεωρεῖται δὲ τοι- 
oüro[c], οὐ τῆι τιμωρίαι τῶν 
ἐπιβουλῶν, ὅτι πρὸς εὐ[μέ]γε[1-] 
αν éc[x]nkev oipéceic. εἰ δὲ 

40 τῶι φ[ι]λοεόφωι πρέπε[ι τὰ] πε- 
pi ςτ[ρ]ατεύματος εὐπ[ρεπῶ]ς 
καὶ δι᾽ εὐἸκοςμίας γίράφει]ν[ 
ogav[. ..]wv o.[ 

ΜΕΥ] . ]o[. . ]jvpe.[ 

svmaap Tob. us. ]co[ 
unt t loli e. οί 
vec ec...]a ió[vrac kera 
xócu[ov] τοὺς ['EXAnvac] ' 

Col. Υἱ. 8 xáovra: KA.NTE€ dis* 9—10 supplevi 
10 ONA; [.] OCOY[. ]OMO, litterae subsignatae paulo supra line- 


am, pap. 11 Εἰν VYCIN pap. éx)vav scripsi ΕΛ... . YCIN dis* € ^. . CIN 
dis? év[6o]av Cyrillus 12—16 suppl. Cyrill. 12 .PA dis* 
TIPA pap. (— Bücheler) 13 HTTIOTHI diss. pap. ἠπιότηβ [τ|ὰ 
seripsi 117 ΤΙΑΩΙΝΑΙ dis* ΤΙ, ΝΑΙ pap., eorrexi 18— 22 
supplevi 19 -PH.CIC dis?" -PHCEIC pap. 23 O1 pap. 
24 ME€F...AA.€^ dis* YO€A pap. 25 B[.]XAl pap. 26 T[.]?^ 
pap. in fine lineae l|... pap. 217—298 suppl. Bücheler ex 
Hom. A 429 (οἱ δ᾽ ἄλλοι ἀκὴν ícav) 














Col. VII, 27 sqq. ἔτι δὲ καὶ τὰς ἐν τοῖς Tévea διαφορὰς 
ckemtéov, ὧν τοιοῦτός ἐςτιν ὁ τρόπος᾽ οἱ μὲν Τρῶες. éniact μετὰ 
κραυγῆς καὶ 0pócouc (Γ 2 sqq. [ef. frgm. 21]), οἱ δ᾽ ᾿Αχαιοὶ 

“αὐγῇ δειδιότες ςημάντορας᾽᾽ (A 431) Plutareh., erede in adoles. 
poet. etc. 10 [29] (cf. Vit. Cleoments 808). énel....xoi ΤΤυθαγόρου 


Philodemus ed. Olivieri. 3 


EA D qns 


Tür" κ[αὶ] "e[iórac cn]uávro- 
80 pac", τοὺς δὲ β[αρβάρο]υς “ἱκλα- 
Yrf xoi ἐνοπίῆι δίκην ὀρ- 
véuv". καὶ διδ[άς]κ[ε]1 μ[ἐ]ν ὡς 
δεῖ τὰς ἀπειλ[ὰς] κα[ὶ] ἀκοεμί- 
ας τοῦ πλήθους [κ]αταεςτέλλειν 
86 δι᾿ "Obuccéuc, κα[τ]ὰ τὴν γεγο- 
μένην ὑπὸ τἀγαμέμ[νονο]ς 
διάπειραν x ἀμέλει δ᾽ [ο]ὐ τὰ 


DL UH τ ]eo[. . .]o[ 
193. δὲ e ]vo[ 
Tai a DX. ]eL- hf 
1αλ 





Col. VII, 29 ΓΗΙΡ dis*" -γῆι ῥᾷον] Cyrill -τῆι, [nci] 
Bücheler l'HIK[..] pap. -rf1 x[oi] supplevi Hom. A 431 εἰγῆι 
δειδιότες cquóávropac.  ''Philodem's Struectur kann δειδιότας 
annehmbarer erscheinen lassen"  Bücheler ''Dies (-10rac) 
steht irrtümlich auf dem Papyrus CXXXVI des britischen 
Museums'"' Ludwich o. l -ἰότας Cyrillus 80 g[egAnuévouc] 
Cyrill. β[αρβάρους] Bücheler 30—32 Hom. [ 2 Τρῶες μὲν 
κλαγγῇ τ᾽ ἐνοπῇ τ᾽ icav, ὄρνιθες ὥς 82 ΔΙ. ..Κ...... OC dis^ 
δί[χα] κζωλύει, οἷος Cyrill. AIA[. .]K[. 1 [.] * uC pap. διδαςκό- 
μενος Bücheler biwb[ác]k[e] u[é]v vc supplevi 33 ΔΕ dis^ δὲ 
Cyrill. A€l pap. 88 ef. Col. X, 27 sqq. 37 ἀμέλει δΊ α]ὐτὰ 
Cyrill. -δ᾽ [o]ó τὰ supplevi 

UL THE 1$ 72S SUE. ΟΝ. 2 OT MEETS OKA.. 
ΤΡ 9. UAPAKT T Tas WETTER UR ΚΑΙ... dis* 





ἐμνημονεύςαμεν, ὦ μάλιεςτα Tjpeckev ἡ ἐχεμυθία xai τὸ εἰγᾶν ἃ 
μὴ χρὴ λέγειν, θεαςώμεθα εἰ καὶ Ὅμηρος ταύτην écye τὴν γνώ- 
μην είν τῶν cTpareuudTUv εἰς μάχην cuvióvruv “Τρῶες μὲν 
κλαγγῇ --- πνείοντες "Axovot ^? (Γ 2. 8) βαρβαρικὸν γὰρ ἡ κραυγή 
Ἑλληνικόν δ᾽ ἡ cium]; διὸ καὶ τοὺς φρονιμωτάτους ἐγκρατεςτά- 
τους γλώεςςης πεποίηκε Ps. Plutarch., de v. et p. Homeri 149 ... 

τούς τε ἄρχοντας πεποίηκεν ἀγαθοὺς kai τὸ πλῆθος εὔτακτον. 
Tpotaci γοῦν αὐτῷ ““εἰτῇ --- ςημάντορας᾽᾽, οἱ δὲ βάρβαροι μετὰ 
πολλοῦ θορύβου καὶ ἀταξίας κτλ. Dio Chrysost. I 27, 10 sqq. 


“--«ἀῷΘ δέδιε 


voyAu[. . .7π. .we[ 

.ouco[ .. .. ev[.... ]of 

oe Ter... ]erot. τιματί 

nco[. . .]o[. . ]o[. . .]ere[ 

xoi o[ia]vo[í]or 1[e] xoi ε[πουδῆι!]} 
παρ᾽ 'Ax[owo]ic, ἐν o[ic] Atav- 

τε καὶ [uó]vopx[oí τινες ἄλ]λοι 
π[ο]λ[λ]ά[κις ὀ]νειδ[ίζονται]. καί- 
15 To[1 y] ἕκαςτος ἐκ τῆς ἀξίας 
ἐπιτιμᾶται᾽" δ[ι]ὸ Μενεςθεὺς (uév» 
δόξας κατοκνεῖν ὑπ᾽ "A[va]- 
ué[uv]ovoc, ὑπ᾽ ᾿Οδυςςέως 

δὲ καὶ [κα]ἡτὰ πλῆθος οἱ πλημ- 
μελἠοῦγτες ἐν τῆι διαπεί- 

pat. ληηφθεὶς διέ τις τῶν εὐ- 
θέγτων eic πα[ρ])άδειγμα καὶ 
κοἠλάζεται καὶ δι᾽ ἁδρᾶς ἀ- 
πηειλῆς u[. .7}. .[.} m. [.]ovtot 


Col. VIH, 7 Ti^ » pap. 8 ^ OYCA pap. IC. . .1..€..O dis* 
ICIF[....]O pap. 10 TO.IO dis* 11 AANO[.] pap. (litt. sub- 
8. ad. col. subp. pert), supplevi 12—14 supplevi 12 TTA4LPAX«K€ 
THESES pap., littera T ad col. suprap., litterae .K€l ad col. subp. 
pertinent TT .PAX...IC€NO. .dis*. Philod. Aiaces improbare videtur 
18 NAP*pap.]*Ol pap. 14TI[.] V[.] VAM[. .] pap., litt. subs. col. 
subp. 15 ACIAC pap. AZIAC correxi (v. Col. IX, 21) cf. Hom. 1 334 
ἀλλὰ δ᾽ ἀριετήεςει δίδου γέρα καὶ βαςειλεῦει (οἵ.819. 320). — 16 Hom. 
Δ 840 (Menestheus ab Agamemnone obiurgatur): τίπτε κατα- 
πτώςςοοντες ἀφέετατε, μίμνετε δ᾽ ἄλλους; uévadd. 17 δόξας κατ- 
οκνεῖν pap. (— Bücheler) 17—19 suppl. Cyrill. 18 Hom. 
B 198.199 (de Ulyxe): ὃν δ᾽ αὖ δήμου τ᾽ ἄνδρα ἴδοι βοόωντά 
T ἐφεύροι, | τὸν «κήπτρῳ ἐλάςαςκεν, ὁμοκλήςαςκέ τε μύθῳ 
19 sqq. quae lineol incl. secl. desiderantur hodie in pap. 
23 AIFKHC dis* AIAIKA'C pap. δι᾽ ἁδρᾶς scripsi — 24 M..... 
TI.... Al dis* ..]^C' ^[.]TI ^ [.]^C YIAI pap. μετανοεῖν ἀναγκάζε- 
ται, ὡς vel gimile quid sensus repetit 


1 


e 


e 





9* 


NSW τῶς 


56 v.//[60] Τελ[αμωνιά]δη[ς ποτὲ] μὲν 
ὑϊπὸ Nécr/[o]oo[c πο]τὲ [δ 
ὑγπ᾽ "Arayu//[é]uv[ovoc, ποτὲ] 
δ᾽ ὑπό τ[ινοε]}ἄλ[λου βαειλ]έως. 
To/A[v]/apoóv e[..]evo[. ..].v[ 
80 τῶν d//£iw//[v θ]εματ[ιζόν]- 
τῶν ém//[owov]/: xoi τὸ [τὰ δῶ-] 
ρα τῶν βαειλέψων μὴ κέρ- 
δεςιν ὁρίζειν ἀλλὰ τιμαῖς], 
"**ébp[ni] "// γὰρ ""kpéa//civ τε ἰδὲ πλε[ί-] 
86 [οἷς δεπάεςς[1]ν "Γἵκαὶ ὑπανα- 
Πςτάςει, καθάπηερ ἐπιόντι 
ἡτῶι Δ[ιὶ] πάντων τῶν θε- 
Τῶν, καὶ uepíc/A[v ἀ]πὸ [τῶν 0v-] 
[/cwov, μεγίετωμ[1] δὲ με[τὰ] 
40 ἡτῶν ἄλλων [ἐγ] κωμ[ίου τυχεῖν βαειλικοῦ. 
Bug 5o com NUT MIS 18 





Col. VIII, 25 N. dis* Nr pap. 3ὅ---ὃ8 supplevi. Hom. K 108 


sqq. O 228 sqq. N 47 sqq. (?) etc. — 26 eC pap. 29 €NO[...]Y 

pap. 30—31 supplevi aM cc. dig € [s ] pap. 
CECIT dis?" 33 ΟΡΙΖΕΙ.. dis* 3458sqq. cf. Hom. O 162 sq. Τυδείδη, 
περὶ μέν ce Tiov Δαναοὶ ταχύπωλοι, | ἕδρῃ τε κρέαείν τε ἰδὲ 
πλείοις δεπάεςειν A ὅ88 sq. Ζεὺς δὲ ἐὸν πρὸς δῶμα θεοὶ δ᾽ 
ἅμα πάντες ἀνέςταν | ἐξ ébéuv, cpo0 πατρὸς ἐναντίον — 38—40 
supplevi 





Col. VIII, 33 sqq. eid δὲ καὶ τοῖς ἀρίετοις κατὰ δεῖπνα 
τιμαί (cf. Col. "XXIII, 31). Τυδείδης γοῦν (O 162) xai xpéaci 
καὶ πλείοις δεπάεςει τιμᾶται, καὶ Αἴας (Η 821) vU/TOICI διηνεκέεςει 
γεραίρεται, καὶ οἱ βαειλεῖς δὲ τοῖς αὐτοῖς᾽ “νῶτα βοός.. ug τά 
ῥά οἱ γέρα πάρθεςαν αὐτῷ᾽᾽ (b 65), καὶ Ἰδομενέα δὲ "AYa- 
μέμνων πλείῳ δέπᾳ τιμᾷ (A 262). καὶ Σαρπηδὼν δὲ παρὰ Λυ- 
κίοις τοῖς αὐτοῖς τιμᾶται, καὶ ἕδρῃ καὶ xpéactv (M 310) Diosc. 
ap. Ath. I 13? cf. ib. V 192". ἀλλὰ xai τὸ ὑπανίεταςθαι τοῖς 
ἀμείνοει παρὰ πᾶςι vevóuicrai* ὃ xai αὐτοὶ oí θεοὶ ποιρῦειν ἐπὶ 
τοῦ Διός ““οὐδέ τις —ümavrec (A 535 sq.) Ps. Plutarch, de 
v. et p. Hom. 179 cf. S 


“ας 





[2S LE GS PEE hf 
ds a qM. 16 3 ]. 489p 

ΠΡ μα πε ες δ dL dts Ἰς 00 xt 
[UE IPOD ]uciv 
li c6 REO JA Ἱψον at 
oun nog Τηλέμαχος 
[ 

i 35. uu; T3 . ]tv 
[5 7XYPSWHI. DOSAL ]epu 
opo VAT Iv ]en[. ..]e. καὶ 
ot. VT LS 7ται ** χρὴ Tot- 


ταρο[ῦν φιλό]γικον εἶναι 
15 τὸν [ἀγαθὸ]ν δυνάετην, 

ἀλλ[ὰ μὴ φιλ]οπόλεμον 

μηδὲ φιλόμ]ᾳχον᾽ ἀγα- 

πήϊνορα δὲ... [τη 


i Cobos iss cols eis ]v 
poU qme. T ]a- 
p adu ios. rapa- | 


nAnoc[. ]. 


ov τε τοῖς. » 





Col. IX, 4 v1J 1, in fine lineae, pap. ὁ HN dis* YCIN pap. 
9 spat. vacuum 14—15 suppl. Cyrill. cf. Hom. Γ 179 ἀμφό- 
τερον, βαειλεύς τ᾽ ἀγαθός, κρατερός τ᾽ αἰχμητής 16 ἀλλ᾽ 
[οὐ φιλ-] Cyrill. àà[à μὴ φιλ-] correxi 20AN pap. 21 ΠΛΗ- 
CIOC[.]* pap. 22 TOIC^ pap. 


Col. IX, 14 sqq. cf. S (bella non esse curiose quaerenda 
bono regi docet; sed si eadem sint necessario suscipienda, tum 
vero victoriam incenso animo eundem affectare oportet) v. et 
Xenoph. Mem. III et Eustath. ad Il. A 176 (οὐ ψέγων πάντως 
(c πολεμικόν, χρὴ γὰρ τοιοῦτον εἶναι, ἀλλ᾽ ὡς φιλοπόλεμον καὶ 
φίλεριν). 


o SN E 


τιας e0v.[.]. .[ 

a τὴν Y 

τες νιγί.. .. ὅπω[ς μὴ τοῖς à-] 

ναγκαίοις [ἀ]τάκτου[ς ἐπ-] 

άγωςει θορύ[βου]ς. οἴομαι 

δὲ καὶ τούτοις προεβεβλη- 

80 κέναι τὸν ποιητήν᾽ οὐ 
γὰρ ἄν ποτε Ó μὲν τῶν θε- 
ὧν αὑτῶι βᾳειλεὺς τὸν "A- 
pn τῶν θεῶν, ὁ δὲ] τῶν βα- 
εἰλέων τὸν ᾿Αχιλ[λέ]α τῶν 

86 μονάρχων [xoi M]av ἔλε [γεν cracióZeiv. 
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οι 


Col X ...]eo[.. .]rne[. Δ 
o[. .]a. .[.]c. oeXo[. ]. επί 
10.1. 7.38 Jo... . ]rérpom[rai] 
τοῦτ[ο, ὅτι] δει[ v]ó[v ἐςτιν αὐ]- 
s τοὺς é[x0pa]|v émá[veiv καὶ] 





Col. IX, 24 €ON([.] v pap. 25 Cl pap. 26 NIA pap. 
suppl. Bücheler 27 à]rákro[uc supplevi év-] Cyrill. ἐπ-] 
Bücheler 32 cf. Hom. E 890 (verba Iovis in Martem): ἔχ- 
θιςτος δέ μοί éca θεὼν 84 cf. Hom. A 176 (verba Agamem- 
nonis in Achillem): ἔχθιςτος δέ μοί éca διοτρεφέων βαειλήων. 
35 supplevi 

Col. X, 2 AT A[.]CTO€AQ[.]^€FT pap. (litt. subs. ad col. subp. 
pertinent) 3 TTO* pap. ICTPA ^ pap. Al..... PIC dis* vé- 
γραπίται dub. scripsi 4—5 be[v]ó[v δὴ ἑαυ] τοὺς é[mévei]v 
emo[x0fj] Cyrill oe[v]ó[v ἐςτιν αὐτοὺς &[x0pa]v ἐπά[γειν] xai 
supplevi; post ὅτι: οὐ μόνον adiciendum? 








Col. X, 5 sqq. cf. Plutarch. praec. regendae reipubl. 2 [198. 9] 
πρῶτον μὲν οὖν ὑποκείςθω πολιτείᾳ καθάπερ ἔδαφος βέβαιον 
καὶ ἰεχυρὸν ἡ προαίρεεις ἀρχὴν ἔχουςα κρίειν καὶ λόγον, ἀλλὰ 
μὴ πτοίαν ὑπὸ δόξης κενῆς ἢ φιλονεικίας τινὸς ἢ πράξεων ἑτέ- 
puv ἀπορίας... .... τούς τε πρὸς ἅμιλλαν ἢ δόξαν ὥςπερ ὑπο- 
κριτὰς εἰς θέατρον ἀναπλάττοντας ἑαυτοὺς ἀνάγκη μετανοεῖν etc. 


e NO ὦ" 





πόλεμ[ον r]oic bmo[rera]- 
vuév[otc, ἀλ]λὰ καὶ πρὸς αὕ- 
τοὺς buc[uev]éc (150 μὴ τὰ παμ- 
πόνηρ᾽ εὖ εςθ.....[.-]ᾳτ. βλακεύ- 
10 εἰν δ᾽ ὄντως ν[ο]Ἱμιςτέον, 
εἰ νομίζει τὴν ἀρ[χ]ὴν οὕ- 
τως ἀςφαλεςτέραν ἕξειν, 
ὧς καὶ τῶν ἰδιωτῶν τι- 
νες εὐκταῖον ὑπονοοῦειν 
15 “᾿οἰκετῶν εἶναι «τάςιν᾽᾽, o 


κακῶς εἰδότες ἑκάτεροι, 

διότι καὶ πρὸς ἀπώλειαν 

τῶν οἴκων καὶ τῶν δυ- 

να[ςτ]ειῶν κ[αταςτροφὴν, οὔ]- 
40 τω c[r]vrepóv, [οὐδέν écri]v 

ἐπιφέρειν. ἐπ[ιδηλοῖ δ]ὲ 


κα[ὶ] ταῦτᾳ πο[λλοῖς "Ounp]oc, 





Col. X, 6—8 suppl. Cyrill. Hom. 0 75 sqq. (νεῖκος 'Obuc- 
cfjoc etc.)? 8 .M.TATTAM dis* €TTITATTAM dis^ (ἐπὶ τὰ παμ- 
Cyrill. ἀ]δίελφοὺ]ς ἔπιτα παμ- Bücheler) OMFTATTAM pap. 
(150 μὴ τὰ παμ- supplevi 9 TTONHPEY€C. ..CIT...I dis* 
HONHPETE. ...... | dis^ (-róvnp' εὖ éc[eceo] Cyrill. . πονηρεύεςεθαι 
Bücheler) ITONHP€Y€CO|t1CT[.]Àl pap. 10 . ENT. . CONICTEON 
dis* .€NT..CÓI.ICT€ON dis» (u]év «c[i]c Cyrill μ]έν τίοι] 
op[a]créov Bücheler) AENTOCo:! MICT€ON pap. δ᾽ ὄντως vo- 
μιςτέον correxi 11 TPI.. dis* TF4I pap. 15 οἰκετῶν pap. 
(— Bücheler) 16 KAKOIC pap. κακῶς Bücheler HAOT€C 
dis*^ (ἡδότες Cyrill) -IAOT€C pap. εἰδότες Bücheler 19 suppl. 
Cyrill. 20 [uà Avr ob5é]v Cyrill [οὐδέν écri]v supplevi 
21 ém[voei] ἐγ[γενέεθαι καί v]e Cyrill. δηλοῖ δ]ὲ suppl. Bücheler 
ἐπιφέρειν. ἐπ[ιδηλοῖ δ]ὲ scripsi et supplevi 22 τα]ῦτ[α πολ- 
λάκις "Ounp]oc Bücheler τ. πο[λλοῖς "O. scripsi 





Col. X, 15 οὐδεπώποτ᾽ ηὐξάμην, ἐγὼ τὸ cüZov τὴν ἐμὴν 
cuvoik(av, [ἀλλὰ παρέλιπον οἰκετῶν εἶναι «τάειν ete. Menandri 
fragm. 560 


L5 Wi c us 


““ἀφρήτῳ[ρ᾽᾽, λέγων,] “᾿ἀθέμις- 
τος, ἀνέ[ετιός] ἐςτιν ἐκεῖ- " 
voc ὃς mo)[éuo]u [ἔ]ραται é- 
πιδημ[ίου ó]kpuóevroc", 
καὶ τὸν N[éc]ropa mapeicá- 
γῶν ςπε[ύδ]οντα λύειν τὴν 
«τάειν [1]o[ó πλήθ]ο[υ]ς πρὸς ᾿Αγ[α]μέ- 
30 μνονα, κἀν ταῖς τῶν πρέες- 
βεων ἐντολαῖς, κἀν τῆι 
Tlo[r]póxAou παρακλήεει 
κα.[...7.«[.] δὲ xai xo- 
ἀν ιν 1.[..1.{-.]ν ὑπερ- 
86 ςπεύδίουςαν ἅμ]α τὴν ᾿Α[θηνᾶν 
BAT τον ]//mo//[ 
ποθ n óne]/pou//[ía. .]e u[ 


Col. X, 23—28 suppl. Cyrill. 23—26 Hom. I 63—964 
ἀφρήτωρ ἀθέμιςετος ἀνέετιός ἐςτιν ἐκεῖνος ὃς πολέμου ἔραται ἐπιδη- 
μίου ὀκρυόεντος οἵ. E 761 ἄφρονα (sc. τὸν "Apn) τοῦτον ἀνέντες 
E 81 "Apec, "Apec βροτολοιγέ, μιαιφόνε, τειχεειπλῆτα E 891 αἰεὶ 
γάρ τοι ἔρις τε φίλη πόλεμοί τε μάχαιτε 27—28 Hom. A 247 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἑτέρωθεν ἐμήνιε᾽ τοῖει δὲ Nécrup ἡδυεπὴς ἀνόρουςε 
etc. 29 «07 ὦ Q.C ie. τῆν €.C dis" (ἰἈΑχιλλ]έ[ω]ς Cyrill. 
Bücheler) .]O[. ..... ]C pap., supplevi 30— 31 cf. Hom. I 179 sq. 
TOici δὲ πόλλ᾽ ἐπέτελλε Γερήνιος ἱππότα Νέετωρ, [δενδίλλων ἐς 
ἕκαςτον 82 οἵ, Hom. TT 20 τὸν δὲ βαρὺ «τενάχων MAUS 
ἸΤατρόκλεις ἱππεῦ" [ὦ ᾿Αχιλεῦ οἴο. 33 KA. ........ ΕΚΑΙΚ.. 
dis* KAi[..... ]ICÓ pap. 35 supplevi 

Col. XI, 1 sqq. quae lineol. incl. seclusi desunt hodie in 
pap. 2 ἡ ἔρις δὴ γὰ]ρ ὀψ[ὲ ei μὴ] Cyrillus 
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σι 








Col. X, 28---2ὅ ἀνήμερος γάρ, κατὰ τὸν Ὅμηρον, ἀφρήτωρ 
καὶ ἀθέμιςτος ὄντως ἔραται πολέμου καὶ τιμωρίας ἀνθρώπων 
Philodemi de ira 144 (44, 22) οὐχ Ὅμηρος μὲν [Δι]ὸς υἱὸν τὸν 
"A[pn] καὶ ἄφρονα καὶ ἀ[θέϊμιεςτον καὶ μιαιφόνον καὶ φίλεριν 
καὶ φιλόμαχον εἰς[ἡγαγεν; ete. id. de p?etate 46 (95, 22). 
82 ὥςπερ ὁ Nécrup τὰς ἑαυτοῦ διηγούμενος ἀριςτείας καὶ μάχας 
τόν τε ἸΤάτροκλον παρώρμηςε (cf. fr. 9) καὶ τοὺς ἐννέα πρὸς 
τὴν μονομαχίαν ἀνέετηςεν Plutarch., de se $pswm citra 4nvid. 
laudando 15 [544] 








— 4] — 


᾿ καὶ ταχέως ἐκ [φέρειν  àvnkéc-] 
τους bucuev//eta//c* εἰς ὃ 

s αὐτὸ βλέψας "Oun//poc ευν- 
εχθαίρει τοὺς πολμ[έμο]υ καὶ 
τοὺς ἔριδομε φίλομ[υς} καί 
φηςειν "óAtr/nv/[u]év τὰ πρῷ- 
τα KopüccecO' αὐτήν, aU- 

10 τὰρ ἔπειτα οὐρανῶι ετ[η- 
ρί]ζειν κάρη καὶ ἐπὶ χθονὶ 
βαίνειν᾽᾽, καὶ ἐπαρᾶταί τις 
[ἔ]κ τε θεῶν ἔκ τ᾽ ἀνθρώ- 
πὼν ἀπολέεθαι. καὶ τὸ 

uta 

15 ζηλότυπον [πᾶν] ἀπεῖναι 


δεῖ καὶ βας[καινόμ]ενον εἴ 





τίνι μετ ἦγον ]ov ἔχ[ο]υειν, 
[μ]ᾶλλον δὲ κα[ὶ δεδ]ιῶχθαι.α 
EUM ΠῚ ]v' καὶ γὰρ «a 
» p... Ὡς: ]oc[.] καὶ pe- 
Col. XI, 8 €...... dis*^ é[ugoAei Cyril. |K| dis* inde 
o PERS pap. ἐκ[φέρειν supplevi ἀνιά- suppl. Cyrill. ἀνηκές- 


supplevi, cf. Plut., de cohib. ira ? [466] 5 BAAWOC dis*^ BAAW[. ., 


€ A 

inde BAAVOC initio, pap. 6 TC dis? To pap. ..|IC| dis* 
inde TOYC initio, pap. 8 sqq. cf. Hom Δ 442 sq. fj τ᾽ ὀλίγη 
μὲν πρῶτα κορύςςεται, αὐτὰρ ἔπειτα οὐρανῷ ἐςτήριξε κάρη καὶ 
ἐπὶ χθονὶ βαίνει 12—14 Hom. X 107 ὡς ἔρις ἔκ τε θεῶν ἔκ 
T ἀνθρώπων ἀπόλοιτο 15 πᾶν supplevi 16 suppl. Cyrill. 
17 €X.YCIN dis*? pap. 18—19 ..|..Ó..... dis* 1A ^[.]A«[. . 
pap. ῥ᾽ ἀϊφ[ζε]λῶ[ζς videtur, [g]a[ci]Aé[a τοιοῦτο]ν expectamus 
20 -[.]OT€Y pap. 





Col. XI, 15 sqq. (φιλονεικοῦειν ᾿Αχιλλεὺς καὶ "ObucceUc, 
καὶ 'Arauéuvuv “χαῖρε νόῳ’ [0 78], ἀλλ᾽ ὠφέλιμοι αἱ φιλοτιμίαι 
ζητούντων εἰ δόλῳ ἢ μάχῃ αἱρεθῆναι δεῖ τὸ Ἴλιον Diosc. ap. 
Athen. I, 17*) Dio Chrysost. I, 76, 26 (ζηλοτυπία), Plutarch., 
s γᾷ reip. 19 [806]. 14 [809]. 16 [813]. 20 [816]. 32 [824) 
etc. v. 


[ré] iac [ἀνα]ιρεῖ διαφοράς, ὥς- 

T εἰκότως εἰ φρονιμ[ώ]τα- 

[ro]: τῶν [[Εξλ]λήϊνων ἤςα]γν "O[o]uc- 

ςε[ύς τε καὶ] Νέετωρ, τοςού- 

τῷ[ι καὶ ἀφεις]τήκεςαν τῶν 

παθ[ῶὧν τούτ]ων, ὥςτε ““οὔτέ 

ποτ᾽ [év" ποΪλέμωι “᾿δίχ᾽ ἐβάζε- 

τον οὔτ᾽ ἐνὶ βουλῆι, ἀλλ᾽ ἕ- 

να θυμὸν [ἔχο]ντε ν[ό]ωι 

80 φρ]άζον[ τ᾿ ᾿Αργείοιειν] ὅπως 
[ὄχ] ἄριετ[α γένοιτο᾽΄. διὸ 
[dv Ὁ. n sui Ἰαιρη 


Dol AH. a9 Ἰοτι T[v]xov[. . . οὐ 
μόνον τ]ὴν xé[poav τῶν Φαι- 
άκω]ν &méo[e]z[ev γλυ]- 
κερὰν εἶναι δοκ[εῖν, ἀλλὰ] 

5 καὶ τὸ ἄςτυ, καὶ τὴν [γῆν 
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Col. XI, 21 [àva]pei supplevi 28 12.25 OH. ..HN..N 
dE". I TIONI INE, ον; ]N pap., supplevi 234 suppl. Cyrill. 
25—26 supplevi 27—29 suppl. Cyrill. cf. Hom. x 127—129 
οὔτέ ποτ᾽ εἰν ἀγορῇ biy' ἐβάζομεν οὔτ᾽ ἐνὶ βουλῇ, [ἀλλ᾽ ἕνα 
θυμὸν ἔχοντε νόῳ καὶ ἐπίφρονι βουλῇ ἰφραζόμεθ᾽ etc., inde 
((. 30) φρα͵ζόμ[εθ᾽ suppl. Cyrill (— Bücheler) ...ZOM dis^ 
sed ...ZON dis* ..]AZON pap. φρ]άζον[τ᾽ supplevi 

Col. XII, 1—7 supplevi 3 cf. Hom. ἡ 28 sq. roi γὰρ ἐγώ 
τοι, ξεῖνε πάτερ, δόμον ὅν με κελεύεις δείξω 


Col. XI, 26 sqq. καὶ Ὅμηρος τοίνυν τήν τε τοῦ ἑνὸς φύ- 
civ ἐν τῇ τοῦ ἀγαθοῦ μοίρᾳ καὶ τὴν τῆς δυάδος ἐν τῇ ἐναντίᾳ 
τιθεὶς φαίνεται πολλάκις... ... “μήτ᾽ ἐν πολέμοις δίχα βάζειν᾽᾽ 
RAE OE ἀεὶ δὲ τῷ mepicc) ἀριθμῷ χρῆται ὡς xpeíccovi Ps. Plu- 
tarch.,, de v. et p. Hom. 146 

Col. XII, 1 sqq. τὰ... τοῦ ᾿Αλκίνου Bacüeia. ... διεκόςμη- 
cev οὐ μόνον κήποις kai φυτοῖς kai ὕδαειν, ὡς ἥδιςτα ἐνοικεῖν, 
ἀλλὰ καὶ ἀγάλμαει χρυςοῖς Dio Chrysost. I 24, 3 sqq. v. II 220, 9 
οἶδε (sc. Ὅμηρος) kai πᾶςαν τὴν νῦν πολυτέλειαν Diosc. apud 
Ath. I, 165 v. ib. οἴκων μὲν οὖν λαμπρότατος ὁ Μενελάου etc. 


- εἰ. 





Ἄδα τς Τὰ 


᾿ ἐκπληκτ])ικὴν ἱεροῖς κ[αὶ τοῦ 
τείχ]ους καταςκε[υ]α[ἴς΄ ὧν] 
ἕνεκεν [ἔφ]ηςεν, [ὅτι θαυμαετοὶ]. 
καὶ παρὰ Φαίαξιν οἱ [Myé-]- 
10 vec καὶ τὰ τείχη καὶ [αἱ] 
ὁδοὶ καὶ ἀγοραὶ καὶ δὴ καὶ 
à]pouoí' παρέετανται [δὲ δι᾽ 
ἔτους τὰ δένδρα καίρποφο- 
ρ]οῦντα *« καὶ παρ᾽ Ἰ[θακηςί-] 
15 οἷς δὲ τοῖς ὀρειν[ὴν 
Pod "M RABEIT: ] 
vu at 


20 καλλ[ 


1. 
λιν ρον. ΚΑΤ Ἰοις 
YL- -]oo[. . .7ας omo.[. . ]rnf 
S ]ev. «εἰ ** xkatr[o]t μετ᾿ éri- 
986 ei]keta[c] xoi μετ᾽ εὐδ[ιϊκίᾳς pa- 





Col. XII, 6..... HKHN dis* 7 KATACKO ....M.. dis* KA- 
TACK[.... pap. KATACKO.A. dis^ (καταςκο[π]ὰς Cyrill.) κατα- 
«κε[υ]α[ἴς scripsi τοῦ δ ἕνεκα Cyrill ὧν] ἕνεκεν supplevi 
et restitui 8—9 égp]ncev [ὅτι 0avpac|roi m]apà ete. Cyrill. 
ép]ncev [ὅτι θαυμ.} kai T. scripsi cf. Hom.  43—44 θαύμαζεν 
δ᾽ Ὀδυςεὺς λιμένας καὶ νῆας é(cac [αὐτῶν θ᾽ ἡρώων ἀγορὰς xai 
τείχεα μακρὰ | ὑψηλά, «κολόπεςειν ἀρηρότα, θαῦμα ἰδέεθαι 
9 suppl. Cyrill. 10—11 [oi] ὁδοὶ scripsi, nihil habent dis*^ 
(ναοὶ | θεῶν] Cyrill. ναοὶ | 6e&$v]? Ludwich o. 1l) 11 supplevi 
BEEF de* ..,su | dis" .]| ^MOI pap. à]pbuo: supplevi cf. 
Hom. v 247 ἐν δ᾽ ápbuoli....mapéac δὲ δι᾽ supplevi 18 .]TOYC 
pap. (..OYC dis* é]rouc supplevi | 13—14 supplevi, cf. Hom. 
Ἢ 114 sqq. 15 ..€CIN^! dis*^ OPEIN pap. 18:0 044 
dis* ..]OL pap. ópew[nv κατοικοῦει vfjcov xoi τραχεῖαν desi- 
deratur, vel simile quid 18 spatium vacuum trium line- 
arum 21 ...OTA dis*]IT pap. 22 ...]1 pap. 23 ACOTTOI 
dis* pap.| 24 ...]'N 7 C€l pap. — 24—26 suppl. Cyrill, cf. 
fragm. 4 τὰ 


LUE τως 


εἰλεύοντι φέρειν o[t]eroi 

τὴν γῆν “ἱπυροὺς καὶ κριθὰ[-ς]} 

- Κ[α]ὶ [βρί]θειν δένδρεα καρπζῶι᾽". 
ἀν Ὁ 


πὴ da 1}.ε.[} 


SPEO utes ]v//o μέλλωνγ 
Ss. Jv. εὐθὺ παρο[κ]γειμέ- 
[νους m]écnc àcki[ceuc ἀφί-] 

5 «ταςθαι᾽ τοῖς γὰρ éxm//ovov[u]É-// 
νοις οὐ[κ] εἰώθαςμίιν πῦρ ἅπ-" 
[τΊειν, ὥετε «τῶι» ὄντι [ πολὺν 
χρόνον ἀπολοζ[ύ]γειν τῆς! 
hicu[x]eíac: τοὺς δ᾽ ἐγἠλυθέγτας (καὶ à-» 

10 φυλάκτους àva/^rkáz[ov-] // 
ει πολεμεῖςεθαι, - π[ο]λλ ούςτε, 
καὶ θέλοντας ἀν[τι]π ᾳθε[ἴ]ν,}} 
[δι ἣν προείρηκεν o//i//[i- 


Col. XII, 28 ...... ΕΝ ΒΟ. βου €IN dis" καὶ βρι- 
θήςσ]ειν Cyril  K[.][...]O€IN pap. κ[α]ὶ [βρί]θειν supplevi 


Col. XIII, huius columnae exstant hodie in pap. litterae 
tantum quas lineol.incl.seclusi 1 €i dis*/ ΕΓ. pap. 2 ΤΟΙΜΕΛ- 
A.N dis* |MEMON| dis* C/ VX€EMONN pap. 4 -vouc supplevi 
ACKH.TH.A. dis* |THZIA| dis? THAA pap. sed hae litterae 
δια column. subp. pertinere videntur, áckf'|ceuc ἀφί-] supplevi 
5 €|CTON... dis* OTONT€ dis: POON D2T[.]€ pap. (PO ad col. 
subp. pertinent) éxmovov[u]é- scripsi 6 OY. dis* Ol. dis^ (ot τ᾽ 
Cyrill) οὐ[κ] supplevi —7 τῶι supplevi 9 'OYC dis* ΔΕΙ͂ΤΥΘΙ- 
..TAC dis* |YO€CI.. TAC dis? uO[.]!'TAC pap. δ᾽ ἐγλ- scripsi 
{καὶ à»|puAdkrouc restitui 10 ANATKA:i.. dis* —Al.. dis? 
suppl. Cyrill. 12 OCAONTEC diss. AN.. TTA€... dis? |TITA€| 
dis? XCC[.]N pap. ἀν[τι]πᾳθε[ῖ]ν supplevi 13 διὰ τ]ὴν Cyrill. 
δι᾿ ἣν supplevi ; 





Col. XIII, 10—11 ... «ἵνα πεῖραν τῆς ὁρμῆς αὐτῶν λάβῃ καὶ 
μὴ ἐπαχθὴς ἢ πολεμεῖν ἀναγκάζων ὑπὲρ ἑαυτοῦ; Ps. Plu- 
tarch., de v. et p. Hom. 166 





|. av], ἕλκουειν [λυ]πῃηρῶςψ,, [ὡς 

κ]ὰν ταῖς ἀνέςεει v]//*àc«e[ice]o[1]// 

τὰ []ώματα xoi π[ρὸ]ς i/cx[v]v" // 

καὶ πρὸς τὸ xivo[u]//veoe// [tv]. 

καὶ πᾶς ἐν ἐγχειρ[(αι] δεινός éc- 

τιν] ἀεὶ καὶ [rp]oc//ex//[óuevoc 

ς«πουδαίως] καθ᾽ ἑκάςτγων τῶν 

eic] πόλεμον ἀν ηκόν [των]. 

πάλιν καὶ cuveo//ptou//[rt τῶν ἰδί- 

ὧν ck]omouuévou fj τίι m]//epi τ [ὧ]ν 

[κοι]γῶν οὐδένγτοιμ οῦτον 

φρ]άζοντες ἢγάγ. .//[ 

παρ]εςετώτων d//c ko//[i 

. ei ]onvixiy[c]//roic//[ 

SUM Tio δὲ πάνγυ ow//[ 

..]ég' δδῶὼν mp//ocoo//[x 

80 καὶ] ἕωθεν ὁ 'AXM«[t]/vo//[oc ἔξ-] 
εἰσιν "eic βουλήν, ἥνα u/[tv κά]- 
λεον Φαίᾳκες ἀγα[υ] οἱ ᾽᾽ καὶ cuv//- 
αἸχθείςης ἐκκληςίας ὑπὸ τοῦ 


1 


ex 


2 


e 


2 


οι 





Col. XIII, 14. .ΟἸΗΡΩς dis* js supplevi 14 [ὡς 
—18 suppl. Cyrill. 19 5E LL os dis^ (mp]oc[acko?|uevoc 
Cyrill) ....€X dis* πρ]οςεχ[όμενος supplevi ^ 20—921 suppl. 
Cyrill. «πουδαίως ego 22 CYNEAP.OY dis*^ |YOY| dis* PYÓY 
pap. corr. Cyrill. τι τῶν ib(-iwuv supplevi 2428 HT...... dis*^ 
ἤ τίι τῶν] Cyrill. ἤ τίι n]epi τ[ὧ]ν supplevi 24—925 suppl. 
Cyrill. τοι[οῦτον ego 925 ΑΓ dis*" ATM. dis" ATM- pap. 
31 γ᾽ ante eic Cyrill. — 381—838 suppl. id., cf. Hom. Z 48 αὐτίκα 
δ᾽ Ἠὼς fjA0ev.... 58 sqq. τῷ δὲ θύραζε! ἐρχομένῳ (8c. ᾿Αλκι- 
νόῳ) ξύμβλητο (sc. Naucikáo)...|éc βουλήν, ἵνα μιν κάλεον 
Φαίηκες ἀγαυοί 





Col. XIII, 14 sqq. ..... ἐπειρᾶτο ὁ Κῦρος ἀςκεῖν μὲν 
τὰ εὐματα τῶν μεθ᾽ ἑαυτοῦ πρὸς ἰεχὺν κτλ. Xenoph. Cyrop. 
II, 1, 7 (cf. Ps. Plutarch., de v. et p. Hom. 4) καὶ ἐπὶ κυνηγέεια 
δὲ ἐξίαειν οἱ νέοι πρὸς μελέτην τῶν πολεμικῶν κινδύνων κτλ. 
Diosc. apud Ath. I 349 (cf. Dio Chrysost. I 55, 25 etc.) 


UL QA 


Τηλεμάχου τῶν 'le//oxnci-// 
85. w[v] πρῶτον πυψνζθάνδονται μὴ 


Col. XIV ...]v ὅπερ mepi[ 

- Juv. - -]- μὲν ὑπί. . ]- pof 
]uf....]e[ 
Aev.[..]ro 

s τῶν καὶ Aa[Ov...:.... ]nc 
karéxouc[t τὴν ouva]creí- 
av urmoi[e....... π]ροφο- 
ρῶς τὸν al 4 EU ]v 


νομίζειν[. . ]//abew//[. ..]. .. 

10 ας΄ ἀλλ᾽ ἐν ἑκατέργαι τῶν m//e- 
ριετάςεων “ἕν ςοφμ[ὸν] BoUM/eu- 
μα τὰς πολλὰς x//épac [vix]//&v"", 
καὶ τὸ πολὺ το ύτωι xarop-// 
θοῦεθαι τὰ πργάγματα xai// 

15 χωρὶς ὅπλων καὶ μετὰ cup-// 
μέτρου δυνάψμεως. ὃ τὸν 
ποιητὴν οὐ λέληθεν, ἀ[λ-1} 

X αὐτός τε τὸν Nécr//[o]poa mp[oc-]// 
nrópeucev “᾿οὔγρον ᾿Α[χα]ιῷ[ν]᾽᾽,γ 

20 ὅ[τι] μάλιςτ᾽ αὐγτῶγ πεῖραν 





Col. XII, 34 ITAKHCI dis* 8 TTYNONNTAI dis* [NTAI 
dis? IONTAI pap. supplevi 

Col. XIV, 2 MM€N pap. -PA pap. 4 A€IN| pap. 
6 supplevi 9 in fine lineae τινὶ (— évi-?) pap. Quae 
lineol. incl. seclusi desunt hodie in pap. 12 XIEPAC dis* 
[EPAC| dis? X.€.AC dis^ χέρας scripsi (— Nauck) cf. Eur. 
fr. 200 (N?) εοφὸν.... ἕν βούλευμα τὰς πολλὰς χέρας νικᾷ, suppl. 
Cyrill. 16 ὃ ex dis? recepi, desideratur in dis*^ 19 O.PO- 
RAE IC TANI, v AC dis* OE, yep pap., supplevi 
ex Hom. O 80 20 supplevi, αὐτῶι Cyrill. --ῶν scripsi 





Col. XIV, 10 sqq. cf. S (maximo usui et praesidio in 
rebus bellicis sunt prudentia et consilium) 





uc A ὦ: 
“εἰληφὼς τῶ ν εἰδῶν ἀμ- 
φ[οτ]έρων, εἰγδέκα τῶι φρογ- 
[νοῦ]ντι παραμπληείους ew[// 
AR Τεεθαι δήέκα ma[// 
3$ $021 1 Τροίαν ὑγπ[ο]βε- // 
[βληκ]έναι, φηςίν, οὐκ oa// 
ἸΤρι]άμου πόλιν oT//oc[// 
...]ee βούλεταί τι o[ 
καὶ] ó Διομήδης᾽ //koi [γὰρ οὐκ Αἴ-" 
80 αν]τος "écmouév//ov", φηςί, “ἱκαὶ €-// 
[x] π[υ]ρὸς αἰθομμ[έν]οιο ἄμφω v[o- 
«τή]ςειν᾽᾽, ἀλλ᾽ "Obuccéuc, "éne[i// 








Col. XIV, 22 TPI|...NTI dis* φρο [νοῦ]ντι Cyrill. 24 cf. 
Hom. B 78 6 (sc. Nécrup) cqiv εὐφρονέων ἀγορήςατο 371 sqq. 
αἵ γάρ, Ζεῦ τε πάτερ koi ᾿Αθηναίη kai "Απολλον!, τοιοῦτοι δέκα 
μοι ευμφράδμονες εἶεν ᾿Αχαιῶν. τῷ κε τάχ᾽ ἠμύςειε πόλις Τήρι- 
άμοιο ἄνακτος! χερεὶν ὑφ᾽ ἡμετέρῃειν ἁλοῦςά τε περθομένη τε 
25 [|.Β( dis* [Β(| dis? ![ pap. ,27 ...A.TTY dis* ....]! 9Y pap. 
OY|.OC dis* |lOC| dis? OY | pap. , 28...A€BOO. . AITIC dis* 
BOYAETAITC dis* | |CHAOH| dif: A€BOY[..]TAITIO pap. 
29—30 supplevi 30 sqq. cf. Hom. K 246 sq. τούτου Y' 
écmouévoto kai ἐκ πυρὸς ai0ouévoio| ἄμφω νοετήκςαιμεν, ἐπεὶ 
περίοιδε νοῆςαι 





Col. XIV, 22 sqq. τοὺς ὀρίετους καὶ βαειλικωτάτους ἐποί- 
ἡςεν ἐςπουδακότας οὐχ ἧττον περὶ τὴν τοιαύτην δύναμιν (se. 
τῶν λόγων), τόν τε Διομήδην καὶ Ὀδυςςέα καὶ Nécropa, τοῦτον 
μὲν ὑπερβάλλοντα τῇ τε cuvéce καὶ τῇ πειθοῖ ...... ὥςτε καὶ 
τὸν ᾿Αγαμέμνονα εὔχεεθαι δέκα γέροντας αὐτῷ τοιούτους εἶναι 
μᾶλλον ευμβούλους ἢ νεανίεκους οἷος ὅ τ᾽ Αἴας καὶ M ᾿Αχιλλεύε, 
ὡς θᾶττον ἂν ἁλούεης τῆς Τροίας. Dio Chrysost. I 20, 19 sqq. 
[cf. Dion. Halie. .Ehet. 818. 314. 335) τὸν γοῦν Bacuéa τῶν 
βαειλέων εὐχόμενον τοῖς θεοῖς “Ἱἱτοιοῦτοι δέκα---᾿Αχαιῶν᾽᾽, οἷος 
fjv ὁ Νέετωρ, οὐδεὶς ἐμέμψατο τῶν ““ἀρηίων᾽ ..... ἀλλὰ cuve- 
χιίρουν ἅπαντες οὐκ ἐν πολιτείᾷᾳ μόνον ἀλλὰ καὶ ἐν πολέμῳ 
μεγάλην ἔχειν ῥοπὴν τὸ γῆρας Plutarch., aw 8θηὶ resp. gerenda 
sit. 10 [189. 90] 31 Philod., de libert. dic. émipwvn[c]ac τὸ 
““τού-ἰτοῦ [γ᾽ ἑ]ςπομένοιο᾽᾽ mapébuxev [éav]róv θεραπε[ύ]ειν 
κτλ. fr. 40 volwm. Herc. (coll. prior) t. V (pars altera) 


ju i qut 


n]epCt»oi//e ν[ο]ῆςαι" καί mo[v// 

καὶ Φ]ᾳιάκων] f| ναῦς Gad A[é-// 
ss γ]εται “φέρειν θεοῖς &//vaXMQ[r]-// 

κια μήδ(εδ᾽ ἔχοντα᾽᾽, καγὶ ὑπ[ὸ]} 

τῆς ᾿Αθηνᾶ[ς] μὴ προλείπεεθαι 


Col. XV 6] ᾿ὈΟδ[υςςεὺς 


We plos ον 3E. ]vro[ 

LE LU E ]ec τοί 

dos UU MD ]-E- JeoL. . ]«L 
UM PERCQIEIUEE DUO RR ]εεθαι τί 

^ PERPE COUPE ]o κεῖτ[αι 

L.S LAS ]evot me[ 

qo e. Ἰτ[ὴ]ν [ἀ]εφάλειαν 

IL a an ]rel. ...]roic ovy[.]i 
10: €KU 14A dud Ἰέπί τινας mp[ 

TED UE, ε]ὐβουλίαν δεῖν. 


"m]e[oi] μὲ[ν] βουλῆι Δανα[ῶν], 
περὶ δ᾽] ἐ[ετὲ μά]χεςεθα [17 κα[ὶ] 
"*"B[ouAóc] τ᾽ [ἐϊξάρχων ἀγαθ[ὰς] 





Col. XIV, 33.. OPC.IA€ dis* ...PCIA€ dis^ ὅπε]ρ οἷδε 
Cyrill. . ἼΘΡΟΙΔΙ. pap. περ(ίδοιδε Bücheler 88. 34 supplevi 
34 . NAKO.HNAYCANAIAN.€TAI dise |AYCANAIAA| dis? ΦΊ]αι- 
ἄκων ἡ ναῦς ἄνδρα λ[έγ]εται scripsi et supplevi cf. Hom. v 89 
ἄνδρα qépouca θεοῖς ἐναλίγκια μήδε᾽ ἔχοντα **Derselbe Fehler 
(sc. μήδε᾽ ἐ- kein doppeltes e) kehrt in der Homerhs. S wieder? 
Ludwich o. 1. 36 cf. Hom. v 331 (τώ ce [sc. 'Obuccéo] καὶ 
οὐ δύναμαι [sc. ᾿Αθηνᾶ] προλιπεῖν δύετηνον ἐόντα). 

Col. XV, 1supplevi 4- (initio lin.) pap. :[.]CO[. .]K pap. 
5. (initio lineae) pap. 6 P (initio lineae) dis* 8 sup- 
plevi 10 -(niTINAC pap. 12—15 suppl. Bücheler ex 
Hom. A 258 et B 273 '"'Aristarch und die πολύετιχος lasen 
βουλήν; in den meisten jetzigen Hss. aber steht βουλῇ Lud- 
wich (o. 1.) 





Col. XIV, 37 τὴν 'A0nvày ποτὲ μὲν τῶ ᾿Αχιλλεῖ, ἀεὶ δὲ 
τῷ "Obuccei...TopacraTeiv οἴεται Ps. Plut, de v. et. p. Hom. 111 


Ξε ἐς ὦ) άπ» ἽΝ, XT DUE E REA GER: 


ι5 πόλεμόν [1]e xopóccuv" . [nà-] 
ibo: 
cav οὖν ob[..]ome[.]ve[ 
πει TO[....] π[αρά]δοειν eo[Bov-] 
Mt]ac v[oic] βαειλ[εῦ]ει ποί 
ov bei[v] μὴ u[ó]vov τοῖς[ 
0 pe memomu[évo]hc αὐ —— 
.]nv, ἀλλ[ὰ δ]ὴ τότε o]e[iv δι- 
δ]άεκειν .[....] καὶ crove[. . . ]ko 


αἰ... .7πεί. . .]1αεθαι καί 

χί.., Jeno[. ..7τρο τ έν ]ol 
wr eb. γῶν dodo tÀ ^ 1α 

[ΟΝ τὰ καινὰ, το: Ἰκα- 

t[À] τὸ, Οὐ ΠΑΝ oce beale 3T ]et 


o[. ..]epeipf. .. ]oo[ 
oi [x]axà τ[ὴν] νυ [κτεγερεί-] 
av [β]ουλευόμενο[ι περὶ τῶ]ν 
ὅλ[ζω]ν ἀριςτεῖς᾽ τὸϊν γὰρ ΜΊηρι- 
óv[nv] καὶ τὸν "Avi[í]Noxov, 
οὐ[δ]ήέπῳ κατατεταγμέ- 
νους εἰς τὸ cuvéb[pi]ov, ἀπά- 
3$ γοντες, ὧς ἂν ἑωρακότες 
. αὐτῶν τὴν φρόνηειν [é]v 

τε τοῖς ἄλλοις καὶ τῆι περὶ 


3 


e 


BEL XWE- cu Iesus Τνα! 
..]ic tcov. [.. .]op£[ 


Col. XY, 15 mà- supplevi 16 OITE€ dis* ΟΓΕ pap. 
17—18 supplevi 20 PEITETTOI. ..:. |^ dis* PCTTETTOI-M[. . .]IC 
pap. 21 ...INAAA....1TO.C.1€... dis* .HNAAA[..]HTO * 
C[.]E€[.. pap. 22 .]ACKEIN^ pap. 23 A dis* pap. 25 1T€ 
pap.  29—32 supplevi, cf. Hom. K 80 .JOYAOIOMENO dis* 
pap. (etiam in pap. litt. subs. O potius quam € esse videtur) 
88 OY.€IT. oo[x] ἐπι- Cyrill. οὐ[δ]έπω seripsi (OY[.]€ITo pap.) 
35 sent. '*in custodiam relegant castrorum", cf. Hom. I 80 sqq. 
Philodemus ed. Olivieri. 4 


-- BR GS 
ARI Jo[.] τηΐ 
. Joca[. .7. οτοί .]. περτ 
p buy[. 7: ἐπα 7. 


.Jew[. ...ei]cáruwv crpe[ 
"Arau[éuv]ova μὲν παρὰ [τῶν 
ἐ]ρΓώγντων ἐπὶ [γν]ηειότη- 
[rh[..] πρὸς υ.. .]epov. . 
10 .€.[..]v εἰεάγω[ν] . vim 
ρους ἐπὶ [τῶ]ν καταί 
ἐν νννἼτωι, [οὐ]κ ἄλλζω]ς ór[e 
πρὸς τ]ὸν Ἕκτορα μονομ[α]- 
χε[ῖ, AtJavro[c] πεπλαεςμέ[νου] 
“την 7. và.[ 
n[.], ἡδίω πεποιη[κ]ὼς τὸν ἐ- 
n[i] τὰς ναῦς ἀ]πὸ τῆ[ς ἐνέδρας 
éxrpém[ov]ta c[.. μ]ονοχίτω- 
vo Heri ts jo nidi bien dior ]co 
80 Tu T[...] πάλιγ [το [[ν] περὶ τού- 
UT 
tuy [λέ]γο[ν]τι κα[ὶ φ]έρον[τι] 
ποτί. 7τί.. .1ς εεν[....]οφειλον 


ue[. . [πα 
vecel νόον τὰς τα 
36 τῶν αλί..... 7εῖν ** ckat 


Col. XVI, 4 OC/ dis* pap. ....TO.... dis* ..]IOTO[.]: 
pap. (litt. subsign. paulo supra lineam)  5-(0 pap.  6CT-P€ 
dis* CTP€ pap. 1—9 supplevi 8 .PANTON dis* |'[.]N- 
TON pap. 9 in fine lineae €. dis* «/ pap. 10 ^ Εἰ 
pap. C€ICATO).HN.... dis* €ICATOJ[.] 'NITT pap. 11 POYC 
pap. 12 KAM.O. dis* ....]A[.Y pap. supplevi 18—14 
suppl, cf. Hom. H 206 sqq. 18 K^ et in fine lineae ANAI» 
pap.  16—18 supplevi, cf. Hom. ξ 468 sqq. (476) 19 NA- 
M€.... IN/ dis* 20—21supplevi 24 ANO pap. 25CKA. 
dis* (ΚΑΙ pap. ad aliam col. pertin. 


—-—Ó— — MH 


m E ὦ 


[.1...{.Ἰεκατοί .7ε[. . .]wuv ** ge 
Tie ces ]-vE- -..]7ο[. . ]v[. υπὸ 
povu[...] τι κ[αὶ «]póc.[.]ro[ 
QUTO[ WEE 27 ]rwv... 

so Τὰρ [κ]αὶ “ἹΤριά[μοιο] πόλιν διε- 
πέρεαμεν [αἰπὴ]ν᾽ βουλῆς! καὶ 
“δώςωτι] δ᾽ ἑπτὰ γυναῖκας ἀ- 
μύμονας ἔργ᾽ εἰδυίας Λεεβί- 
δας, ἅς, ὅτε Λέεβον ἐυκτιμέ- 

86 vv ἕλεν αὐτός, (é£elóunv» ὅταν δὲ 
δὴ καὶ κοινῶν τῶν κατορθω [μάτων 


Col. XVII fragmentum videmus alius columnae: 1. 1 .]ov 
2 Topa 8 καὶ ray 4 xeipa 5 ac ἔτι 6 οραται 
1 o[...]« 8 v[..]co 9 xC[.]u. Exstant etiam passim 
litterae quae ne ad hane quidem columnam pertinent et 
in mg. extra eam inveniuntur: l 1 15, inter ll. 3—4 
πυρ, inter ll. 4—5 nt 

10 TyV[. . [Δ 
γ]ὰρ 
[ 


πεταί 





Col. ΧΥ͂Ι, 26 H€.CCA. dis* ^C[.]CCATO pap. O€IF dis* 
O€IN pap.; in lineis 25 et 26 aliqua subposita vel suprap. 
esse facile apparet; voluit ne Philodemus verbis Ao[é]c- 
caro et [ἀλείφειν illa Homeri attingere: K 577 τὼ δὲ Aoecca- 
μένω xai ἀλειφαμένω λίπ᾽ ἐλαίῳ C 227 πάντα Aoéccaro kai λίπ᾽ 
ἄλειψεν ἢ 97 ΜΓ pap. 28 .POCN..H.. dis* .POCGI[.]TA[. 
pap.  291T dis?, in fine lin. C.I dis* Clll pap. 30 AP . M dis? 
FAP[.]M pap. αὐτὰρ ἐπεὶ ex Hom. vy 130 [A 532 v 316] (αὐτὰρ 
ἐπεὶ ἸΤριάμοιο πόλιν διεπέρςαμεν αἰπὴν) non expectandum 31 
αἰπὴν suppl. Bücheler βουλῆς! scripsi cf. y 127. 128 82 sqq. 
δώςω---ἐξελόμην — Hom. I 128—129 ἐξελ. addidi 


Col. XYII, 2 "Ex]ropa vel Néc]ropa 10 hie inc. dis. 
12 vacuum 
4* 


— 52 — ᾿ 
qacx Io 2221. καλοκα-] 
15 γαθίας[ 
τα διδιἢ, κυ πον ]ro: [Ὑά-] 
μος θαλ[ερὸς᾽΄..... ]nuo[. . τοι-] 
2— 


Y[e]poov[. Jo[ . ]-[ 
τοις μό[νοις] τοῖς 
30 ας ὁ “πολύμητις [...... ]tv- 
κει co[ó]e[p]o[.]. . [...]edf 
octt[ Je o rae ]ue 
[34 a6 7τοί. ... ]έετι πρεπί 
EAUX ]-uep-T-dvo[- 3e]. e 
25 [παν]τὸς [. .]po[. ]cko[. ]xuf 
vo.[.].ov e[.] xoi α[ὐτὸ]ς καθικ[ό-] 


uev[óc] o[nci] “πρωτίετωι δί- 
oo[u]ev, εὐ[τ᾿ à]v πτολίεθρ[ον] 





Col. XVII, 14 supplevi 16 AIAC pap. 16—17 suppl, 
cf.Hom.Z66 etc. 18 O[.] pap. 21 ]I^lC pap. 24 wVVW€PI[.] 
NO[.]C, litt. subs. paulo supra lineam, pap. — 25 TOC..PA.. 
KY...XO.. dis* TOC[. .]PA[.]CKA[.]X(), litt. subs. paulo supra 
lineam, pap. 26 NOI. ..ON. ..KAIA dis* NOj[.]'ONA[. ]KA[.]A 
pap. (litt. subs. paulo supra lineam) καθικ[6] μενος Cyrill. ex 
Hom. Z 104 (ὦ Ὀδυςεῦ, μάλα πώς με καθίκεο θυμὸν évrmfj 
ἀργαλέῃ) 27 ΦΕΥ. dis* ΦΕΥ ^ pap. et 28 ante ἂ]ν: OA dis* 
paàp.; litterae subs. ad col. subp. pert.; supplevi 97 mpu- 
τίςτῳ---λωμεν Hom. B 228 





Col. XVII, 14 fort. cf. S (καλοκαγαθία) 29 sqq. πρῶτον 
μὲν οὖν τὰ χρηςτὰ καὶ τὰ φαῦλα γιγνώεκων ὁ νέος ἤθη καὶ 
πρόζςωπα τοῖς λεγομένοις προςεχέτω καὶ ταῖς πράξεειν ἃς ὁ ποιη- 
τὴς ἑκατέροις προςηκόντως ἀποδίδωειν. .... ὁ δὲ Θερείτης ““ὅν 
κεν --- ᾿Αχαιῶν’ Plutarch., Quomodo adolese. poet. awd. deb. 
10[28. 29] ὁ Oepcirnc ὑπὸ τοῦ 'Obuccéuc οὐ χωλὸς οὐ φαλακρὸς 
οὐ κυρτὸς ἀλλ᾽ ἀκριτόμυθος λοιδορεῖται ib. 13 [35] (cf. ταῦτα 
εἰπόντα τὸν Θερείτην ὁ μὲν βαειλεὺς ἀφίηςε ληρεῖν Eustath. 
ad. Il. B 228) 





Ty "Sb. MR SP uw D MIB SR EQ 


ἕλῳμεν᾽᾽" [κ]αὶ “ὅν xev ἐγ[ὼ] 

so δής[α«] [ἢ] ἀγάτγω[τἢ ἢ ἄλλος ᾿Α- 
χα[ι]ῶν κκ ἂμ μὴ παρω(ιδδὴ 
λάθη(ι) φλυαροῦντος. ἔτι 





δ᾽ “᾿ἀνδράειν τοῖς πρότερον 
οὐ θέλων ἐρίζειν, οὔθ᾽ Hpa- 


35 κλῆζ οὔτ᾽ Εὐρύτω(ι) »« ὃ δ᾽ Pr EROR 
DUE EVI usu ous ]evo[. . .. ]ei 
VI URUPN A Je[.....]eo[ 


...]npi[v κ]αλῶς αὐτὸ v[o- 
εἶν] φεύγων, οὐδ᾽ εἰς τὸ 
s [ἄετυ] ἀλλὰ περὶ τὸ τεῖ- 
[xoc ἔξ]ω παρατρέπεται᾽ πο- 
[λὺ δὲ μ]ᾶλλον ἐν ταῖς εὐ- 
[πραγία]ις ἄνθρωπος ὧν ἐ- 
[δίδα]εκεν, ἀλλ᾽ οὐ[κ] fca θε- 
10 [oic] ἐφρόνε[ι], (μή τι δή,» καὶ τοῖς θεοῖς 
[ἤρι]ζεν αὐτοῖς᾽ καί που 


Col. XVII, 29 .]AION pap. κ]αὶ ὅν scripsi 29—31 ὃν-- 
᾿Αχαιῶν — Hom. B 231 80 à prius uncis seclusi 32 €TO 
dis ἔτι oops Cyril ἔτι ὁ δ᾽ Bücheler ἔτι [δ᾽ seripsi 
33 sqq. cf. Hom. 0 223 sq. ἀνδράει δὲ προτέροιειν ἐριζέ- 
μεν οὐκ ἀθελήεω, οὔθ᾽ Ἡρακλῇ οὔτ᾽ Εὐρύτῳ 35 post 
Ἕκτωρ: ''uéya cO0éve βλεμεαίνων 'μαίνεται ἐκπάγλως, mícuvoc 
Διί, οὐδέ τι τίει! ἀνέρας οὐδὲ θεοὺς ex Hom. 1 287 sqq. suppl. 
Cyrill. 

Col. XYIII, 2 ...... C€ dis*  3—65 supplevi .CO- 
TIAPATPÉETIEIACTIO dis* τό[τ᾿ éc-rU]c ὃ παρατρέπει Mee 
Cyrillus ..... ]OTTAPATPETICIACTTO pap. {καὶ μ]ᾶλλον. Cyrill. 
6—' emendavi et supplevi 1—8 εὐ-[[τυχία]ις Cyrill. eo-[mpa- 
Yia]ic supplevi 9 ἄλλου[ς ó]ca Cyrill. (AAAOY . .CA dis*^) 
ἀλλ᾽ οὐκ t]ca Bücheler (AAAOY[.]ICA pap.) 10 μή τι δή addidi 
11 οὐκ ἤρι]ζεν Cyrill. ἤρι]ζεν supplevi, οἵ. Hom. Z 131 etc. 


i NE S 
δοκῶν τῶ]ν κρειττόνων τις 
[ei]vot τε κα[ὶ] γ[έϊνος ἕλκειν 
[Διό]θεν, οὐκ [ἔφη, κ]αθάπερ ἐν Ἰ- 
15 [θάϊκη[ι, νῦ]ν ὑςετε[ρεῖ]ν μοναρχ[ι- 
κώταϊ]τον᾽ o[órw τυ]φλώςας τὸν 
[...]op Κύκλωπα... . .7γᾳι- 
[nlóxob; αὐτὸς ἐπ V 35 
[...]v ἀλλ[.. .]ef 


20 ὑπ]ερτεροί 


BEST Minor Een TE. 
Rx Ἰηκεναι «[. .].[ 

:5 δοκ] ὧν ἐπογ[ει]δίζειν 
[roi]c ἐνδίκως τετιμω- 
[pn]uévoic καὶ ἐπιφωνῶν, 
ὡς “οὐχ δείη φθιμένοιειν 
ἐπ᾿ ἀνδράειν εὐχετάαεθαι᾽" 


80 καταμην[ύε]ι δὲ τὸν Ὅμη- 
ρον, ὅτι τὰ τοιαῦτα τῶν 


Col. XVIII, 12 sqq. cf. Hom. 0 221 τῶν δ᾽ ἄλλων ἐμέ 
φημι πολὺ Tpogepécrepov εἶναι 12 δοκῶν supplevi, cet. et 
l. sq. suppl. Cyrill. 14 ...PE€N dis** ,..]€N pap. Διό]θεν 
correxi, cet. supplevi ἔνι, [αὐ]χῆ[ς Cyrill. ἐν "I[Goá]kn[t supplevi 
|..XH. dis*^ (nihil pap.) 15 à]v ὑςτε[ρεῖ]ν Cyrill. vó]v 9. 
dub. ego uovápx[nv|ápic]rov Cyrill. -[{κώτα]τον ego 16 ó[vroc 
ó]Xécac Cyrill. O. .. .A€CAC dis*^ O[..... ]$AOCAC pap. ο[ὕτω 
τυ]φλώςας supplevi, Hom. 1 502 sqq. — 17 τόντε γ]ὰρ Cyrill. 
CAl[.]OXOY pap. roiw[n]óxou seripsi dub. 18 A; pap. in 
fine lineae TT. dis* [! pap. 21 vacuum 28 TO pap. TITC 
pap. 24 C[..]^ pap. 25 ....NETTOA..AC..Al.... dis* 
... CONETTOA. . ACZEIN pap. δοκ]ῶν ἐπογ ει]δίζειν supplevi et corr. 
26 Toi]c suppl. 28 CCOYX dis* C.CCYX dis» JCOYX pap. 
(ὡς οὐχ scripsi (ut div. Bücheler) cf. Hom. x 412 οὐχ ócín 
κταμένοιςιν ἐπ᾽ ἀνδράςειν εὐχετάαςθαι (Die Variante φθιμέ- 
νοῖςιν St. κταμένοιςιν [Vulg.] findet sich noch ófter in Citaten" 
Ludwich, o. 1.) 





Tat P c 


᾿ φρονημάτων oucc»u[n ]oo- 
μενος, αὑτόν τε τοιοῦτον [ὄντα ἀποδεικνύει. 


Col XIX — ve.[...]oóroc [δ]ὲ καὶ μυς[α-] 
χθε[]ς τὸν xoi ἐπὶ τῶιψκάλγλ[ει] 
θρυπτόμενον Δηϊμήτρμ1]- 
ον τὸν ΠΟολιορκήτηϊν, οὐγ- 
x ὅτι ταῖς mpó£ec x[a]//vvoo//- 
μενον, [τ]ὸ ἐπὶ τῶι TT[ó]//pibt. x//a- 
τέγραφεν, οὐ βοηθήςε[ιν] 
“κ[0]αριν τά τε δῶρ᾽ 'Aop[o-] 
δίτης, τήν τε κόμην τό 
19 τε εἶδος, ὅτ᾽ éy κονίηζιδει μι- 
γείη᾽᾽ καθάπερ ἐκείνωι cuv- 
ἐβη1} ληφθέντι μετὰ τῆς 
ὅλης ςετρατιᾶς αἰχμαλώ- 


e 


Col. XVIII, 32 AY(O..OY dis? δύω [νο]ού- Cyrill. 
AYO[.]OY pap. δυςεῳ[π]ού- Bücheler 38 supplevi 

Col. X IX, Quae lineol. incl.seclusi desiderantur hodie in pap. 
1 N€jdis*^ pap. NVOYTO. dis* KAIMYC dis* KAA [....]POC., 


litt. subs. ad column. subp. pertinere videntur, pap. 2 AN..C 
pap. (litt. subs. ad col. subp. pertinere vid.) 3 €PITTTOME- 
NON dis*^ — Oyril., OPYTITOME€NON pap. (— Bücheler) 
6 «ΕἸΠΌΤΩΙ dis* .EITTETO)I pap. .O€TITO)JI dis» [τ]ὸ ἐπὶ τῶι 
Cyrill. 7 sqq. Hom. Γ 54 sq. οὐκ ἄν τοι χραίεμῃ κίθαρις (* Einige 
ehedem xíbapic" Ludwich, o. l) τά τε δῶρ᾽ ᾿Αφροδίτης, | fü 
T€ κόμη τό τε εἶδος, ὅτ᾽ ἐν κονίῃςι μιγείης “218 Pasquill 
pen Demetrios verwandt vor dem Jahre 286, etwa als er die 
ungersnot über Athen brachte, bei welcher .Epikur seine 
Genossen unterhalten haben soll" Bücheler 12 META.. 
dis* μετὰ tantum Cyrill. (— Bücheler) METAiHC pap. μετὰ τῆς 
Scripsi 


Col. XIX, 2 sqq. ἔμφαεις.. «γίγνεται μεγάλη τοῦ τὰ cu- 
ματικὰ καὶ τυχηρὰ μὴ μεγάλης ἄξια ς«πουδῆς νομίζειν (sc. Ὅμη- 
pov) Plutarch., Quom. ad. poet. aud. deb. 13 [35] cf. Dio Chrysost. 
I 26, 26 sqq. "Diosc. ap. Ath. I 17". 


τωι" καὶ τὸν καλὸν "Apn(u- 
15 καὶ αὐτῆς ἐρώμενον τῆς 
᾿Α[φρο]δίτης ὑπὸ χωλοῦ ra 
[.]. Youc μὴ ευνδούμενον 
τῶν ἔτι [κα]ὶ τὸν Νειρέα μὲν 
[οὕτως ἐθ[αύμα]ζε, τὸν δ᾽ Εὔ- 
40 [μη]λον τῶι μη. io [ ... θ]εοῦ 
πλάεμα ενη.}ιν μὴ λεί- 
πεεθαι [..... 7 διοτί....] δεῖ- 
ται μη[δ]ὲν ἥττονος]. καί- 
τοι θε.[.-..-.7. «νο[. θεο]ει- 
95 δεῖς πο[ιεῖν] τοὺς βαειλεῖς 
ἀρεετῶς ἐμοί γε΄ καὶ yàp τοῦ- 
TO πρὸς τὸν χυδαῖον ἔχει 
τι καταπληκτικὸν καὶ 
Col. XIX, 14 APHI dis* pap. "Apn[v] Cyrill. "Apq Bücheler 
"Apn(U scripsi, cf. 0 309 sq. φιλέει δ᾽ ἀίδηλον Ἄρηα, οὕνεχ᾽ 
ὁ μὲν καλός τε kai ἀρτίπος 16—17 τὰ [λ]έγουει Cyrill. (TA| 
.€FOYC! dis») TAJ.€FOYC dis* TA|.CFOYC pap. 17 CYN- 


ACOYMENON dis* pap. cuvbeóuevov Cyrill. —5o5u—  Bücheler 
18. QN....:. dis* 1i[.]NE€TI..| pap. litterae subs. ll. 17—18 
et MH l. 17 ad column. subp. pertinent, ut vid.; locum ita 
restituerem: τὰ [χύπουν c. δεομῶι" Hom. 0 317. 331, etc. Neipéa: 
cf. Hom. B 673 sqq. ὃς káMucrog ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἦλθε τῶν 
ἄλλων Δαναὼν uer ἀμύμονα TfqAetuva 19 .YTGC| dis* 
.]l€CA€0| o[...]A[.] Z€ (litt. subsign. ad col. subp. pertinent) 
pap. €...A. ΖΕ dis ἐθ[αὐμα]ζε΄ supplevi 20 AKAON dis* 
ΑΙ AON (litt. subs. ad col. subp. pertinent) pap. Εὔϊ[μη]λον 
scripsi (— Cyrill  Bücheler) 21 €NH[.]INIMH ete. pap. (litt. 
subs. ad col. subp. pertin. hodie, antea €N|OC€ÓH in pap. 
legebatur 24 θε[οεικέλους] κ[αὶ θεο]ει- Cyrill. (0€......... 
NEU edem O6... Mies ΕἸ dis* O€/ [....]«i NOJ[. . . . El 
pap., 25 TTO[....] pap. mo[:eiv] Cyrill. πο[ιεῖ] Bücheler 








Col. XIX, 18 cf. Galeni Protrept. p. 10, 5 (Kaibel) 
26 sqq. τοὺς δὲ ὑποδεεετέρους καταπληκτικῶς ὑπακούειν τοῖς 
κρείττοςιν ἀναγκάζων (sc. Ὀδυςςεύορ) Ps. Plut., de v. et p. Hom. 166 
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 TOic κρατίετοις, oüc χρὴ μι- 
80 μεῖεθαι, παραπλήειον. δι- 
ὁ καὶ θεοειδεῖς καὶ θεοει- 
κέλους αὐτοὺς προςεαγορεύ [ei 


Bs XX ἴοι Ὁ, ]eo1[ 

δ ΩΡ Ἰνην οἱ 

{τες 7νι κα καὶ [᾿“᾿Ατρείδην] 
ἐίκπρεπέ] ἐν π[ολλοῖει xoi] 

&[£]ox[ov] ἡρώεςει᾽᾽" [τὸν δ᾽ "A-] 
χιλλέᾳ καὶ κάλλιετον ἁ- 

πά[ν]ζτων ἀνδδρῶγ᾽ "mauootver" v[àp] 


ες 


ὡς ἀςτήρ᾽᾽᾿ καὶ πάλιν “᾿ἀ[ςτέ-] 


οι 


eh] ὀ[πω]ρινῶι ἐναλίγκιος . a 
19 "1[e] μάλι[ςε]τα λαμπρο.᾽ τον 
[...]e* καὶ τί. .7]ον ᾿Ἱ[τ]έτυκ[ται᾽ 


Col. XX, 1—3 ςεμνοτέροις αὐτοὺς | ποιῶν καὶ φ]ερτ[έρους 
dc ᾿ΑἸγαμέμνω]ν ἣν 2 ἐν ςτρατιᾷ ἐφάνη. καὶ [θῆκεν] suppl. 
Cyrill. ᾿Ατρείδην supplevi 4---ὃ suppl. Cyrill. ex Hom. B 483 
6—' cf. Hom. B 673—674 (v. col. quae praecedit) | 6—7 A|TTA.... 
dis*^ ἁ πάϊντων] Cyrill. (— Bücheler) .|ITA[.JAPOG pap. 
supplevi 7 cf. Hom. X 26 sqq. παμφαίνονθ᾽ ὥςτ᾽ ἀςτέρ᾽, 
E. lóc ῥά τ᾽ ὀπώρης ecicav 8—12 ''Hier hat Philodem 
selbst die Konfusion von Il. 5, 5 [ἀςτέρ᾽ ὀπωρινῷ ἐναλίγκιον 
(de Diomede) óc τε μάλιεταϊλαμπρὸν maugatvga] und 22, 30 
[λαμπρότατος μὲν ὅ γ᾽ ἐςτί, κακὸν δέ τε cfjua τέτυκται, [καί τε 
φέρει πολλὸν πυρετὸν δειλοῖςει βροτοῖςι} verübt, auf&erdem hat 
klàrlieh auch der Schreiber geirrt' ^ Bücheler 9 €NAAIFKIOC 
A... dis* €NAAITKIOC.*A pap. 10 AAMTTPOTON dis* 
AAMTTPO TON (inter O et T spatium unius minutissimae 
litterae) pap. 11 KAITOJICN. TIKO dis* KAIT[. . JON[. 4 Του pap. 


Col. XIX, 30 sqq. àci... τοὺς ἀγαθοὺς ὀνομάζει €eocibeic 
ete. Ps. Plut., ib. 133 cf. S 

Col. XX, 5 μάλιςτα..... τὴν τῆς ἀρετῆς δόξαν ευνίετηειν, 
ἐν οἷς τὸν... ᾿Αχιλλέα ποιεῖ οὐ μόνον ἀνδρεῖον ἀλλὰ καὶ κάλλιετον 
τὸ εἶδος Ps. Plut, de vita et p. Hom. 136 (cf. Dio Chrysost. I, 
81, 6) 10 v. Them. or. 16, 202. 


“πολλὸν πυρετὸν [δειλοῖ]- 
ει fporo[i]cv". καὶ καλλωπί- 
ζε[1] Δα[ναο]ὺς [e]ic εὐπρέπζει-] 
15 αν καταπληκτικὴν ἔγ]χ[ε-] 
ει καὶ κόςεμωι καὶ ταῖς πρὸς 
τὴν μά[χ]ην π|[α]ντευχίαις. 
obTu[.].[.]v πω[ς μ]ὲν πολ[ὺ 
τ]ὸν “Ὅμηρον δε[ικνύει]ν᾽ ὡς 
20 [ei], ἡκαθάψπερ ἔφην, àA[a]Zo- 
veía]//c x//a9" α[ὑτο]ὺς eic[évov]r[ec 
[...] ἡπε o.[. .]nc.[ 
23354 5. ].«....]ewf 


36 ma[..] γὰρ ἦν àv τογί 
ἐν ν .]pexeiv. καὶ é[x τοῦ ευγ- 
κ]εχωρημένου πᾷϊςειν, ἀ]πε- 
ςτέρει τῆς ἐπιςεημαείας 
ὧν ἔχει προτερημάτων, 

so Or ἣν, χωρὶς τῶν ἄλλων, 
τοῖς μὲν ἀνιςτορήτοις ἕ- 
αὐτὸν ἐπιδείξει, τοὺς 


Col. XX, 12 ITYPOTAO ..l... dis* ...]IITYPETAO[. .] 
Τί .. pap. (haud difficile est inspicere litteras subsignatas ad 
columnas subpositas pertinere, et librarium multa omisisse coni- 
cere. Fortasse ita est Philod. textus restituendus: -p[1] ὀϊπω]ρινῶι 
ἐναλίγκιος, [ὅς] τ[ε] μάλι[7τα λαμπρὸν παμφαί vni]cc καὶ **Aag- 
πρότατος μὲν] ὅ γ᾽ ἐςτί, κακ δὸν {δέ τε cfjua»|[r]érux[rat], (καί τε 
φέρειν [πολλὸ]ν ete.) 13—14 καὶ καλλωπί- |Ze| 1] divinavit Bücheler 
14 .../ YA 1C dis* nihil dis? πάντας eic] Bücheler AA[.. .]YC[.]IC 
pap. Ao[voo]bc [e]ic supplevi 18 φύ]7 ει Cyril. cópga]a 
Bücheler é[y]x[e]'a ego 18 OYTO)A..N dis* OYTOJ[.]|![. pap. 
18—19 suppl. Cyrillus 20 suppl. Cyrill. — 21 -vixüj]c. ...... 
eic[(&vuwvrai Cyrill. -veía]c Bücheler εἰς[ἀγον]τί ες] supplevi 
92 TE€ITO:...HC dis* ..]ITOi..]HC? pap. 23 9€ pap. 
?4 Εἰ pap. 27 T/ [... ]TT€ pap. supplevi 








| 


“δ᾽ ἐπιλανθανομένους ἀ- 

γαμνή[ε]ει, τοὺς δὲ ἀχαρι- 
86 «τοῦντας ὀφθαλμωρυχή- 

cet, τοὺς δὲ παραλείποντας 


ΠΥ ΧΥ τε ee t ]/h τὸν 

[1ππον “ὅν ποτ᾽ ἐς] ἀκρόπο- 
[λιν δόλωι ἤγαγε] δῖος 'O-// 
[bucceóc"* πυνθα] Γνομένωνγ 

s [δέ. "ety" ᾿Οδυςεύς᾽ Ιἡλέτων, 7 
[“Λαερτιάδης, ὅς má]//ct δόλοι- 
[cv ἀνθρώποιει ué]//Au, καί 
Γμευ κλέος οὐρανὸ]γν ἵκει" καὶ 
[πάλιν αὐτὸς m]/póc τὸν ΄ 

10 [Αχιλλέα᾽ “᾿ἐγὼ] δέ κε cei-// 
[o νοἡματί γε προβ] αλοίμην 
DROAXO L2 9L 2. ]//npecpe[// 
Uic ulA ae ον &//AM[o ]uc// 
cM ]c xoi τη[. . ]/koxà// 

355 iie ] &«[. ]. . ἐ[κκλ) ηείαν 
[ 


sod qu iei, μὰ Ye 
D ἘΠ ΤΟ Lip etie: l/vj/ 
Webs: eT ]//ec// 
pis de. el, Ἵν[. . 7ταςί.... l//oc// 
"I ]ove. πάλ[ιν] πα 


Col. XXI, quae lineol. seclusi desunt hodie in pap. initio 
huius colummae: κτανεῖ, ἢ ἄλλως πως ἐκδι- κῆςει. ἕνεκα δὲ τού- 
τῶν μεγαλαυχίᾳ κεχρημέ- νος παρὰ τῷ ᾿Αλκινόῳ! περὶ αὑτοῦ 
Aéye] ete. suppl. Cyrill. Ὡ[[ ι..-4 ὃν-- "'Obucceóc suppl. Cyrill. 
ex Hom. 0 494 (δόλωι scripsi [— Ludwich, o.1.]) 4 πυνθα]νομέ- 
νων [δέ] supplevi 5 eiu Οδυῤεύςι ἡ οἵ Λαερτιάδης suppl. 
Bücheler óc— xev Cyrill. ex Hom. 1 19— 20 9—10 suppl. 
Cyril. 10 ἐγὼ---11 suppl. Bücheler (12 πολλὸν supplevi) 
ex Hom. T 218—219 ἐγὼ δέ xe etc. 15 AlC.TTC dis* 


EID Ἰαθιας [...:]u[. . . ]//e0// Q&1-» 
apprnv ἔφη γ[0]ν, dy/c "o0// 
nc vó[o]v ἄλλος [à]uetvo[v]o 
τοῦδε vorjcen οἷον ἐγὼτι] 
95 νοέω, ἠμὲν πάλαι ἠδ᾽ ἔ- 
τι καὶ vOv". καὶ πά[ν]τες οὗ- 
τοι, δι᾿ ἃς εἶπον αἰτίας, χρῶν- 
ται τοῖς ἰδίοις ἐγκωμίοις, 
ἀλλ᾽ οὐχ ἵνα περιαυτολογ[ή-] 
cuc, δ[ι]αφέρ[ον]τε[ ς ἤδη 
τῶν. ὑπε[ρο]πτῶν. [οὐ]δ᾽ ἐκεῖνο 
τοῦ ποητοῦ ἡπα [ρα]πεμ[ πτ]έον, 
óm Ty ἀπο, τ δὴν. ζῶν Ἰρια 


e 
e 


Col. XXI, ?2 Al. HÀ..N€OH dis* APPHA ΤΝΕΦΗΙ pap. 
δι | apprjónv et v[0]v supplevi 283—960 (νῦν) — Hom. 
I 104 sq. ''So auch die meisten unserer Homerhss., nur 
wenige νόον ἄλλον᾽᾽ Ludwieh (o. l) 30 A.AÓ€I...... 
dis* A[. JAÓET. .]7^[.] pap. δ[]αφέρίοντεῖς f-]scripsii 31 Y.!O 

(ΤΩΝ dis* |YTON| dis? Y.TO[ pap. óme[po]mróv corr. et 
supplevi οὐ] δ᾽ suppl. Bücheler 88 τῆς ἐμπει]ρίαίς γνώ- 
e οὔποτ᾽ ἂν ἄλλη τις ὑπερβάλλοι (cf. Hom. I 54 sq.) suppl. 
yrill. 

Col. XXII, 3 ΚΑΙ pap. 


Col. XXI, 23—26 cf. Dion. Halic. o. l. p. 319 26 sqq. 
Plutarch., de se ipsum citra invid. laud. passim, praesertim : 
ἔετιν ἣ παρακινδυνεύτειεν ἂν ὁ πολιτικὸς ἀνὴρ ἅψαςεθαι τῆς 
καλουμένης περιαυτολογίας πρὸς οὐδεμίαν αὑτοῦ δόξαν ἢ 
χάριν, ἀλλὰ καιροῦ καὶ πράξεως ἀπαιτούςης, ὡς περὶ ἄλλου 
λεχθῆναι καὶ περὶ αὑτοῦ τι τῶν ἀληθινῶν: μάλιςτα δ᾽ ὅταν ἢ, 
τὰ πεπραγμένα καὶ προςόντα χρηςτὰ αὑτῷ etc. 2 [539] πειθομέ- 
νους γὰρ ἅμα καὶ φιλοῦντας ἡδὺ καὶ ῥάδιον ὠφελεῖν ib. [ib.] 





LC P om 


via PG ]kvou rov[ 

s ὅληγ τὰ OmO.[....... ]ov 
enc[....]nc raue[rfc. . .]A[ 
mI ]v ὥετε [.......]ov 


δοῦλον τοὺς unoev[óc éraí]pouc 
[ὄντας μάλιετα δὲ 

19 .]oiovc. εἶναι εὐ... .... .]e 
. o[. ]c[. é]veopeu[. . . . ]ora me 
[..]un[.]- . ce τὸν [Τηλέμ]αχον 


οὕτω καὶ cuuf[....... ]vo.€ 
B τ) πάδον δὲν» ied. ]e 
[E c dmbo salo 6o ]o: 
TOM SOIT Moi. ELIO ] koi , 
[..] μὴ [π]ροω[θῶμεν μηδὲ m]opo- 
λίπωμενί. ....... 7ας eixfg Qo» 
:0 τῶν ἐπιδ[ιδομέϊνων τῆι 
βαειλείαι mo[...... Ἰκας ém- 
φα[ν])εῖς evo.[......]. πα- 
[p ἀνάνδρου τεί...... Je[ 
koi ἐπιδεδί 
25 vev. [πα]ραπεμπί -.. .7α καὶ 
[.]o[. .]o[. .]ew τὸ d.].[ 
ea. .[. ἠτ]ίμαζενί..... ἀμυ-] 


vóuevoc, ὅτι δ[ια]φωνοῦν- 





Col. XXII, 5 OAHI! dis* ὅλην seripsi .AYTTOC dis* 
- ΑΥ̓ΤΟ pap. litterae in fine linearum 5—-8 applicantur ad 
lineas 6—9 in dis* 7 C.T dis* init. lin. — 8—9 supplevi 
9N!A.TACdis* 10 .]OIOYC pap. ...A.lOY. dis* 11...€OT.. 
dis* NO[.]C pap. 12 ..MH.ZIC€ dis* ....... ]C€ pap. 13 τῷ 
dis. ([... pap. οὕτω suppl. dub. NO.€ dis*^ ΝΟΙΕ pap. 
14 vacuum 16 A: pap. Al dis* 19 ómác]ac suppl. Cyrill. 
20 €TTIA[ pap. 21 TTA.P....V AC dis* |... 22 €NON...:.. 
pap. 26 TOC[.]/ pap. 21 .AI..IMAZEN dis* €A! u[. 
.. ]IMAZE€N pap. 


τες ἀλλήλοι[ς] oi ἐπὶ τῶν — 
πραγμάτων κα[ὶ] ἐπιβου- 
λεύοντες, τὸν ὑπακούον- 

τὰ νευροςπα[ε]τοῦει τοῖς “«ο 
πλαττομένοις κατ᾽ ἀλλήλων. 
ὅθεν ὁ Ζεὺς τῆι [μὲ]ν ᾿Αφρο- 
δίτ[η]1 μετάγῳν τὴν διαβο [λὴν 


e 


3 


et 


Dol XXII «εἰ 3 mb χὸς. ]rof 


Urb ojessusn ] $a.[. .]ec 
D -JeL-]uea[. .]wv. οἱ 
..] mepezó[u]evov uo- 


] VIX dise. ]1o[. 5 Jeo[. ]o[ 


A[í]av [mpo]cfkov t[oic] μάλις[τα] 
δόξ[ης ó]perouévoic: οὐ τὰ[ρ] 
avi[....] ἐπιδοῦναι τὸν é- 

10 αυτ[ῶ]ν [...].[.]vo.c πληθῶν 
UN ]vo[...]w.v mpoe[í]Aovro 


οι 
ἜΣ 
“τ 
e 

"c^ 


pw eu hs ]ec[. ]o:cov[ 
e[ó]pópou γγώςεως ἐπιθυμοῦ- 
civ. εἰςοικειοῦςεθαι τοὺς δυ- 

15 [να]μένους ém[..... καὶ 





Col. XXII, 34—35 ΤΗ...ΝΑ.ΡΟΙΔΙΤ.. dis" τὴ[ν μὲν 
᾿Α[φ]ροδίτ[ην] Cyrill THI (etc. — - dis^) dis* THI[. . J[NAGPOAITT. JI 
pap. τῆι [μὲ]ν "Agpobíiv[n]: supplevi (ut div. Bücheler) 

Col. XXII, 2 vel m]oeéiro[:. 3 AA/ dis* AA: pap. 
6 N.H dis* 7—8 suppl. Cyrill. 9 ANICO dis* ANT[.. 
pap. 10...p[. Doe pap. 11TT.NO...1IG) IN dis* TI[.]NQ[...]90"N 
pap. τὸ. Hoe: A... dis* ..]PAzuw....]AC[. pap. 
13—14 .Y|.. "MENOYC dis* A]u[mov]uévouc Cyrill. AY|. .M€- 
NOYC pap. Sv [va]uévouc supplevi 16 vacuum 








LiB ΠΣ 


. . Javew[ 
C]óvruv Yévet κ[ αἱ] γτῶι τῶ [ν] 
ἐπιγινομένων [é]//v οἷς oi// [à- 
ψἼογοι δήπουθεν ἄνδρες 
φέρονται τὰ πρῶτα᾽ δι᾽ ὅ- 
περ ᾿Αγαμέμνων κ[αὶ] 'Obuc- 
[cei] καὶ Νέετορι πέπο[ι]θεν, 
οἱ πλεῖετοι δ᾽ ἔχουει [πίςτ]ιν 
45 [....] τ[ὴ]ν ἀνάλογ[ον τ]ού- 
[-.-...7.{.]εκε[.. ]/a£eic//ro 
[...]roc o δε πί. . )] αὐτὸν o[// 
οὐ [nó]vov cóCDe τί.. .Ἴ] τα 
ἀλλ] ὰ καϊτὸν τωΐ 
80 προ]ςάγεται καὶ [....].[....à- 
πὸ τραπέζης xo[i με]γάλοῃ! ς] 
ἐγκωμίοις ** ἔοικεν δὲ καὶ 
— 
τὸν μάντιν ἐν 'lOókn πε- 
φιλοποῆςθαι᾽ δι᾽ ὅπερ καὶ 
88 0 Τηλέμαχος, οὐχ ὅτι μό- 
γον fi(Dpetro φιλοξενεῖν, 


2 


e 


—— 


Col. XXIII, 18 sqq. quae lineol. incl. seclusi desunt hodie 
in pap. (id. 26—29) 18 T...TG) dis* ΤΩΙ TG) dis? τῶι τῶ[ν] 
supplevi  19—20 ἄϊψ]ογοι Cyrill. |22—283 .. €P€YA.|....Al- 
NECTOPITTEOCCICIPO)  dis* ὑπ]ερευδ[ο[κιμεῖτ]αι Nécropt . . .. 
Cyrill óm]epeuMo|reir]a N. Bücheler K[..]OAYC[...]KAINE- 
CTOPI TTETTO[.]O€N pap. κ[αὶ] 'Obuc|[cei] καὶ Nécropt πέπο[ι]θεν 
supplevi 24 supplevi dub. 246 i[.]€K[ pap. 80 KAI[....] 
dis* pap. 31 supplevi (πολλ]οῖς Bücheler)..] ^ AAOI[. pap. 
35 sqq. cf. Hom. o 2286 μάντις 256 Θεοκλύμενος δ᾽ ὄνομ᾽ fjev 
280 sq. οὐ μὲν δή C ἐθέλοντά γ᾽ ἀπώςω νηὸς ἐίςης, ἀλλ᾽ ἕπευ᾽ 
αὐτὰρ κεῖθι φιλήςεαι, οἷά x^ ἔχωμεν 





Col. XXII, 31 cf. Col. VIII, 34 


cu | 


προςήγ[ε]το τὸν Θεοκλύμε- 
νον, ἝΛλλ[η]ςι πιετευόμενον, 
εἰδὼς τὸ [γ]ένος τῶν μάντεων 


Col. ΧΧΙΝ τον ουὸ.[ 

v ἀκούωῳ!ί. .].-ςε. . 

..[- ]-ecof. . ]of. ]rou[ 

.]ia. τ᾽ ὑποθέεθαι᾽ [kot μευ κλέ- 
o]c ἦτον [Αχαιοί᾽᾽1᾽ “ἱκεί[ςο]μ᾽, [ἐ]} 
πεί κε θάγω, νῦν δ[ὲ κλέος] 
ἐεθλὸν dpoíunv"" “ἱτ[οῦ δὴ] 

νῦν γε μέγιζε]τον ὑπο[υράνι]- 

ον κλέος écrív": [εἶ τα [“κλέ]- 

oc οὐρανὸν e[opov i]ká[ver?]: 

καὶ "[B]to[v ἀμφιπολεύοι, μεῖζόν 
κε κ]λέ[ος εἴη éuóv"* “ἱκλέος ἔλλα-] 
8e [δῖος 'Opécrnc πάντας é-] 

π᾿ ἀγθρώποι[υ]ς᾽ “᾿χαλε[πὴ δέ] 

15 τ᾽ ἀοιδὴ ἔεςςετ᾽ ἐπ᾽ ἀν[θρώπουςο,] 


σι 


1 


e 








Col. XXIII, 37 TTPOCHK[.]TO pap. προςῆ[κ]τὸ Cyrill. προ- 
cnYv[e]ro Bücheler 39 T€..IOC dis* τε [γέν]ος Oyrill. 
TO[.]€NOC pap. τὸ [v]évoc supplevi (ut div Bücheler) -[uv εἶναι 
θεςπέειον Cyrill. 

Col. XXIV, 1 OYA/ pap. 2 XC€iC pap. 8 lAIC::C 
dis* Ti[.]/ «CO pap. 4—5 supplevi ex Hom. € 811 5 .HK.ON 
dis* 5 (xei[co]u)—7 (ἀροίμην) suppl. Bücheler ex Hom. X 121 
* (r[00)—9 (écriv) supplevi ex Hom. ι 264 9 (xAé-)—10 
supplevi ex Hom. τ 108 κλέος οὐρ.εὐρ. ἱκάνει (cf. Θ 74 etc. 
[v. Col. XXI, 8] 11 (Bíov)—12 (ἐμὸν) supplevi ex Hom. 
T 197 sq. 12 (xAéoc)—14 (àvOpurro[v]o) supplevi ex Hom. 
α 298 sq. 14 (χαλεπὴ)---17 suppl. Bücheler ex Hom. 200 
8q., sed Homerus ετυγερὴ.. . -χαλεπὴν habet 





XXIII, 37 cf. Plut., Plac. philosoph. IV, 12 [901] Aelian., hist. 
anim. VIII, 5, Strabo XVI, 762 (διὰ τοῦτο καὶ oi μάντεις ἐτι- 
μῶντο, ὥςτε καὶ βαειλείας ἀξιοῦεθαι) 

Col. XXIV, 12 sqq. cf. Ps. Plut, de vita δὲ p. Hom. 188. 





ςτυγερὴν δέ re φῆμιν ὀ- 
[π]άςςει᾽ - καὶ μὴν [πο]εῖ πᾶ- 


QUOMODO T .]av 
|o fosa RP SAMT ] εἴδει 
40 [v]óv[. . . . . ἐπανο]ρθώεεις 
ER ΟΝ ruo ... ]vece 
δι TL T PV V Ται 
[ 
M MEL S ον 1s, I ]v[. ]vw 
ΠΥ τ ον DEUS M 1α 
ND ΡΠ ei ]nco 
dE 1.4 ΑΗ ΣΗΙΡ ]enc 
A MEUS EU ud TIE ]nue 
y; RING MR LCE ]v [ΟἸμήρωμᾳι] 
e Καὶ TD,  ῸΣ ]n cu[u]oépov 


τι τὸν δῖον Ν]έςετ[ο]ρα mopé[c-] 
cree τοὺ[ς δι]αφε[ρ]ομένους 
πε[ίίθοντα τὴν αἵρ[ε]ειν Zn- 
λούντων, καὶ τοὺς [μ]ὲν ταύ- 


ΘΕ ΧΥν or ccs leL 
Ava ]uev [r]o[v]rouc [ 
1po[.] κα[ὶ r]oveic "Opécro[v:] 





Col. XXIV, 16 ó/r]ácce: ex pap. restitui (ὄπαςςε Bücheler 
cf. Ludwich [o.1.] **ob Philodem ómacce [wie Eustath.] oder 
ómáccer schrieb, ist nicht mehr zu entscheiden") 23 va- 
cuum 30—31 τιθεὶς 5]h- cuugépov τι τὸν μὲν N]. Cyrill. 
τὸϊν δῖον supplevi 82 ΤΟΙ.. .ΑΦΕ.ΟΜΕΝ..ς dis*^ τοῖ[ς 
δι]αφε[ρ]ομέν[οἱ]ς Cyrill. Toi[...]A*[..]OM€NOYC pap. τοὺ[ς 
e1i]jage[p]ouévouc supplevi 33 respicit Hom. A 254 

Col. XXV, 3 TPA|.KA ex dis. recepi Ἠλέκ]τρα[ν] sup- 
plendum? 


Philodemus ed. Olivieri. δ 


᾿ΕΝ XAR 


Φοίγικα o'[e]iv" ᾿Αχιλλεῖ ὃ. 
5...Jov[. .. ..]puXo£o[. . .] μὴ 

. o[.].o[. . .] περὶ Μελέαγ[ρ]ον 

πάθη [...]huc δ᾽ ἐνίοις [àm]o- ᾿ 

vpoapo[ué]voic: ἐπ[ὶ τ]ῶν οὖν 

[..]o[- hw[. .] κοινῶς. δ. 


TENE 6o BREED S C. ]ec κί 
iti oos ]e[ -]ope[ 
SOLI RURAME ].el 

ichs BEN Lus QR EIE ] 9[.. .]of 


...Gv]opóv [ 
15 εἰ δέ τινας παραλελοί- 
παᾶμεῖν τῶν ἀφ[ορμῶν, d] TTeí- 
cu[v], ἃς ἔςτι παρ᾽ Ὃμήρου [λ]α- 
βεῖν εἰς ἐπανόρθωειν ὃ[υ-] 
vaCc»re[u)v], καὶ τ[ῶν] mo[pa-] 
20 δεπιγμά]των [. .. .]e[ | 
κε[ἴ]ται τὸ πρ[ὦτον 


ἐν] ν[Πρρ[. -.]ov τε μὴ[ 





Col. ΧΧΥ͂, 4 ΦΟΙΪΗΚΑ dis. ΦΟΙ. .7[.1Δ pap. Φοίνικα 
scripsi AC pap. 5 .Al|.OY dis. ...]IOY pap. ΦΥΔ.. ΤᾺς 
dis. AH pap. 6 1AT[]^A pap. [] spat. minutissimae lit- 
lerae, ex. g. I .Al| |TA dis. 9 ..IA| |f dis. - pap. 
ΑἹ dis. 12 XP pap. 15 pap. est diffracta 15—20 
supplevi; hoc probabile videtur, hunc libellum ad L. Calpur- 
nium Pisonem Caesoninum esse datum, et Philodemum, sub 
eius finem, ut me monet Sudhausius, amicum et fautorem frugi 
alloqui. 21 K€..TAITO..P dis. Oi[...]AITOx pap. (1* litt. 
exira lineam), supplevi 22 BAl dis. 3 23 ....N..P.O..ON.. 
H|O dis. 





Col. XXV, 4 sqq. respicit fortasse Hom. lib. I (cf. τοῦ 
Φοίνικος τὸν ᾿Αχιλλέα διδάσκοντος οἷόν écrww ὀργὴ xai óca διὰ 
θυμὸν ἄνθρωποι τολμῶει.... καὶ γὰρ τὸν Μελέαγρον ἐπειςάγει 
τοῖς πολίταις ὀργιζόμενον, εἶτα Tpaüvóuevov, ὀρθῶς τὰ πάθη 
ψέγων ete. Plutarch., Quomodo ad. p. audire debeat 8 [26---917}) 





188 [;.250.2 Jen 
C IUMNMET. 1.2 s. Ἰμή τίι δή ve] 
τὸ [πρ]οςδο[κώ]με[νον] εἶν[αι] 
ετί. .1δ. 
uevuv x[ 

80 1[.]v διδ[ 
e[. .]ew[ 


Col. XXY, 26—27 supplevi TS CIT ACT... ΚΑΥ.. 
ΓΑ....Ο dis. €T[..]A^[ pap. 29 MENO. . ..COIT...CO dis. 
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I. Loci homerioci!) 


A 131 etc.; XIX, 31— 32 
176; IX, 38 sqq. 
199 sqq.; fr. 11, 31 sqq. 
247 sqq.; X, 2*7 sqq. (VII, 
33 sqq.) 
254; XXIV, 31 sqq. 
258; XV, 12—13 
B 78, 311 sqq.; XIV, 22 sqq. 
198. 199; VIII, 18 sqq. 
215—216. 220; III, 34— 36. 
81—38 
298. 931; XVII, 27—29; 29 
—31 
2913; XV, 14—16 
482. 483; XX, 3—5 
673 sq; XIX, 18; cf. XX, 
ὅ--- 
862 etc.; XIX, 924—265; 81 
[ 2; VII, 30 sqq. 
54 sq. XIX, 8—11 
179; IX, 14 sqq. 
318 fr. 2, 18 sqq. 
A 340; VIII, 16 sqq. 
429. 481; VII, 27 sqq. 
442. 443; XI, 8 sqq. 
E 5. 6; XX 8 sqq. 
890; IX, 32 
Z 156 sqq.; fr. 1, 10 sqq. 
H 206 sqq.; XVI, 12 sqq. 
O 80; XIV, 19 
162 sq.; VIII, 34 sq. 
228 sqq. (Ὁ); VIII, 26 sq. 
| 63. 64; X, 23 sqq. 
80 sqq.; XV, 35 








104. 105; XXI, 22—26 
128. 129; XVI, 32 sqq. 
179 sq.; X, 380—831 
189 etc., I, 25 
334; VIII, 15 
529 sqq. (ὃ); XXV, 4 sqq. 
K 103 sqq. (?); VIII, 25 sq. 
246. 7; XIV, 30 sqq. 
27 8qq.; fr. 11, 35 
571 (Ὁ); XVI, 26 
Λ 636. 7; fr. 18, 14 sqq. 
668 sqq.; fr. 9, 11 sqq. 
E 104; XVII, 26 
411 sqq. (?); fr. 5, 23 
TT 20; X, 32 
457; 5a) 1 sq. 
X 107; Xl, 12 sqq. 
121; XXIV, 5 sqq. 
558; fr. 21, 5 sq. 
T 218. 219; XXI, 10 sqq. 
228—231. 225; fr. 12, 20 sqq. | 
X 26 sqq.; XX, 7 sq. 
30 sq.; ib. 11 sqq. 
410—411; fr. 5 b) 18 sqq. 
Q 508 sq.; fr. 2, 5 sqq. 


a 107; IV, 15 
298 sq.; XXIV, 12 sqq. 
p 47; VI, 1" sq., 98 sq. 
Y 127—129; Xl, 26 sqq. 
130; XVI, 30 sq. 
ὃ 605 sqq. (?); fr. 4, 31 
625. 6; IV, 24 sqq. 
678. 627; IV, 26 sqq. 


1) Locis homericis apud Philodemum φιλόμηρον copiosis 


usus est Α. Ludwichius (in o. L), ad opinionem suam 
gata homerica praealexandrina valide confirmandam. 


de vul- 








e 227; II, 34 
311; XXIV, 4 sq. 
C 48. 53 $qq.; XIII, 31 8qq. 
66; XVII, 16 sq. 
291 (?) ; XVI, 26 
n 28 sq., 48 — A4, 114 sqq.; 
XII 3 sqq. 
15 8qq. (?); X, 6 sqq. 
291; XVIII, 12 sqq. 
293 sq.; XVII, 33 sqq. 
309 sq.; XIX, 14 sq. 
494; XXI, 2 sqq. 
ι 19. 20; XXI, 5 sqq. 
21 sqq. (?); fr. 4, 31 
264; XXIV, 7 sqq. 
A 246; II 34 
v 89; XIV, 34 sq. 


φ 





187 sqq. (?); V, 32 sqq. 
238 sqq. (?); fr. 4, 31 
331; XIV, 37 
468 sq. (cf. 476) XVI, 16 sqq. 
90. 11; V, 5 sqq. 
225. 256, 280 sq.;; XXIII, 
35 sqq. 
T 108; XXIV, 9 sq. 
109 sqq., 111—114; fr. 4, 38 
$qq.; XII, 24 sqq. 
197 sq.; XXIV, 11 sq. 
x 81, fr. 3, 8 sqq. 
419; XVIII, 28 sq. 
w 296; II 32 sq. 
u 200 sq.; XXIV, 14 sqq. 
282 fr. 3, 10 sqq. 


Ο Γ᾿ 


II. Index voeabulorum 


ἀγαθός: [ἀγαθὸϊν δυνάςετην 
IX, 15 ἀγαθ[ἀς] (ex Hom. 
B 213) XV, 14 a[Y]o[0]oic 
fr. 19, 10 

᾿Αγαμέμνων: fr. 4, 7; fr. 18 0) 
7; XXIII, 22; -ovoc VII, 36 
-vova X, 29—30 ᾿Αγαμ[έμ- 
vlova XVI, 7 'Arpauéu]vova 
HI, 14 - 

ἀγο[πᾶν III, 22 -πᾶςθ[αι IT, 17 
—18 

ἀγαπήϊνορα IX, 17—18 

&va[v]ot (ex Hom. Z 55) XIII, 32 

ἀγγέλους, παρὰ [r]ooc fr. 6, 16 

ἀγοραί XII, 11 

ἀγ[ριότητα δ[ιδ]άςκειν Yit 

ἀγρό[ν], eic fr. 5 a) 5 

ἄτω: ἄγει fr. 9, 2 ἦγον (ex Hom. 
€ 311) XXIV, 5 ἤγαγε (ex eod. 
0 494) XXI, 3 ἀγάγωϊι! (ex 
eod. B 231) XVII, 30 

ἀ[γω]νίαν, πρὸς ἐνόπλιον IV, 
21 


ἀ[δείας]}, μετ᾽ IT, 18 





ἄδειν (iota subscriptum semper 
omittitur) I, 24 d5]ovco[c ib. 
19 

ἀδιϊκιύτ[α]τον  (deridere ali- 
quem) III 29—30 

ἀδολεεχίας ἕνεκα γεροντικῆς, fr. 
9, 13 

ἁδρᾶς ἀπειλῆς, b VIII, 23 

ἀεί II, 19; XIIT, 19 

ἄθελζκ»το[ς] ἀνάγκη V, 14 sq. 

ἀθέμιετος (ex Hom. I, 63) X, 
28 sq. 

᾿Αθηνᾶς, πρὸς τῆς fr. 11, 34; 
ὑπὸ τ. XIV, 31; -[àv] V, 35 
᾿Α[θηνᾶν X, 35 

᾿Αθηναῖος, ὁ fr. 6, 1 

ἄθληειν, πρὸς IV, 20 

Αἴας (Telamonis £); Αἴα[ντος 
fr. 6 (frust. 1. 4) Αἴαν]τος XIV, 
29—30; AiJavro[c XVI, 14 
Αἴαντε (et Oilei 4) VIII, 12 
—18 

αἰγα]νέῃειν (ex Hom. ὃ 626) 
IV, 25—26 


αἰδεῖο (ex Hom. Q 503) fr. 2 
5—6 

αἰθομ[έν]οιο (ex Hom. K 246) 
XIV, 81 

αἱρεῖν: ἕλεν (ex Hom. I, 129) 
XVI, 35; ἕλωμεν (ex eod. 
B 228) XVII, 29; ἡρεῖτο XXIII, 
36 

αἵρ[ε]ειν ζηλούντων, πείθειν τὴν 
XXIV, 3? aipéceic ἔχειν πρὸς 
εὐμένειαν inclinationes vel 
propensiones habere ad cle- 
mentiam VII, 19 

aicxpoAoríac II, 8 

αἰ[τίαν, δι᾿ XIII, 13 sq. -τίας, δι᾿ 
XXI, 27 

αἰχμαλώτῳ XIX, 13—14 

ἀκμὴν ἀντιπα[ρ]ατίθηει — (sc. 
Nest.) fr. 9, 11 

ἀκολαείας, μῦθοι ἀποτρέποντες 
Tf(c) II, 4--ὄ 

àxocutac [κ]αταςτέλλειν VII, 33, 
84 

ἀκούειν: ἀκούω[ XXIV, 2 ἀκού- 
οντας fr. 19, 29 

ük]ovucua I, 14 ἀκου[ζεμάτων 
fr. 21, 10 

&[xp]nc, κατ᾽ (ex Hom. X, 411) 
fr. 5 b) 21—22 

ἀκρόπολιν (ex Hom. 0 494) 
XXI, ?2—3 

ἄκων: ἄκου[ει IV, 10 

ἀλ[α]ζο[ζνεία]ς εἰςάγειν XX, 20 
—21 

E otee XIII, 30" A[Ax]ivoov 
Il, 15 

ἀλλὰ post negationem fr. 3, 16; 
9, 14;. 18, 29; 19, 29; 1, 21; 
IV,.22; VIII, 88; XII. 4; 
XVIII, 5; v. etiam III, 24; 
XV, 21; IX, 16 (ἀλλὰ μὴ); 
X, 1 (à. kai); ἀλλ᾽ (ex Hom. 
Q 503) fr. 2, 5; post negat. 
fr. 21, e, XIV, 17, 32; àÀV 
οὐδὲ fr. 18, 28; ἀλλ᾽ οὐκ IT, 17; 
XVIII, 9; ἀλλ᾽ οὐχ XXI, 29 etc 
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TO ces 


ἀλλήλων, κατ᾽ XXII, 33; δὃ[ια]- 
φωνοῦντες ἀλλήλοι[ς XXII, 
28—-29 

ἄλλοϊξ: (ex Hom. B 231) XVII, 
30; (ex Hom. I, 104) XXI, 23; 
ἄλ]λος fr. 2, 12; &A[A]oc VII, 
10; [ἄλλον] γελᾶν III, 28; 
ἄλ[λου ὙΠ], 28;. ἄϊλλης fr. 
B. Ts 
II 10; τὴν ἄλλην εὐμ[π|ε- 
ριφοράν fr. 19, 80: τὴν ἄλλην 
fae[u]utav IV, 11—12; ἄλ]λοι 
VIII, 13; ἄλλων, μετὰ τῶν 
VIII, 40: χωρὶς τῶν, XX, 30; 
ἄλλοις, ἐν τοῖς fr. 19, 13; XV, 
37; ἄλλ[ο]υς XXI, 13; οὐ]κ 
&AMw]c óv[e XVI, 12 

ἀλλοτρίαν (sc. οὐςείαν) ἐνοχλεῖν 
IV, 31—32; ἀλλοτρίω[ν. fr. 
12 τἀλ[λ]ότρια fr. 3, 15, 9—10 

ἄλυν IV, 8 

ἄμ XVII, 31 

ἅμ[α, πάντες fr. 11, 13; áu]a 
X, 35 

ἁμάξης, καθάπερ ἀφ᾽ óp., πομ- 
πεύειν IL, 13—14 

ἄμεινον 1, 21; [&]uetvo[v]a (ex 
Hom. I, 104) XXI, 23 

ἀμέλει VII, 37 

ἀμύμονας (ex Hom. I, 128) XVI, 
32—33 

ἀμυνόμενος, ὅτι XXII, 27—28 

ἀμφιπολεύοι] (ex Hom. I, 127) 
XXIV, 11 

&ugp[or]épuv, τῶν εἰδῶν XIV, 

—22 

ἄμφω (ex Hom. K 247) XIV, 
81 

ἄν pro ἐάν passim. 

ἀναγκάζ[ςου]γει πολεμεῖεθαι XIII, 
10—11 

ἀ]ναγκαίοις: τοῖς à. [ἐπ]άγειν 
θορύβους IX, 20---2 1 

ἀνάγκη V, 15 

ἀναιρεῖν: ἀνα]ιρεῖ διαφοράς ΧΙ, 
21 : 








ἀνάλογίον XXIIT, 25 

ἀναμιμνήεςκειν: ἀναμνή[ ε]ει τοὺς 
ἐπιλανθανομένους ΧΧ, 88---84 

ἀνάνδρου, παρ᾽ XXII, 28 

ἀναςτρέφειν: | àvecrp[au]uévov 
V, 12 

ἀ]ναχωρήςαντες, ἀπὸ τῶν τοι- 
ούτωῳ[ν VI, 7 

ἀνέςεςι[ν: ἐν ταῖς à. &cke[1c0 Jo[1] 
τὰ [ε]ώματα XIIT, 15 

àvé[crioc] (ex Hom. I, 63) X, 24 

àvélynci] (ex Hom. I, 111) fr. 
4, 24 

àvnkóv[ruv eic] πόλεμον XIII, 
21 


ἀνήρ: ἄνδρα (γίνεςθαι) fr 14, 
18: ἐπ᾿ IV, 15; (ex Hom. v 89) 
XIV, 34; áv]ópec (ex Hom. 
u 282) fr. 8, 12; ἄψ]ογοι 
XXIII, 19—20; ἀνδρῶν, κλέα 
(ex Hom.) I, 25; àv»ópüv 
XX, 1; àvbpáav (ex Hom. 
e 223) XVII, 33; (ex Hom. 
x 412) XVIII, 29; ἄνδρας 
(ex Hom. o 11) V, 8 

ἄνθρωπος dv XVIII, 8; ἀνθρώ- 
πὼν XI, 13—14; ἀνθρώποιει 
(ex Hom. 1 20) XXI, 7; àv- 
[θρώ]πους, m[p]óc VI, 80; 
ἀνθρώπο[ζυ]ς (ex Hom. α 299) 
XXIV, 14; ἀν[θρώπους] (ex 
eod. ὦ 201) ib. 15 

ἀνιςτορήτοις ἑαυτὸν ἐπιδείξει 
XX, 31 

ἀντίθεδν] (ex Hom. o 90) V, 6 

᾿Αντ[!]|λοχον XV, 82 

ἀντιπα[ρ]ατίθηςι τὴν ἰδίαν, ἀκ- 
μὴν (sc. Nestor) fr. 9, 11—12 

ἀν[τι]πάςχειν : -παθε[1]ν XIIT, 12 

&vuc[tepr]ov πολλῶν V, 15—16 

ἀξίας, ἐκ τῆς VIII, 15; ἀξία[ν, 
π]αρ᾽ IX, 21; à£iw[v VIII, 80 

ἀοιδή (ex Hom. ὦ 200) XXIV, 
15 


ἀπάγειν: -ovrec XV, 84—35 
ἀπαιτεῖν V, 29 
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ἅπας: ἅπα[ςεα (ex Hom. X 410) 
fr. ὅ b) 20; -[ν]ζτων XX, 
6—'; ὅπαντα[ς], πρὸς III, 16 

ἀπειλῆς, δι᾽ ἁδρᾶς VIII, 23—24; 
ἀπειλὰς κ]αταςετέλλειν VII, 
83 


ἀπεῖναι bei, τὸ Ζζηλότυπον [πᾶν] 
XI, 15 

ἀπεοικότ[ως], οὐκ fr. 7, 28 

ἀπέχειν: ἀφέ[ξειν] (sc. βαςειλέα) 
τῆς αἰεχρολογίας etc. IT, 14 

ἁπλῶς, πρὸς ἅπαντα[ς III, 16 

ἀπό: μερίδες à. [τῶν θυ]ειῶὼν 
VIII, 38; τῆ[ς ἐνέδρας XVI, 
17; τραπέζης XXIIT, 30—31; 
ἀφ᾽ ἁμάξης II, 14; οὗ XXII, 3 

ἀπ]ογραφο[μέϊνοις XXV, 7—8 

ἀποδεικνύει] XVIII, 4845; ἀπέ- 
o[ehz[ev XII, 3 

ἀπολαύειν: τῆς ')cu[x]etac XIII, 
8; -λαύοι (Ὁ) fr. 9, 10 

ἀπολείπειν: -λιπόντες (86. τὴν 
οὐςίαν) IV, 82 

ἀπολέεθαι ΧΙ, 14 

ἀ]ποςτερεῖν: -εςτέρει τῆς ἐπι- 
cnuacíac προτερημάτων XX, 
217—298 

ἀπον[εύει πρὸς ψέγοντας III, 80 

ἀποτρέποντες, μῦθοι τῆ[-ς] ἀκο- 
λαείας II, 5 

&n[c]etw πῦρ XIII, 6—7, ἥψατό 
(se. Hom.) τινος fr. 8, 14 

ἀπώλειαν τῶν οἴκων, πρὸς X, 17 

ἄ[ρ᾽ (ex Hom. X 410) fr. 5 b) 19 

"Apretoiciv (ex Hom. B 215) III, 
35 

à]póuot XII, 12 

ἀρεετῶς ἐμοί γε XIX, 26 

ἀρετᾶν: -ὧςι (ex Hom. τ 114) 
fr. 4, 30 

ἀρετ[η]φόρο[ι IV, 22 

"Apn IX, 382—33; "Αρη[ιἢ XIX, 
14 


ἀριςτεῖς XV, 81 
àpícrou IIT, 12 
ópluovixóv VI, 14—165 


ἀρ[χ]ὴν ἔχειν X, 11 

&cke[ic0]o[i XIIT, 15 

&ckrc(euc àgi[cracoo XIII, 4 

&crp (ex Hom. X 26) XX, 8; 
à[cré]p[1] (ex Hom. E 5) ib. 

ἄςτυ XII, 5 

ἀςεφ[ςάλειαν] καθίςτ[ης]ι — (fort. 
amicitia) fr. 6, 5; ἀ]εφάλειαν 
XV,8 

ἀςφαλεςτέραν, τὴν ἀρχὴν X, 12 

ἀςχέ[τοήις, é[v.. . λύπαις fr.12, 18 

ἀτ]άκτου[ς] θορύ[βο]υς [ém]á- 
γεῖν IX, 27 

ἀτά[ςθαλοι (ex Hom. ὦ 282) fr. 
9, 11 

ἀτιμάζειν: v|r]iuozev XXII, 27 

Pepsi (ex Hom. B 482) 

- 

αὐλῆς, ἐντὸς τῆς IV, 26 

αὔΊΞ[ε7ταῖ fr. 12, 10 

αὔριον, πρὸς IV, 14 

αὐς[τηρὸν ἔθος] VI, 9 

αὐτάρ (ex Hom. A 442) XI, 9 
—10 

αὐτός: fr. 7, 11; (ex Hom. o 90) 
V, 6—'; (sc. Homerus) XIV, 
18; (ex Hom. 1129) XVI, 35; 
XVII, 26; XXI, 9; αὐτοῦ (ex 
Hom. τ 114) fr. 4, 30—31; -ἣς 
(sc. Veneris) XIX, 15; -ᾧ fr. 4, 
235; fr. 6 b) 38; -óv (ex Hom. 
Q 503) fr. 2, e; 18h) s; 
(sc. Thersiten) III, 86; -ἣν (ex 
Hom. ὦ 282) fr. 8, 11; ἀκμὴν 
τὴν ἰδίαν fr. 9, 11; -ó, eic ὃ 
a. βλέψας XI, 4—5; ν[οεῖν] 
XVIII, 3 sq.; -ῶὧν fr. 5b) 14; 
XIV, 20; XV, 36; -oic, παρ᾽ 
fr. 19, 31; κἀν II£, 20; ἤρι]ζεν 
XVIII, 11; -oic fr. 18, 30; 
-οὐς IV, 6; X, 4—5; XIX, 32 

αὑτὸν XVIII, 33; καθ᾽ ο[ὑτο]ύς 
XX, 21 -ᾧ IX, 32 -oóc, πρὸς 
X. TecB 

ἀφαιρεῖεθαι: ἀ[φαιρ]ουμένων 
τἀλ[λ]ότρια fr. 3 
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ἀφικέεθαζι, πρὸς λιτὸν V, 26—927 

ἀφί]εταεθαι, ἀςκής[εωὡς XIII, 
4-—5; ἀφειε]τήκεςαν τῶν πα- 
θ[ὧν XI, 95 

ἀφ[ορμῶν, τινὲς τῶν XXV, 16 

ἀφρήτω[ρ (ex Hom. | 63) X, 23 

"Aop[o]o6trnc, τὰ δῶρ᾽ (ex Hom. 
[ 54) XIX, 8—9; (Mars ama- 
tor V.) ib. 16; -(«[nh XXII, 
384—35 

ἀγφυλάκτους XIII, 9—10 

"Axotot] (ex Hom. ε 311) XXIV, 
5; ᾿Α[χα]ιῶ[ν (ex Hom. Θ 
80) XIV, 19; 'Axo[i]bv (ex 
Hom. B 231) XVII, 30—81 
"Ax[omo]ic VIII, 12 

ἀχαριςτοῦντας ὀφθαλμωρυχήκει 
XX, 84---8ὅ 

᾿ΑἸχιλλεύς fr. 11, 35; -εἶ (ex 
Hom. B 220) III, 37—88; 
XXV, 4; -[λέ]α IX, 34; κἀλ- 
Mcrov XX, 5—6; XXI, 10; 
-JUeó (ex Hom. € 503) fr. 2,6 


ἄψ]ογοι.... ἄνδρες XXIII, 19 
—20 
βάζειν: ἐβάζετον (ex Hom. Y 


127) ΧΙ, 27—28 

βαίνειν (ex Hom. A 443) XI, 12 

β[αρβάρο]υς VII, 80 

βασιλείᾳ, τῶν ἐπιδ[ιδομέϊνων 
τῇ XXII, 21 

βαειλεύοντι, μετ᾿ ἐπιει]κεία[ς] 
καὶ μετ᾽ εὐδ[ι]κίᾳς omnia pro- 
spera XII, 25—26 

βαειλεύς: (τῶν θεῶν, sc. Ζεύο) 
IX, 82; βαειλ]έως VIII, 28; 
-λεῖ, παραι[νῶ]μεν τὰ λιτ[ά] 
VI, 8; -ἐα (φιλογέλοιον Hom. 
esse vetat) III, 20; -eic θεοι- 
δεῖς XIX, 25; -éuv ([τὰ δὼ ρα) 
VIII, 32; (βαειλεύς sc. Aga- 
memnon) IX, 33—34; -eóc[w 
(οὐ p. γελᾶςεθαι eto.) IT 15—16; 
(π[αρά]δοεις εὐ[βου]λ[{1α Ὁ 
XV, 18 
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[βασιλικοῦ], [ἐγ]κωμ[ςίου τυχεῖν 
, 40; βαειλικ[ῴ]τατον, 

πάντων φροντίζειν fr. 7, 91 
—28; βοζειλικ]ῶς, τὸ β. ἦμε- 
ρον ΥἹΙ, 18 

βαςκαίνειν: τοὺς μεταγί εἰνεςτέ- 
ρους βας[καίνοντας li, 86; 
τὸ βας[καινόμ]ενον ΧΙ, 16 

βίᾳ (ex Hom. x 87) fr. 8, 9; fr. 
5a) 16 

[B]to[v] (ex Hom. τ 127) XXIV, 
11 


βλακεύειν  v[o]utcréov ete. X, 
9—10 

βλέπειν: eic ὃ αὐτὸ βλέψας "Ou. 
ΧΙ, ὅ 

βοηθήςε[ιν XIX, τ 

βούλεται XIV, 28 

βο[ζυλεύειν VI, 23; βουλεύουειν 
IV, 19; β]ουλευόμενο[ι περὶ 
τῶ]ν ὅλ[ω]ν ἀριςτεῖς XV, 80 

βούλευμα (ex Eurip. fr. 200 N?) 
XIV, 11—12 

βουλή: -ἢ (ex Hom. v 127) XI, 
28; (ex Hom. A 258) XV, 12; 
XVI, 31; -ὴν (ex Hom. Z 55) 
XIII, 31; -άς (ex Hom. B 273) 
XV, 14 

βούλημα V, 18 

βρίϊθειν XII, 28; βρίθῃςι (ex 
Hom. c 112) fr. 4, 21 

8poro[i]cv (ex Hom. X31) XX, 
13 


βωμολροχίᾳς II, 10—11 


γαι[η]όχου XVIII, 17—18 

γαμε[τῆς XXII, 6 

γάμος (ex Hom.) XVIT, 16—17 

γάρ fr. 5b) 4 etc.; καὶ γὰρ fr. 
8, 231 etc.; οὐ γὰρ IX, 31 etc. 

Y]ec[rép: (ex Hom. τ 225) fr. 

Ὁ, 91 

γέ passim 

[γελᾶν] : ἅπζενρ οὐκ (e»ixóc [γ. 
III, 21; γελῶν[θ0 ib. 29; γε- 
λᾶεθαι 1I, 16 
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γελοῖον (ex Hom. B 215) IIT, 35 
γε[λωτοποεῖν III, 31 
γένος ἕλκειν XVIII, 13; εἰδὼς 
(se. TnÀéuaxoc) τὸ ['r]évoc τῶν 
ario XXIII, 39; -εἰ XXIII, 


sin] (ex Hom. TT 457) fr. 
528) 1 


THAPNME οὐκ ἀδολεςχίας ἕνεκα 


Y. fr. 9, 12—13 
γῆ fr. 4, 36; γῆν XII, 27; γῆν] 
ib. 5 


γίνεεθαι: fr. 140) 18; γίνεται 
9131: γινόμε[νοῆν, [τὸ 
I, 23; γένοιτο] (ex Hom. y 129) 
XI, 31; γενέςθω IV, 36; γε- 
γομένην VIL, 35; τεγο[νέν]αι 
fr. 18, 20; ve[rov]évos VI, 81 
τεγονότζων VII, 5 

YÀu]kepáv, τ]ὴν ᾿χῴ[ραν τῶν 
Φαιάκων ἀπέδ[ ε]ιξ[εν] εἶναι 
(Ὅμ.) XII, 5— 

Yv]naómn[1]u ἐπὶ XVI, 8 

γνωμικῶς fr. 12, 20 

Yloveéic XXV, 3 

γοῦν fr. 1, 2; [vo]ó[v XVI, 20 

γράφω: τ[ράφειῆν VII,.. 22; 
ἔγραψεν (sc. Hom.) fr. 12, 
20—21; γέγραπται X, 3 

γυνή: yov]oixóc fr..1,.55; *U-] 
αἰκῶν fr. 12, 2; [γυναιξί (ex 
Hom. x 37) fr. 3,8; -αἴκας] (ex 
Hom. | 128) XVI, 32 


Aavo[GÀv (ex Hom. A 258) XV, 
12; καλλωπίζείι / Ao[vao]óc 
(se. "Ounp.)- XX, 14 

δαπέδῳ (ex Hom. ὃ 627) IV, 
231—928 

δαψιλιὼς fr. 4, 25—26 

δέ passim 

δεῖ τὰς àmeu[àc κ]αταςτέλλειν 
ete. VII, 88 τὸ ζηλότυπον 
ἀπεῖναι XI, 16 δεῖν V, 36 
εἸὐβουλίαν XV, 11; 19; 211 
ἔδει fr. 11, 12, 16; δεῖται 


un[5]év fjvro[voc XIX, 22 
—28 

δειδ[ιότας (ex Hom. A 431) VII 
29 

δείκνυμι; -va fr. 21, 


κνύει]ν XX, 19 
[δειλοῖ]ει (ex Hom. X 31) XX, 
12 


8 δε[ι- 


oe[tvóc]: ἐν ἐγχειρ[ίαι XIII, 18 
-[v]ó[v écrtv X, 4 -νῶς, ψέγει 
("Ounp.) IIT, 33 

δέκα fr. 7, 17, XIV, 22, 94 

δένδρα XII, 13 -bpea (ex Hom. 
T 112) fr. 4, 2*1 XII, 27 

beráecciv (ex Hom. O 162) VIII 
385 

δες ποτικὴν] δυνᾳ[ς]τείαν, πρὸς 


δέω: δής[ας ex Hom. B 281) 
XVII, 30 

δ[ή, (φέρε) fr. 7, 36; 12,5 οὐ γὰρ 
δή V, 32 ἀπὸ δή etc. VI, 6; 
T[o0 δή (ex Hom. : 264) 
XXIV, 4 

δηλῶν II, 32 

δήπουθεν XXIII, 20 

Δημήτρ[ι]ον τὸν ἸΤΠολιορκήτην, 
μυς[α]χθε[{]ς XIX, 8— 

διά, br cum acc. τοῦτ᾽ fr. 4, 25 
τὴν quiocropy[t]av fr. 5b) 22 
{τὴν vouOereíav fr. 9, 15, 
ἔκλυςιν, kpíctv, ἡπιότη[{{τ|α 
VII, 11.12. 13 τὴν ἐπίταειν ib. 
13 ἣν sc. ἐπιςημαςείαν XX, 
30 αἰτίας XXI, 27 ὅπερ XXIII, 
21, 34 cum gen. δι᾽ οὐκ ἐπι- 
τηδεί[ων]. rpoci[r]wv ll, 6 
ἁδρᾶς ἀπειλῆς VIII, 23 διὰ 
[παν]τός ΠΙ,11 'Obuccéuc VIT, 
35 εὐ]κοςεμίας VII, 22 ἔ]τους 
XII, 13 

διαβο[λὴν μετάγων etc. XXIT, 35 

διαπείρᾳ, ἐν τῇ VIII, 20, 21; 
-ámeipav, κατὰ τὴν VII, 37 

διαπέρθω: -emépcauev (ex Hom. 
v 130) XVI, 30—31 





(4 — 


διγαρρήδην XXI, 21- 99 

διαφέρειν: -p[ov]re[c τῶν ὑπε- 
[ρο]Ἱπτῶν XXI, Él δι]αφε[ρ]ο- 

. μένους XXIV 

διαφορὰς DIM "XL 21 

δ[ιαἸφωνοῦντες ἀλλήλοι[ς XXII, 
28 


δ[ιδ]άςκειν : aspera indoles fero- 
citatem et exasperationem 
docet VI, 11; XV, 21—22; 
διδ[άς]κ[ε]. Homerus docet 
etc. VII, 32 é[óiba]ckev (sc. 
Ulyx. XVIII, 8—9 

δίδωμι: δίδο[μ]εν (ex Hom. 
B 298) XVII, 27—28: δώ- 
cui] (ex eod. 1128) XVI, 32 

διζήμενος (ex Hom. o 90) V, 6 

δίκη: -]knv ὀρνέων VII, 81; 
-Qic fr. 8, 13 

διό. XI, 31; ante conson. VIII, 
16 XIX, 80 31 

Διό]θεν XVIII, 14 

Διομήδης XIV, 29 

δῖος: (ex Hom. 0 494) XXI, 3; 





(ex eod. a 298) XXIV, 13 | 


-ov N]écr[o]pa ib. 81 
διότι post vocal. fr. 9, 9; X, 17 
δίςκοιςιν] (ex Hom. ὃ 625) IV, 
24 


δίχ᾽ égBáZerov (ex Hom. v 127) 
L 21 

διώκω: δεδ]ιῶχθαι XI, 18 

ouufjcv (ex Hom. x 37) fr. 3, 8 

δοκεῖν cum inf. XII, 4 δοκῶ 
IL 7 -εἰ fr. 7, 29 δοκ]ῶν 
XVIII, 12. Ἰῶν ib. 25 δόξας 
VIII, 17 

δόλῳ] (ex Hom. θ 494) XXI, ». 
τοῖσιν (ex* eod. 1 19) ib. 

6óuoic]w (ex eod. o 11) V, 9 

δόξα: -[nc], τοῖς [ó]perouévoic 

XXIII, 8 

δοῦλον XXII, 8 

oóv[va]uévouc XXIII, 14— 15 
óvuvncóue[0'] V, 25—26 





δύναμις; -Óáueuc, μετὰ ευμμέ- 
Tpou XIV, 16 

δυναςτεία: -[av VI, 18 XIV, 
6—'; -ὼν X, 18—19; XXV, 
19 

δυνας[τ]εύοντα III, 17—18 

δυνάετης: -nv, [ἀγαθὸ]ν IX, 15 

δυνατόν, εἴπερ εἴη fr. 7, 30 

δυςμένεια: -ίας XI, 4 

δυς[μεν]ής: -éc X, 8 

oóu(c»u[mr]obuevoc XVIII, 32 
—83 


δῶρα, τῶν βαειλέων VIII, 31 
-82 ᾿Αφρ[ο]δίτης XIX, 8—9 


ἑαυτὸν ἐπιδείξει etc. XX, 31 
—32 -ὦ]ν XXIII, 9—10 

€(' (kovigc) XIX, 10 

ev ]kupu[tou τυχεῖν Bacuukoó VIIT, 
40 ᾿ἐγκωμίοις, τοῖς ἰδίοις 
χρῆςεθαι etc. XXI, 28 [με]- 
'γάλοι[ς XXIIT, 32 

ἐγλύειν : -λυθέντας (xal à»qu- 
λάκτους ete. XIII, 9 

ἐγχειρία: -ίᾳ, ἐν XIII, 18 

ἔξγ]χος: -[e]a XX, 15 

ἐγζ[ὦ] (ex Hom. B 231) XVII, 
29; (ex eod. T 218) XXI, 10; 
(ex eod. I, 105) ib. 24 ἔγω- 

-  N[e], oiuo: δ᾽. ΠῚ 35 
ἐδητύος, μεμνῆςθαι (ex Hom. 
T 281) fr. 12, 91 

ἕδρ[ῃ (ex Hom. O 162) VIII, 
94 


ἐθέ[λ]ου[ςι]ν fr. 8, 11 

ἔθος] VI, 10 

εἰ (ex Hom. X, 410) fr. 5b) 20 
X, 11 etc. ei δὲ VII, 19 

εἰδέναι: εἰδὺς XXIII, 39 -ότες 
X, 16 εἰδυίας (ex Hom. I, 128) 
XVI, 33 

εἴδομαι: εἴςαιτο (ex Hom. B 215) 
III, 34—35 

εἶδος: (ex Hom. Γ 55) XIX, 10 
εἴδει XXIV, 19 -ῶν XIV, 21 

εἰκῇ XXII, 19 





T τὸ 


(e»ikóc, οὐκ e. [γελᾶν] IIT, 21 
εἰκότως XI, 22 

εἶμι: ió[vrac (ex Hom. A 429) 
VII, 27 


| εἶναι; fr. 7, 29; III, 19; V, 16; 


IX, 14; X, 15; XII, 4; XVIII, 
18; XXII, 10 εἴμ᾽ (ex Hom. 
| 19) XXI, 5; écr]i (ex Hom. 
TT 457) fr. 52) 1; fr. 8, 20; 
(ex Hom. T 225) fr. 12, 28 
é[criv ἀδιϊκώτ[α]τον (sc. ἄλλον 
γελᾶν) III, 29; VI, 32; δει- 
[v]ó[v écrww] é[x0pa]v ἐπά- 
[rew] X, 4 δε[ινός ἐςτιν] ἔν 
τινι; XIIT, 18—19; (ex Hom. 
t 264) XXIV, 9; XXV, 11 
é[cré (ex Hom. A 258) XV, 13 
εἴη fr. 7, 30; (ex Hom. τ 127) 
XXIV, 12; ἔην (ex Hom. X 
410) fr. 5b) 19 éccer' (ex Hom. 
u 200) XXIV, 15 ἔμμεν (ex 
eod. B 216) III, 35—36 ἣεν 
(ex Hom. β 47) VI, 24 fjca]v 
XI, 233 dv XVIII, 8 ὄντος 
V, 34—385 -rac XXII, 9 
εἶπον XXI, 27 εἰρημένων V, 37 
eic fr. 21, 9; IV, 6 (τὸ; cum 
inf); XI, 4; XV, 34; XVIII, 
4; (eómpém[eijav καλλωπίζει) 
XX, 14; émavópüucv XXV, 
18 éc(ex Hom. 0 494) XXI, 2 
εἷς: ἑνός fr. 1, ? ἕνα (ex Hom. 
v 128) XI, 28—29 ἕν XIV, 
11 
eicávew: -γει [Oepciv]nv (sc. 
Hom.) III, 86—37 ei]cérvwv 
XVI, 6 εἰεάγωϊν ib. 10 eic[á- 
vov]r[ec XX, 21 
εἰεοικειοῦςθαι XXIIL, 14 
εἶτα XXIV, 9 eji XXV, 4 
ἕκαςτος ἐκ τῆς ἀξίας ἐπιτιμᾶται 
III, 15 
ἐκεῖνος: -ou V, 13—14 -ῳ XIX, 
11 -o (τοῦ ποητοῦ) XXI, 
31 


ει échuctv, bv. VII, 11 


ἐκκλ]ηεία: -ac fr. 10, 3; -av 
XXI, 15 

ἐκπαιδεύειν : ἐξ]επαίδευ[ς]εν V, 
18—19 

ἐκπληκτ])ική, (τῆ) ΧΗ, 6 

ἐ[κπρεπέ᾽ (ex Hom. B 488) XX,4 

ἐκτρέπειν: -m[ov]ra XVI, 18 

ἐκ]τ[ρ]οπή IV, 18 

Ἕκτωρ: XVII, 35; -opoc fr. 6, 
14 -[opa fr. 5b) 28, XVI, 13 

ἕλκειν γ[έϊνος XVIII, 13 -ovroi 


, 15 

Ἕλληνες: -[n]a XXIII, 38 -vac 
III, 39 -uv XI, 28 

ἐλ[λ]ιπεετέραν VI, 30—31 

ἐμοί, ἀρεετῶς é, γε XIX, 25 

ἐμόν (ex Hom. τ 127) XXIV, 12 

ἔμ]πειρον [rapp]ncíac V, 17 

ἐμφαίνειν VI, 5 

ἔμ[φ]αεις o[t]v[o]gAvríac fr. 18, 
28— 29 

ἐν passim 

ἐναλίγκιος (ex Hom. E 5) XX, 
9 -ov (ex Hom. X 410) fr. 5 b) 
19— 20 

ἐναντίοις fr. 140) 12 

ἐνδίκως XVIII, 26 


é]véópa: -ac, ἀϊπὸ τῆ[ς XVI, 
17 


ἕνεκα (ante conson.) fr. 14a) 
δ: τινὸς ...Éveka fr. 9, 13; 
V, 37; ἕνεκεν (Ὁ) XII, 8 

ἔνιοι IV, 16 -iuwv II, 11; -ίρ[ις 
fr. 14c) 11; XXV, ἢ 

ἐνόπλιον ἀ[γω]νίαν, 
τι τῶν πρὸς IV, 21 

ἐνοχλεῖν: -οῦντες IV, 30—81 

ἔνπεδα (ex Hom. τ 113 [éu.]) 
fr. 4, 98 

ἐντολή: ἐν ταῖς τῶν Tpécfeuv 
ἐντολαῖς X, 81 

ἐντό]ς IV, 2 — 

ἐξαιρέω: -ελόμην] (ex Hom. 
I 129) XVI, 35 

ἐξαπατᾶν : -απατηθεῖ[ς]αν fr. 2, 
1 


μελετᾶν 
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ἔϊξαρχοι; -άρχων (ex Hom. B273) 
XV, 14 


ἐξ]ιέναι: -eiciv (ὁ ᾿Αλκίνοοο) eic 
βουλὴν XIIT, 80—31 

ἐ[ξοκέλλειν], uéxp[t] καὶ τῶν 
ἐςχατωτάτων VI, 84 

ἔζξ]οχίον (ex Hom. B 488) 
XX, 5 

é£]u παρατρέπεται XVIIT, 6 

ἔοικα: -ev III, 22 XXIII, 82 

ἐπά[γειν, ἔχθραν [xai] πόλεμον 
X, 5 -wc, μὴ θορύ[βου]ς IX, 
217—228 

ἔπαινος: -ov VIII, 31 

éravópOucic: -iv, eic XXV, 18 
ἐπανο]ρθώςεις XXIV, 20 

ἐπαρᾶται᾽ XI, 12 

ἐπεί. III, 18; V, 14; XIV, 82 
(ex Hom. Σ 121); XXIV, 5—6 

ἔπειμι: καθάπερ ἐπιόντι τῷ 
ΔΙᾺ VIII, 36 

ἔπειτα (ex Hom. A 442) XI, 10 

ἕπεεθαι: écmouévou (ex Hom. 
K 246) [-vowo] XIV, 30 

ἐπί cum dat. fr. 12, 4; III, 32. 
33; (ex Hom. A 443) XI, 
11; XVI, 8; (ex Hom. x 412) 
XVIII, 29; XIX, 2. 6; cum 
acc. IIT, 9; XV, 10; XVI, 17 
—18; XXIV, 153.15 (ex Hom. 
α 299 et ὦ 201); cum gen. 
oí ἐπὶ τῶν πραγμάτων XXII, 
29 

ἐπιβουλεύειν: -εὐοντες XXII, 
80—31 

ἐπιβουλή: -ὧν VII, 18 

ἐπιγίνεεθαι: -ouévuv XXIII, 19 

ἐπιδείξει, ἑαυτὸν XX, 32 

ἐπιδηλοῖ sc. "Ounp. X, 21 

ἐπιδημ[ίου] πολ[έμο]υ ete. (ex 
Hom. I 64) X 25--26 

ἐπιδίδωμι: ἐπιδοῦναι XXIIT, 9 
ἐπιδ[ιδομέϊνων XXII, 20 

ἐπιείκειαν, τ[ὴν] (τοῦ βαειλέως) 
elc. VI, 12—13 

ἐπιθυμεῖν: -οῦειν XXIII, 13.—14 
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ἐπιλανθανομένους ἀναμνή[ς]ει 
XX, 33 
ἐπιςημαεία: τῆς -ac &mocrepeiv 


XX, 928 

émiracic: -ca[v, διὰ τὴν €. μὴ 
καταφρονῆται (ὁ βαειλεύς) 
VH, 14 

ἐ]πιτευκτικός V 8—4 

ἐπιτήδειος: δι᾽ οὐκ -(wv προ- 


εὐὠ[πΊων II, 7 

em[Tn5e]oetv: -υομένης (τῆς βω- 
μολοχίας ἐν ευμποείοις) IT, 12 

pnus s fr. 18, 30 -ἅται 
VIII, 

$ed vic XXII, 21—72 

ἐπιφέρειν X, 21 ἐ[π]ιφέρεται fr. 
21, 4 

ἐπιφωνεῖν -ῶὧν ὡς sqr. locus 
hom. XVIII, 27 

ἐπον[ει]δίζειν XVIII, 25 

ἑπτά (ex Hom. I 128) XVI, 32 

ἐ]ράω: -ὠ͵ντων XVI, 8 ἔραται 
(ex Hom. I 64) X, 25 

ἐρώμενος (sc. "Apnc) τῆς 'Agpo- 
δίτης XIX, 15 

ἔργον fr. 8, 12 ἔργ᾽ (ex Hom. 
'I 128) XVI, 38 

ἐρίζειν (ex Hom. 0 223) [-éuev] 
XVTI, 34 ; -uv fr. 6, 12; ἤρι]ζεν 
XVIII, 11 

ἔρις; -ἰδος, cuvex8aípei (sc. Hom.) 
τοὺς ἔ. φίλους XI, 7 

épx[e]vo[1 fr. 17, 8 

ἐρωτικοί (λόγοι) IV, 9 

ἐεθλόν (ex Hom. 2 121) XXIV, 7? 

é[criac, ἐπὶ τὰς I, 11; III, 10 
—11 

ἐςχατωτάτων v. ἐξοκέλλειν VI, 
383—834 

ἑταίρους; τοὺς μηδεν[ὸς] &. 
ὄντας XXII, 8 

ἔτι δ᾽ (ad novum locum ho- 
mericum laudandum) XVII, 
32; (ex Hom. I 105) XXI, 
25—26 

ἔτους, δι᾽ XII, 13 


(iri 





eo[Bov]Mt]a : τας XV, 17—18 
-(av ib. 11 

ἐυδι[κία; -ac (ex Hom. c 111) 
fr. 4, 94 

εὐ[η]γεείης (ex Hom. τ 114) 
fr. 4, 29—30 

εὔθετος: -uv (τὶς τῶν) VIII, 
21—22 


εὐθύ XIIT, 3 

εὐκλεές fr. 19, τ 

εὐκταῖον ὑπονοοῦςι ete. X, 14 

ἐυκτιμένην (ex Hom. 1 129) 
XVI, 34—35 

eo[ué]ve[1]a VII, 18—19 

Εὔ[μη]λον XIX, 19—20 

εὐ[πραγία] : -aic, ἐν ταῖς XVIII, 
1—8 

εὐπρέπεια: -av XX, 14 

εὐπρεπέ[ς fr. 19, τ -ῶς VII, 21 

εὐρύν (ex Hom. τ 108) XX, 
10 

Εὐρύτῳ (ex Hom. 0 224) XVII, 
35 


εὐςταθής, πρὸς εὐςταθῆ μο- 
ναρχίαν VI, 16 

e[6]popoc: -ou XXIII, 13 

M sec (ex Hom. X 412) 
X VIII, 

Seres Ἢ 2, 15—16 

ἔχειν: -& XIX, 27; XX, 29 
-ovav (ex Hom. ὦ 282) fr. 3, 
12; XXIII, 24; -ovra (ex Hom. 
v 89) XIV, 36 -o]vre (ex Hom. 
Y 128) XI, 29 -τες, ἰςηγορίαν 
fr. 19, 14; (ex Hom. ὃ 627) 
IV, 28; -τας (ex Hom. T 229) 
fr. 19, 23—33 ἕξειν X, 12 
ἔς[χ]ηκεν VII, 18 

ἔχθρα; é[xyOpa]v ἐπάγειν X, 5 
(εἰς -ac pén[ew VI, 11 

ἐχθρός: ἔχθιετον (ex. Hom. 
B 220) III, 37 

ἕωθεν XIIT, 30 


Ζεύς XXII, 34 Δ[ιί VIIT, 37 
ζηλότυπον, τὸ XI, 15 


ζηλοῦν; πείθειν τὴν αἵρ[ε]ειν 
ζηλούντων XXIV, 33—34 
ζῆν: -ζώντων V, 14; XXIII, 18 


ij passim 

ἡγοῦμαι: -évuv παραίνεμα κάἀλ- 
Microv τυράννῳ κτείνειν fr. 3, 
17 

5b] V, 35 

ἡδίω XVI, 16 


ἥ[ματι, ἐπ᾽ (ex Hom. T 229) fr. 


12, 23 

ἡμεῖς: παράδειγμα δ᾽ ἡμῖν ὁ 
[Τ]ηλέμαχος γενέεθω IV, 35 

ἥμερος: -ν (τὸ ἔθος τοῦ βαει- 
Aéuc) VI, 18—14 

ἡμερότης: -τητα VI, 25 

ἤπιος: (ex Hom. β 47) VI, 24 

ἠπιότης: -τητα, διὰ τὴν ἡ. φιλῆ- 
ται (sc. ὁ βαειλεύο) VII, 13 
—14 

Ἡρακλῇ (ex Hom. 0 224) XVII, 
84—35 

ἥρως: -deca (ex Hom. B 483) 

, 5 

fjicu[x]etac, ἀπολα[ύ]εῖιν XIII, 9 

ἧττον: δεῖται un[9]év ἥττο[νος 
XIX, 23 


θ[άλαε]ςα (ex Hom. τ 113) fr. 4, 
28—99 

OaA[epóc (86. γάμος) XVII, 17 

θαυμάζειν: ἐ[θαύμα]ζε XIX, 19 

θαυμαςτοί] XII, 8 

θέλειν: -uv (ex Hom. 0 223 
[ἐθελήεω]) XVII, 34: -ovrac 
àv[ri]raOe[i]v XIII, 12 

θ]εματ[ίζειν: -ὀνήτων VIII, 30 
-- 81 


θεοειδής: -eic XIX, 24— 25, 81 

θεοείκελος: -ouc XIX, 31—32 

Θεοκλύμενος XXIII, 37 

0cóc: -óv fr. 6, 8; -o0 XIX, 20 
-ὧν fr. 7,25; VIII, 317—838; 
IX, 31—32. 33; XI, 13 -oic 
(ex Hom. v 89) XIV, 35; 
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XVIII, 9-—10, 10; -oUc] (ex 
Hom. 503) fr. 2, 6 

θε[ου]δήῆς (ex Hom. τ 109) fr. 
4, 94 

Θερείτ]ης IIT, 32 

θεωρεῖται VIT, 16 


θνήςκειν : θάγω (ex Hom. Σ 121) 


XXIV, ὁ -vqa (ex Hom. 
τ 298) fr. 12, 22 -óvruv (ex 
Hom. TT 457) fr. 52) 2 
θόρυβος: -ύβῳ fr. 21, 1—8 θο- 
ρύ[βους] ἐπάγειν IX, 28 
θρυπτόμενος (Δημήτριος ὁ 
ΤΤολιορκήτης) ἐπὶ τῷ κάλλει 
XIX, 4 
θυμός: -ᾧ fr. 11, 33 -óv] (ex 
Hom T 229) fr. 12, 22 
6ucía: μερίδες [à ]mó [τῶν θυ- ᾿ 
cv ὙΠ], 38—39 


ἰδέ (ex Hom. Θ 162) VIII, 34 

ἴδιος: ἰδίαν, τὴν i. ἀκμὴν àv- 
τιπα[ρ]ατίθηςι (se. Nestor) 
fr. 9, 12; τοῖς ἰδίοις. ᾿ἐγκωμίοις 
χρῆεθαι XXI, 28; Tl TÜV 
ἰδίων] XIII, 90. 98 

ἰδιωτῶν τινες X, 13 

ἱεροῖς (terra Phaeacum admi- 
rabilis propter t.) XII, 6 

inui: ié]vrec. (ex Hom. ὃ 678) 
IV, 926 

Ἰθάκη: m]epi τῆς "le&x[nc fr. 3, 
10; ἔϊμπρος[θε]ν τῆς [Πθάκης 
V, 84: -ἡ (év) XVIII, 14 —15; 
XXIII, 33 -qv fr. 4, 31 

Ἰθακηείω[ν XIII, 34—35 -ίοις 
(παρ᾽ XII, 14 

κάνω: -e (ex Hom. τ 108) 
XXIV, 10 

(ku: -εἰ (ex Hom. 1 20) XXI, 8 

Ἴλιος (ex Hom. X 411) fr. 5b) 
20 -wu) (rà ἐν |. cuu[Begn- 
κότα] I, 34 

iva (ex Hom. Z 55) XIII, 31; 
cum coni. XXI, 29 

ἵππος (equus troianus) XXI, 2 








ET FUP 


Yos AU era 


TO RESO 


ica θε[οἷς] ἐφρόνε[ι (Ulyxes) 
XVIII, 9 
ἰςηγορία[ν] ἔχοντες fr. 19, 14 

icy0c: n[pà]c icx[o]v XIII, 16 


κάειν: κάοντα VII, 8 

καθάπερ II, 14; VIII, 36; XVIII, 
14; XIX, 11 X. 20 -qi 
I, 30—91 (quasi) 


καθικνέομαι: -k[ó]uevoc XVII, 
26—2 
καθίετημι: -[nc]t fr. 6, 5 


καθυπνώςωειν (tva) II 31 

καί passim 

x[oip]óc fr. 19, 33 -οὐς IV, 8 

καίτο[ι γ᾽ VIII, 14—15 καίτ[οΤι 
XII, 24 

κακῶς εἰδότες ἑκάτεροι X, 16 

καλεῖν : κά͵λεον (ex Hom. Z 55) 
XIII, 31 — 82 

κάλλος: -[ev XIX, 2 

xaAAumiZe[i (sc. Hom.) Δα- 
[vao]óc XX, 12—13 

καλοκα]͵γαθίας XVII, 14—165 

καλός: -óv "Apn XIX, 14 κάλ- 
Mcrov (mapaíiveua) fr. 8, 16 

|— 11 (Ἀχιλλέα) XX, 6 κ]αλῶς 
v[oeiv XVIII, 3 

Ko[u]Bócnc VI, 18—19 

κἀν et κἄν passim 

κάρη (ex Hom. A 443) 
11 

καρπός: -ᾧ (ex Hom. τ 112) 
fr. 4, 27; XII, 28 

κα[ρποφορ]οῦντα, δένδρα XII, 
18---14 


κατά fr. 14, a) 4 cum acc. fr. 
19, s0; III, 7; VII, 28, 35; 
XV, 29; καθ᾽ cum gen. XIII, 
20 cum acc. XX, 21; κατ᾽ 
cum gen. (ex Hom. 411) fr. 
5b) 21; XXII, 33 

καταγράφειν: ζέγραφεν ΧΙΧ, 
6 -1 

καταθάπ[τειν (ex Hom. T 228) 
fr. 12, $1 





κατακείμ[ε]νον, κέντρον VII, 7 
καταμη[νύ]ει τὸν Ὅμηρον ὅτι 
XVIII, 30 
κα[ταπί]πτειν: 
e) 3 

καταπληκτικός: -όν, τοῦτο ἔχει 
Ti k. XIX, 28; -ἥν, €]ic εὐπρέ- 
πίει]αν XX, 15 

καταςκευή: -ἢ (év τ]ῇ x) fr. 
21, 3 -o[ic τοῦ τείχ]ους (t. 
Phaeac. admirabilis propter 
m.) XII, 1 

karáckomoc fr. 6, 17 

κ]αταςτέλλειν τὰς ἀπειλὰς... 
τοῦ πλήθους VII, 84 

κ[αταςτροφὴ] δυναςτειῶν X, 19 

κατατάςςειν : οὐδέπω -τατετα- 
γμένους εἰς τὸ ευνέδ[ρι]ον 
(se. Μηριόνην καὶ ᾿Αντίλοχον) 
etc. XV, 88---84 

κατα[φ]ρονεῖν: διὰ τὴν ἐπίτα- 
cv μὴ -ῆται (ὁ βαειλεύς) VII, 
16 —17 

xarag[póv]ncic: γελᾶςεθαι μετὰ 
-ήςεως II 17 

κατεγχειρεῖν fr. 14, 0) 14 

kxaréyouc XIV, 6 

κατοκνεῖν, δόξας x., Μενεςθεύς 
VIII, 11 

κατορθοῦεθαι τὰ πράγματα XIV, 
13—14 

κεῖμαι: κε[ῖ]ται XXV, 21 xei- 
[co]u" (ex Hom.2 121) XXIV, 5 

κέντρον VII, 7 

κέρδος: τὰ δῶρα τῶν βαειλέων 
μὴ κέρδεειν ὁρίζειν VIII, 32 

38 


-óv[ruv fr. 15, 


κηλεῖν: -[ἢ fr. 19, 27 
κήρυκες] (ex Hom. X 558) fr. 
21, 5 


«i[0]apiv (ex Hom. l 54) XIX, 8 

κινδ[υ]νεύε[ιν (πρὸς τὸ) XII, 17 

κλαγγῇ procedentes barbari, 
ordinate et on pouve G1aeci 
VII, 30—831 


κλέος sexies ex locis homericis 
XXIV; (ex Hom. 120) XXI, 
8; -éa ἀνδρῶν (ex eod.) I, 
25 

κοινός: ςκ]οπεῖςθαί τι περὶ τῶν 
-ῶν XIII, 24; -ῶὧν XVI, 36 
τῶς XXV, 9 

κολάζεται VIII, 28 

κόμη (ex Hom. Γ 55) XIX, 9 

kovinc (ἐν) (ex Hom. Γ 55) 

IX, 10 

kopüccu: -üccuv (ex Hom. B 
218) XV, 15 xopüccecO' (ex 
Hom. A 442 [-eroi] XI, 9 

κόςμος: κατὰ] kócu[ov (Graeci) 
VII, 28 κόεμῳ XX, 16 

κραυγή: -ἢ fr. 21, 7 

x«péacv (ex Hom. O 162) VIII, 
84 ; 


κρειττόνων τις εἶναι XVIII, 12 
κρατίετοις (roic) XIX, 29 
κριθάς (ex Hom. τ 112) fr. 4, 
26; XII, 27 

κρίειν (διὰ) VII, 12 

κτείνειν, τυράννῳ παραίνεμα 
κάλλιετον fr. 8, 18 

κύβους, eic terere tempus IV, 8 

Κύκλζωπα τυ]φλώςας (sc. Uly- 
xes) XVIIT, 17 

Aaepridónc (ex Hom. 1 19) 
XXI, 6 

λαλεῖν: -"ce[1 I, 19—20 

λαμβάνειν: λαβεῖν τι παρ᾽ 'Oun- 
pou εἰς ἐπανόρθωειν ὃδ[υ]- 
va(c»re[upv] XXV, 17 — 18 
ἔλλαβε (ex Hom. a 298) XXIV, 
12 —13 πεῖραν εἰληφώς XIV, 
21 ληφθείς, εἰς πα[ρ]άδειγμα 
VIII, 21; -ἐντι αἰχμαλώτῳ 
(Dem. Poliore.) XIX, 12 

λανθάνειν: ὃ τὸν ποιητὴν (soc. 
Hom.) οὐ λέληθεν XIV, 17 
λάθῃ XVII, 32 

λαός: -o[í (ex Hom. v 114) fr. 4, 
30 -[ὃν XIV, 5 


80 





λέγειν: Hom. vituperat Ther- 
siten ἐπὶ τῷ πᾶν λ. eto. 
III, 34 -ὠμεν, ὅτι etc. fr. 7, 
91 -ὧν] (Hom.) X, 23; (ἃ. 
XXI, 5; -[v]r: XVI, 21 -γεται 
XIV, 34—835 -εεθαι fr. 2, 12 
—13 ἔλε[γεν IX, 35 

Aetme[ti]v fr. 15, c) 2: λείπεεθαι 
XIX, 21—22 λίπων]ται (ex 
Hom. T 230) fr. 12, ?5—96 

Aei[wava τῶ]ν τεθνεώτω[ν fr. 
12, 14 

Aékrpoio (ex Hom. ψ 296) II 
32 33 

Λεεβίδας (ex Hom. I 129) XVI, 
88—34 

Aécgov (ex eod. loco hom.) 
XVI, 34 

λίαν. II 11; IX, 35; XXIII, 7 

λιμήν: -é]|vec XII, 9—10 

λιτόν V, 26 λιτὰ, τὰ λ. [Bo ]oei 
παραιϊνῶ]μεν VI, 8 

λόγος: -oic II 23 -ouc, eic λ. 
ματαίους terere tempus IV, 9 

λύειν: Nécrup crmeóbei À. τὴν 
cr&cv [τ]ο[ῦ πλήθ]ο[υ]ς πρὸς 
᾿Αγ[αἹμέμνονα X, 28 λυθεῖειν 
rou 

λύ]παις, ἐν fr. 12, 17—18 

λυ]πηρῶς XIII, 14 


μαγγ]ανείαις ἢ παιδ[ιδι] προς- 
εοικέίναι τὸ] γινόμε[νο]ν I, 
21 

μαίνομαι: μέμηνε fr. 1, 12 

μαλ]ακῶς II, 27 

μᾶλλον fr. 18, 10; 19, 16; XI, 
18; XVIII, 7 μάλιοτα fr. 4, 
15; (ex Hom. B 220) III 38; 
V, 20; (ex Hom. E 5) XX, 
10; XXII, 9; XXIII, 7 μ[άλις]τ᾽ 
(ex Hom. X 410) fr. 5b) 19; 
XIV, 20 

μανθ]άνειν V, 12 

μάντις: Θεοκλύμενος XXIII, 33; 
-είων, εἰδὼς τὸ γένος τῶν 


-————— ——— 





(sc. Telemachus) XXIIL, 39 
--40 


ματ]αίους, εἰς λόγους u. terere 
tempus IV, 9 

μάτ[η]ν VII, 9 

u&]xecoo[1 (ex Hom. Α 255) 
XV, 13 

uo[x]nv, πρὸς τὴν XX, 17 

μέγας: -άλας [ἀναι]ρεῖ διαφο- 
pác XI, 20 --- 21 -ἀάλοις, 
ἐγκωμίοις XXIIT, 32. μ[είζω 
V, 11 -ov (ex Hom. τ 127) 
XXIV, 11 μέγις[το]ν fr. 13 g) 
5; (ex Hom. 1264) XXIV, 8 
-icru VIII, 39 

μεθύοντες fr. 21, 8—9 

Μελέαγρος XXV, 6 

μελετᾶν: -ὧςι IV, 19 

μέλλειν: -uv XIII, 2 ἔμελλεν, 31 
-óvtuv μονομαχεῖν fr. 2, 13—14 

μέλω (ex Hom. 1 20) XXI, 7 

μέν passim; τοῦτο μὲν. ... T. 
66... T. δὲ III 13 sqq. 

Μενεςθεύς VIII, 16 

μερίδες; -ta[v VIII, 38 

μετὰ cum gen. abstractorum 
καταφρόνηεις, ἐπιείκεια, εὐδι- 
kia, δύναμις; τῶν ἄλλων VIII, 
89 τῆς crpamác XIX, 12 

ueraveveic: -ῶν II, 9 -γ[ε]νεςτέ- 
ρους Backatvovrac ib. 36 

μετάγων XXII, 35 

uéx[p: Vl, 33 

uf] passim 

μηδέ IX, 17; XXII, 18 

μήδ(ε᾽ (ex Hom. v 89) XIV, 36 

μηδείς: -ev[óc XXII, 8; -év 
XIX, 923 

ufj(Aa (ex Hom. « 113) fr. 2, 28 

M]npióv[nv] ἀπάγοντες ete. XV, 
381—32 

μιαιφο[νεῖν fr. 3, 18 

μίγνυμι; -εἰη΄ (ex Hom. Γ 55) 
XIX, 10—11 

ut]kpóv fr. 8, 24 

μιμεῖεθαι, oüc χρὴ XIX, 29—30 


Philodemus ed. Olivieri. 





uu vricku: μεμ[νῆςθαι (ex Hom. 
T 231) fr. 12, 36 uvn]có[uevoc 
(ex eod. 9 503) fr. 2, 7. — 
μνημονε[ύ]ςειν, δοκῶ II, 9—10 
uvncikakoüvre[c VII, 6—7 
uvncrfjpec IV, 24 -fjpa fr. 19, 
32 -pac fr. 18, 20— 21, 38 
μοναρχία, εὐςταθὴς VI, 16—17 
uóvcpxoc: -[o: VIII, 13 -ápyuv 
IIT, 10 IX, 35; μοναρχ]ικώ- 
τα]τον XVIII, 15—16 
μονικῶς fr. 12, 15—16 
μονομαχεῖν fr. 2, 14, -ei (sc. 
Aíac) XVI, 14 
μόνος: fr. 9, 10 -οις (οὐδὲ παρὰ 
μ. ete. ἀλλὰ} I 26; XVII, 19; 
μόνον fr. 5b) 5 (μὴ μόνον 
-ἀλλὰ) fr. 3, 14 οὐχ ὅταν 
μόνον -ἀλλὰ fr. 19, 27 οὐ γὰρ 
μ. -ἀλλὰ I 23—24 οὐ y. 
-ἀλλὰ IV, 22 ΧΙ, 2 μὴ μ[6]- 
vov XV, 21 οὐχ ὅτι μόνον 
XXIII, 35—36 
u]ovoxtruv: -ova XVI, 18—19 
μῦθοι τῆς dkoAaciac ἀποτρέ- 
ποντες II 4 


ναῦς: ἡ v. Φαιάκων XIV, 34; 
XVI, 11 

Νειρεύς, κάλλιετος XIX, 18 

νέκυν (ex Hom. T 225) fr. 12, 
28 

νέος: νέον (Τηλέμαχον ὑπάρχον- 
τα) IV, 817: νέων II, 8 

Nécrup (saepe laudatur ap. 
φιλομήρους scriptores) XI, . 
24 -opo[c VIII. 26 -op: XXIII, 
23 -opa X, 27; XIV, 18; 
XXIV, 31 

νευροςπαςτεῖν; oi ἐπὶ τῶν πρα- 
γμάτων τὸν ὑπακούοντα -oóct 
XXII, 32 

νηλέα θυμὸν etc. (ex Hom. 
T 229) fr. 12, 35 | 

vi[e uv: -ov1[a ΠῚ, 28 -óvtwv 
, 24 


νικ]ᾶν (ex Eurip. fr. 200 N?) 
XIV, 12 -àroai fr. 10, δὲ 
N[1]koufjbouc (ὁ τοῦ τελευταίου 
N. πατήρ) IV, 34 

νοεῖν: νοέω (ex Hom. I 105) 
XXI, 28. v[oeiv XVIII, 3—4 
νοήςει (ex Hom. I 104) XXI, 
24 ν[ο]ῆςαι XIV, 33 ν]οεῖται 
XXIII, 2 

νόημα: -'juaci] (ex Hom. T 218) 
XXI, 11 


νομίζειν XIV, 9 βλακεύειν vo- 
uicréov εἰ νομίζει X, 10 
—11 

vó[o]v (ex Hom. I 104) XXI, 
28 -όῳ (ex eod. y 128) XI, 
29 

v[ocr]cew (ex Hom. K 247) 
XIV, 81-- 82 

νουθετείαν, διὰ {τὴν τοῦ TTa- 
τρόκλου v. fr. 9, 15 

νυκτ[εγερείᾳ, ἐν τῇ fr. 11, 35 
νυ[κτεγερεί]αν, oi κατὰ τὴν 
XV, 29—30 

v[0]v XXI, 22; (ex Hom. I 105) 
XXI, 26 


ὅδε: τοῦδε (ex Hom. I 104) 
XXI, 24 

ὁδοί XII, 11 -ὧν XIII, 29 

"Obucceuc (saepe laudatur apud 
φιλομήρους scriptores) fr. 18, 
b) 5: 156) 11; 21, 3—4; IV, 
1; XI, 23—24; XV, 1; (ex 
Hom. 0 494) XXI, 3—4; 
(ex eod. 1 19) ib. 5 -éuc fr. 
19, 235—294; VII, 35, VIII, 18; 
XIV, 32 -ei (ex Hom. B 220) 
III, 88 -éa fr. 7, 18, III, 8 
—89; πάθης "Obuccetou διηγή- 
ςεις fr. 19, 28 

ὅθεν XXII, 84 

οἰκεῖος: -εἰ[α]ν (sc. οὐείαν) ἀπο- 
λιπόντες IV, 88 -είοις fr. 8, 19 

οἰκέτης: -[nv VI, 6 -τῶν (ex 
Menand. fragm. 560) X, 15 


“Ὅμηρος fr. 1, 





δ τὸς 


οἶκος: -uv, ἀπώλεια τῶν o. X, 
18 
οἴομαι: (δὲ xai etc.) IX, 28; 


οἶμαι (δ᾽ éruv[e]) II, 85 -εται 
XII, 26 oióue[voc fr. 5b) 4 

οἷος: -ov] III, 16; (ex Hom. 
I 105) XXI, 24 

0 ]kpuóevroc (so. πολέμου) (ex 
Hom. I 64) X, 26 

ὀλίγος: -ν (ex 'Hom. Δ 442) 
XI, 8 

ous ὄλωμαι]ὔ (ex Hom. o 90) 


ὅλος: -1c (μετὰ τῆς ὅ. ςτρατιᾶς) 
XIX, 18 -ὡως (φιλογέλοιον 6. 
εἶναι) IIT, 19 

1; 6, e; III, 8; 
X, 22; XI, 5 -ου (παρ᾽ XXV, 
17 -& XXIV, 29 -ov XVIII, 
30—31, XX, 19 

ὅμοιος VII, 10 -tav fr. 11, 14 
-ἰων. ib. 32 

ὀνειδίζειν: -[ἴίζονται. VIII, 14; 
τῶν V, 21 

ὄντως X, 10 {τῷ ὄντι XIII, Τ 

ὀ[π]άςςει (ex Hom. ὦ 201) XXIV, 
16—17 

ὅπλων, χωρὶς XIV, 15 

ὁποῖος: -ἰων V, 86 

ὀ[πω]ρινῷ (ex Hom. E 5) XX, 9 

ὅ]πως IX, 26; (ex Hom. v 129) 
XI, 30 

ὁρᾶν: ἰδόντες fr. 17, 12; éupa- 
κότες (ὡς ἂν €. ete.) XV, 85 

ó]perouévoic, 6óz[nc XXIII, 8 

ópewóc: -[ν XII, 15 

"Opécrnc (ex Hom. a 298) XXIV, 
18 -o[u XXV, 8 


' ὁρίζειν, τὰ δῶρα τῶν Bacuéuv 


τιμαῖς VIII, 33 
ὀρνέων, δίκην ópv. VII, 31—32 
ὀρχήςεις, νέων II, 4 
δείη (ex Hom. X 412) XVIII, 28 
coc; -ov, ἐφ᾽ 6. [ἔνι VI, 15 
&cc[ot (ex Hom. T 230) vi 
12, 34 
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ócmep: ὅπερ XIV, 1 àv XXIII, 
21—22; 34 üm(e»p III, 21 

ὅταν fr. 12, 19 oU ]x ὅταν fr. 19, 
21 ὅταν δὲ XVI, 35 

ὅτε VII, 15. XVI, 12; (ex Hom. 
I 129) XVI, 34 

ὅτι post λέγειν fr. 7, 21 γρά- 
φεῖν fr. 12, 20 φημί XII, 8 
καταμηνύειν XVIII, 30 οὐ]δ᾽ 
óm, ...0ÀV 6]mi fr. 21, 5, 
6—1 ὅτι é[criv etc. IIT, 29; X, 
4; ὅ[τι] μάλιςτ᾽ XIV, 20; οὐχ 
ὅτι XIX, 4—65; XXI, 38; 
XXII, 28; XXIII, 35; etc. 

οὖ, οὐκ, οὐχ passim; οἵ. ἀλλά, 
μόνον etc. 

οὐδέ. fr. 18, 28; I 26; IIT, 27 
οὐδ᾽ II, 81 XVIIT, 4 

οὐδείς: -év fr. 7, 10; fr. 15a) 2 
o 2E 

οὐδέποτ᾽ III, 8 

οὐ[δηέπω XV, 33 

οὐκοῦν fr. 3, 13 

οὖν XV, 16 

οὔποτ[ε] μάτ[η]ν VII, 9 

οὔπως (ex Hom. T 225) fr. 12, 
271—928 

οὐρανός: ei[c] τὸν [οὐρανόν] fr. 
2.16 τόν (ex Hom. 1 20) XXI, 
8; (ex Hom. 1 108) XXIV, 
10 -νῷ (ex Hom. A 443) 
XI, 10 

οὖρον ᾿Α[χα]ιῶϊν (ex Hom. O 
80) XIV, 19 

οὔτε, οὔτ᾽ (ex Hom. Y 127 sq.) 
XI, 26. 28 οὔθ᾽ -oóT (ex 
Hom. 0 223 sq.) XVII, 34. 
95 

οὗτος: mó[v]rec οὗτοι XXI, 
26—27 τ]ο[ύ]τους XXV, 2 
τούτῳ (ἐπὶ T. ψέγει sc. Hom.) 
IH 38; XIV, 13 ταύτῃ fr. 12, 
11 τοῦτον IV, 36 τοῦτο fr. 
2. 10; III, 13. 14. 15; X, 4; 
XIX, 26—27 ταῦτα fr. 3, 13; 
52) 17; 10, 7 X, 22 τούτων 
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5b) 12; XI, 26; XVI, 21—22 
τούτοις 18, 28; IX, 29 
οὕτως II, 21 ante vocal. fr. 19, 
17; X, 11, 12; XIX, 19 -ὦ 
XX, 18 ante conson. X, 19 
—20; XVIII, 16 XXII, 13 
ὀφθαλμωρυχεῖν: -"jice XX, 35 


—36 
ógppu[ó]ecca (ex Hom. X 411) 
fr. 5, 209—231 


πάθη (Ulyxis) fr. 19, 38 

πάθ[ο]ς fr. 19, 8 -θ[ὧν] ἀφιςτά- 
vai XI, 26 

πα]ιδεύειν: -euóuevov VI, 24 
- 95 

παιδιά: -[1G 1, 22 -áv IV, 27 

παίζειν, -ouci (πεττοῖς ἔνιοι rr.) 
IV, 16 

πάλαι (ex Hom. I 105) XXI, 25 

παλαιοῦ (ex Hom. V 296) II, 33 

πάλιν fr. 19, 295 XIIT, 22; XVI, 
20; XX, 8; XXI, 9. 20 πάλι 
fr. 4, 31 

παμπόνηρ᾽ X, 8—9 

παμφαίνει (ex Hom. E 6) XX, 7 

π[α]ντευχίαις, Δαναούς καλλω- 
πίζει (sc. Ὅμηρος) XX, 1 

πόνου ΧἨ 58... (0X 

παρά vel παρ᾽ cum gen. XXII, 
22—23 XXV, 17 cum dat. 
fr. 5 b) 10; 17, 14; 18, 28; 19, 
31; I 26, 28, XII, 9. 14 cum 

' ace. fr. 6, 15; IX, 20—21 

πα]ρά[γ]ειν VI, 32 -άγει III, 11 

παράδειγμα δ᾽ ἡμῖν ὁ [T]nAé- 
μαχος γενέεθω IV, 35 ληφθείς 
εντις eic m. VIII, 22 -ἀτων 
XXV, 19—20 

m[apá]bocic: -ἰν XV, 18 

παραινεῖν: -ὦμεν τὰ λιτὰ τῷ 
gpacuei VI, 9 

παραίν ua fr. 3, 16 

παρακειμένους XIII, 8—4 

Tagen (ἐν τῇ TTarpóxAov) 

. 82 
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παράκοποι (οἱ uvncrfjpeo) fr. 
18, 21 

TjapaAetmew: -λίπωμεν XXII, 
18—19 -AeAotrrauev] XXV, 15 

᾿ς —16 παραλείποντας, τοὺς 
XX, 86 

πα[ρα]πέμπειν: -[πτ]έον, οὐδ᾽ 
E τοῦ ποητοῦ etc. XXI, 

TOpamAncioc: IX, 21—22; -ov 
(τοῖς κρατίετοις) XIX, 29 -ouc 
μὲ 1, 2 (τῶ φρονοῦντι) XIV, 


Tjapaciona fr. 7, 12 

παρατρέπεται XVIIT, 6 

παραφρονεῖν: -οῦντας fr. 18,31 

rapsCó[u]evov XXIIT, 5 

παρειςάγων (τὸν Nécropa sc. 
"Ou.) X, 27—28 

παρευνάζοϊ]ντο (ex Hom. x 37) 
fr 8, 8—9 

. παρέχειν: παρρέχῃ (ex Hom. 
T 113) fr. 4, 929 

Ti[á]pic; -δι XIX, 6 

Tapicrqut: -έετηςτε  ("Ounp. 
XXIV, 81—32 αν DT 
12 -εςτὠώτων XIII, 26 

παρρ]ηεία-: ἔμπειρος V, 17 

παρῳδὴ XVII, 31 

πᾶς (ἐν ἐγχειρίᾳ bewóc) XIII, 
18 πᾶν IIT, 34; -ντός III, 1: 
11; V, 24; XVII, 255 π]άεης 
XIII, 4 πᾶςαν fr. 11, 10; XV, 
15—16; XXIV, 17—18 πά]ν- 
τες fr. 11, 13; τὰ δὲ πολλὰ 
πάντες ἢ πράττουει ete. IV, 
17 οὗτοι etc. XXI, 26 πάντα 
fr. 19, 19 πάντ[ων ἔτ. 7, 29; 
(mpó) ΠΡ 27, IV, 2—3 VIII, 
37 πᾶειν εἰςάγει ("Ou.) crv- 
γητὸν (se. Θερείτην) III, 36; 
nà]a (ex Hom. 119) XXI, 6 
πάντας] (ex Hom. a 299) 
XXIV, 13 

πατήρ: ὁ τοῦ τελευταίου N[i]- 
κομήδους π. IV, 84: (ex Hom. 
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β.47) VI, 19, 23 π[ατρός (ex 
Hom. Q 504) fr. 2, τ 

ΤΤάτροκλος: -ou fr. 9, 15; X, 32 

πείθειν: -θοντα XXIV, 88 mé- 
ποζι]θεν Αγαμέμνων) Obuccei 
καὶ Νέςτορι XXIIT, 23. 

πεῖρα: -αν λαμβάνειν τινός XIV, 
20; fr. 15 c) 12 

Tieícu[v XXV, 16—17 

πένεςθαι: -[ovr]o (ex Hom. X 
558) fr. 21, 6 

m[ev]eficou (ex Hom. T 225) 
fr. 12, 98 

περί fr. 7, τ cum gen. fr. 3, 10; 
(ex Hom. T 230) fr. 12, 25; 
15 c) 3; 17, 13 ete. cum acc. 
XVIII, 5 re[pi] ue[v] . .. περὶ 
δ᾽] écré (ex Hom. A 258) 
XV. $$ 1$ ὃ 

περιαυτολογεῖν: -Y[f]cuci, οὐχ 
iva XXI, 29—30 

περίεταεις: -áceuv XIV, 10—11 

περιε]τέλλονταζςε fr. 12, 12—13 

Tiépco:: -ὧν VI, 19 

πεττοῖς παίζειν IV, 15 

πικρόν (ἔθος) VI, 11 

πίνειν: mvóvru[v I 25—26 

micreuóuevov. XXIII, 38 

mícr]ic: -τν XXIIT, 24 

πλάςεμα XIX, 21 

πλάττειν: πλαττομένοις κατ᾽ 
ἀλλήλων XXII, 33 πεπλας- 
ué[vou XVI, 14 

πλῆθος: [xa]rà v. VIII, 19 -ouc 
fr. 5 b) 6 ἀκοοςμίαι τοῦ πλή- 
θους VIL, 34 crácac τοῦ T. 
X, 29 -ῶὧν XXIII, 10 

πλημμελοῦντες, oi VIII, 19— 20 

πλῆρες (τὸ ποτήριον) fr. 18, 16 

ποιεῖν IV, 5; XIX, 26 mo]ei 
XXIV, 17 πο]ιοῦειν fr. 14, 11 
ποιήςεν V, 33. πεποιη[κ]ώς 
XVI, 16 -ποιημ[ένο]ις XV, 
20 


ποιητής, ὁ (sc. Ὅμ.) IIT, 32; V, 28 
-ἦν XIV, 17 ποητοῦ XXI, 32 


"qam TUER 
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πολεμεῖεθαι XIIT, 11 

“πόλεμος: πολέμοιο (ex Hom. 
T 230) fr. 12, 24—25; -ἐμου, 
óc m. éparoi (ex Hom. I 64) 
X, 25 cuvey8aípet ("Ou.) τοὺς 
T. φίλους XI, ὁ -u (ἐν) XI, 
921 móAeu[ov X, 6 τὰ eic m. 
ἀνἠκοντὰ XIII, 21; (ex Hom. 
B 273) XV, 15 -μοῦς fr. 
12, 30 
TloMopkxrnc (Δημήτριος ὁ) 

' XIX, 4 


3 

πόλις: -ἰν (Tfpi]áuov) XIV, 27; 
(ex Hom. y 130) XVI, 30 

πολλάκις V, 18; VIIT, 14 

πολύμητις XVII, 20 

πολύς: -ν χρόνον ἀπολαύειν 
τῆς ἡευ[χ]είας XIII, 7; πολ- 
λόϊν (ex Hom. X 31) XX, 
19; (ex Hom. T 219) XXI, 
19; πολλ]ήν XII, 21— 22; 
πολύ (τὸ) XIV, 13; XVIII, 
7; XX, 18 -οἱ fr. 21, 5 -á 
(rà *v€ T.) fr. 19, 32; τὰ T. 
IV, 16—17 -óàv V, 16 -oia 
(ex Hom. Il. B 483) XX, 4 
-ούς XIIT, 11 -ác (ex Eurip. 
200 N?) XIV, 12 πλέον V, 
32—33 πλε[ί]οις (ex Hom. 
O 163) VIII, 34—35 qAeicrov 
VI, 15 -ot (oi) XXIII, 24 

πομπεύειν (eodem fere sensu 
atque εκώπτειν, χλευάζειν) 
πο[μπ͵]εύουςειν IT, 15 

πόεις: -toc] (ex Hom. T 281) fr. 
12, 96 

ποταμῷ (ἐν τῷ T. προπίπτειν) 
fr. 12, 5 

ποτέ: kai ποτε IV, 15 οὐ γὰρ 
ἄν ποτε. IX, 81: ποτ᾽ (ex 

' Hom. y 127) XI, 27; (ex 
Hom. 0 494) XXI, 2 

ποτήριον fr. 18, 15 

πράγματα, κατορθοθεθαιτὰ XIV, 
14 -άτων (οἱ ἐπὶ τῶν) XXII, 
30 
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πρᾶξις: πράξει IIT, 138 -π]ρᾶξιν 
fr. 11, τό οὐ ταῖς πράξεει 
χαυνούμενος (sc. Demetrius 
Poliorce. XIX, 5 

πρᾶος (ὁ Baceóc) VIT, 12—183 

πράττειν : πράττουει τῶν προὔρ- 
you ci IV, 17 i 

πρέπε[ι (ei δὲ τῷ g[1]Xocógu m. 
etc.) , 20 

πρέεβ[εις fr. 6, 16 -ewv X, 30 
—31 

TIpiáuou vel -uoto vide πόλις 

πρίν (ἢ) fr. 14, 13; XVIII, 3 

eceoouone Tpoe[(]Aovro 

1 

προβάλλειν: -Ἰαλοίμην (ex Hom. 
T 219) XXI, 11 

προεῖπον: προείρηκεν XIIT, 13 

προλείπειν: -λιϊπὼν (ex Hom. 
o 11) V, 8 -λείπεεοθαι (ὑπὸ 
τῆς 'A0nvó[c] μὴ, sc. Ulyxem) 
XIV, 81 

προπίπτουςι V. ποταμός 

πρός: fr. 5b) 13; 7, 21; 13d) ? 
eic. cum gen. fr 11, 34 cum 
acc. quinquies III; (αὔριον) 
IV, 14; (króv) V, 26; VI, 
16 etc. 

προςάγειν: -άγεται XXIII, 30 
-Av[e]ro | (se. Telemachus) 
XXIH, 37 

προςαγορεύειν: -αγορεύζει (80. 
Hom.) XIX, 82 -qrópeucev 
(Hom.) XIV, 18—19 

προςβάλλω : -βεβληκέναι (οἴομαι 
τούτοις T. τὸν ποιητήν) IX, 
29 --30 

[1p]oceo[ku]uev[ov, τὸ XXV, 27 

mpoceoiké[vai I 22 

προςέτίι fr. 9, 4 

vp[ocex]óuevoc XIII, 19 

προ]εῆκον XXIII, 7 

προ]ςτάττεεθαι fr. 13 c) 6 

προςτίθημι: -τιθείς] (se. Hom.) 
fr. 3, 9—10 

mpócumov; -d[m]uv II, τ 


προτέρημα: -ημάτων XX, 28 

πρότερον XVII, 33 πρῶτον XIIT, 
35 XXV, 21 πρῶτα (ex Hom. 
A 442) XI, 8 —9 oi [ἄψ]ογοι 
δήπουθεν ἄνδρες φέρονται τὰ 
πρῶτα XXIII, 21 

προτιμᾷ IIT, 26 

προὔργου IV, 18 : 

π]ροφορά; -àc XIV, 7—8 

π]ροωθεῖν: -ω[θῶμεν XXII, 18 

πυνθάνεεθαι: TuUv(0d» νονται 
(sc. oi Ἰθακήςιοι) XTIT, 85 

πῦρ VII, 8; ἅπίτ]ειν XIII, 6—7 
-póc (ex Hom. K 246) XIV, 
31 -pi (ex Hom. X 411) fr. 
5b) 21 

πυρετόν (ex Hom. X81) XX, 12 

πυρούς (ex Hom. τ 112) fr. 4, 
26; XII, 27 


ῥᾳθ[υ]μίαν, eic terere tempus 
IV, 12 
pén[ev] (εἰς) ἔχθρας VI, 11. 


ςεβαςμοῦ, μετὰ II, 18 

εημάντορας δειδιότες (ex Hom. 
A 481) VII, 29—30 

cOé[voc fr. 10, 5 

εἰγῇ fr. 19, 39—33; (ex Hom. 
A 431) VII, 28—29 

«κοπεῖς fr. 3, 13 -ουμένου cuve- 
ópiou etc. XIII, 23 

X(x)»Upou, ὁ τῆς Σ. buvacreUuv 
III, 17 

c[uox]o[1]ro (ex Hom. X 411) fr. 
5b) 21 


ve den -v (ex Eurip. 200 N?) 
V, 11 


crépua, τὸ III, 6 

ςπεύδειν: τὸν N[éc]ropa mopeic- 
άγων (Ou) επε[ύδ]οντα 
λύειν τὴν «τάξιν ete. X, 28 

«πουδάζειν : ἐ]επου[δα]κώς I, 18 

ς«πουδαίως VI, 8; XIII, 20 

«πουδή: -[fjc III, 2 -ἢ III, 12; 
VIII, 11 -[ν ib. 25 
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«ταςιάζειν] TX, 36 

crácic; -v (v. cmeUbew) X, 29; 
(ex Menandri fragm. 560) 
X, 15 

crepi(c»ketv. fr. 12, 30 

cr'Àn: -9] (ex Hom. TT 457) fr. 
52) 1 

ci[npt]zew (ex Hom. A 443) XI, 
10—11 


ςτ[ρ]ατεύματος, περὶ VII, 21 
ς«τρατιᾶς, μετὰ XIX, 13 
ςτυγερός: -oio (ex Hom. T 230) 
fr. 12, 25. -óv X, 20 -ἦν (ex 
Hom. ὦ 201) XXIV, 16 
cru fn1óc: -v (Thersiten) III, 57 
dxéc]d[uc ép]uovixóv VI, 14 
—15 
ευγγνώμη: -qv VI, 35 
ευγγράφει (sc. Hom.) III, 39 
ευγχωρεῖεθαι: ευγκ]εχωρημένου 
XX, 26—27 
cuufaítvewv: καθάπερ -ἐβη etc. 
XIX, 11—12 «à ἕν Ἰλίῳ 
[cuu]BeBnxóra I, 29 
cóuuerpoc: μετὰ ευμμέτρου δυ- 
νάμεως XIV, 15—16 
ευμπάθεια VI, 26 
cuu[m]epipopá fr. 19, 30—31 
cuumóciov: -i[uv fr. 17, 13 -ίοις 
[I, 13 
cuu]pépov XXIV, 30 
ευνάγειν: -χθείεης XIII, 338—354 
ευνδιατριβαί, τεχνίταις IV, 11 
ευνδούμενον (sc. Αρη) XIX, 17 
cuvébpiov: XV, 34 -iou XIII, 
22 
cuvex8aípetv: -εἰ (Ὅμ.) XI, 5—6 
cuvoucía: -ἰαις fr. 19, 15 
cp[ó]o[p]a XVII, 21 
εᾧζειν: -εἰ XXIII, 28 
ε]ώματα, ἀςκεῖεθαι τὰ XIII, 16 


τα[ραςςο]μένοις II, 5 

ταχέως XI, 3 

τεῖ[χος XVIII, 5—6 -]ouc XII, τ 
τείχη XII, 10 


ul 
Y 


b. 





E 


LR NI τος 


τεκμήριον παράγειν VI, 31—32 
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